.Brand TLD Application Process

A Registry Operator that is able to demonstrate to ICANN that its TLD registry operations
satisfy certain criteria may qualify its TLD for treatment as a .Brand TLD. If ICANN
determines that the TLD qualifies as a .Brand TLD, the Registry Agreement for the TLD will
include Specification 13, the current form of which is attached as Attachment 1 to this
.Brand TLD Application Process.

The New gTLD Program Committee (“NGPC”) has also approved the possible incorporation
of an additional clause into Specification 13, with implementation to take effect no earlier
than May 12, 2014, to provide the GNSO Council an opportunity to advise ICANN regarding
Policy Recommendation 19 on the Introduction of New Generic Top Level Domains. If the
additional clause is incorporated into Specification 13, and if ICANN determines that the
TLD qualifies as a .Brand TLD, the Registry Agreement for the TLD will include the form of
Specification 13 attached as Attachment 2 to this .Brand TLD Application Process. If, as a
result of GNSO Council advice or otherwise, Specification 13 is further modified, an
applicant for a TLD that has been determined by ICANN to qualify as a .Brand TLD will be
offered the opportunity to execute an amendment incorporating such modified
Specification 13 as part of the Registry Agreement.

ICANN adopted Specification 13 following discussions with members of the ICANN
community (including the Brand Registry Group) who stated that brand owners required
unique Registry Agreement provisions in order to, among other things, protect their
brands, promote and maintain trust in their registries and foster innovation. In addition,
ICANN sought community-wide input through a public comment period, which
demonstrated significant community support for the designation of certain TLDs as .Brand
TLDs and the adoption of Specification 13.

Specification 13 in the form attached hereto as Attachment 1 affords TLDs designated by
ICANN as .Brand TLDs with the benefit of an exemption from the Code of Conduct, the
deferral of Sunrise requirements until such time as the TLD, if ever, no longer qualifies as a
.Brand TLD, and a limited 2-year “cooling off” period prior to re-delegation of the TLD to a
successor registry operator. If the TLD fails to continue to be qualified as a .Brand TLD by
ICANN in the future, Specification 13 (other than certain Sunrise-related requirements) will
no longer apply, and Registry Operator must thereafter comply with the terms of the
Registry Agreement, without the benefits of Specification 13, including the implementation
of the Sunrise requirements.

If the additional clause approved by the NGPC is incorporated, Specification 13 would be in
the form attached hereto as Attachment 2 and would provide the additional benefit to
TLDs designated by ICANN as .Brand TLDs of permitting them to designate no more than
three ICANN accredited registrars at any point in time to serve as the exclusive registrar(s)
for the TLD.

A TLD is not a .Brand TLD unless ICANN has qualified the TLD as a .Brand TLD in writing
and ICANN has executed a Registry Agreement with Registry Operator that incorporates



Specification 13 by amendment as part of the Registry Agreement. This .Brand TLD
Application Process discusses the procedures for applying for this qualification.

Application Process

An application for a TLD to be qualified as a .Brand TLD may be submitted to ICANN at any
time after ICANN invites Registry Operator to begin the contracting process. While ICANN
will consider requests and applications for .Brand TLD qualification following the execution
of a Registry Agreement, Registry Operators are encouraged to apply for the .Brand TLD
qualification prior to executing a Registry Agreement for the TLD. ICANN will consider
applications to be qualified as a .Brand TLD made by Registry Operators that executed a
Registry Agreement for the TLD prior to the adoption of Specification 13 and the
announcement of this .Brand TLD Application Process. Statements made by Registry
Operator in its TLD application pursuant to the New gTLD Applicant Guidebook that
Registry Operator plans to operate the TLD as a .Brand TLD (or similar statements) will not
be considered a formal application for a TLD to be qualified as a .Brand TLD.

The .Brand TLD application must be submitted in writing in the form specified by ICANN
from time to time (a form of which is included as Attachment 3). The application must be
accompanied by:

(1) anaccurate and complete copy of the applicable trademark registration that
forms the basis of the request for .Brand TLD qualification;
(2) acopy of Registry Operator’s complete registration policies for the TLD.

ICANN encourages Registry Operator to also submit detailed information supporting its
application, in particular evidence supporting the TLD’s satisfaction of the .Brand TLD
criteria set forth below. In addition, Registry Operator must explicitly commit to maintain
the criteria specified to remain qualified as a .Brand TLD and to immediately notify [CANN
of any changes in circumstances that could alter the statements made in, and the
supporting materials provided with, the application, that may lead to the revocation of the
TLD’s qualification as a .Brand TLD, subject to the provisions of Specification 13. ICANN
reserves the right to review the TLD zone files and registration data for the TLD to verify
compliance.

If the application is submitted to ICANN after the delegation of the TLD to nameservers
designated by Registry Operator into the root-zone, Registry Operator must warrant in its
application that all domain names that are registered in the TLD are registered to and
maintained in compliance with the requirements of the .Brand TLD definition. ICANN
reserves the right to review the TLD zone files and registration data for the TLD to verify
such statements.

Consideration of the Application

ICANN will review each application received for completeness. If there is not enough
information provided for ICANN to reach a decision, or if ICANN has questions about the



application or supporting material provided, ICANN may request additional information
and ask Registry Operator to respond to ICANN’s questions.

ICANN will post all applications received for public comment for a period of 30 calendar
days. The posting of an application for public comment does not mean and should not be
construed as a determination by ICANN that the TLD meets the criteria to be qualified as a
.Brand TLD. Even if no public comments are received objecting to the designation of a TLD
as a .Brand TLD, ICANN will review the application and may determine that the TLD does
not qualify as a .Brand TLD.

ICANN’s consideration of an application may take place in parallel to the review of the CIR
and production of the Registry Agreement. While execution of a Registry Agreement need
not be delayed to process an application, as an application may be approved either before
or after execution of the Registry Agreement, ICANN anticipates that many .Brand TLD
applicants will desire a resolution of the application prior to executing the Registry
Agreement.

ICANN’s review of the application and whether a TLD should be qualified as a .Brand TLD
will be holistic in nature and may not be limited to whether Registry Operator satisfies the
criteria set forth below. As a result, in addition to the application and supporting materials
provided by Registry Operator, ICANN may consider additional information collected or
received by ICANN when reviewing an application. ICANN’s evaluation of an application
will be guided by the following criteria (which are based on the definitions set forth in
Specification 13):

(i) the TLD string is identical to the textual elements protectable under applicable
law, of a registered trademark valid under applicable law, which registered
trademark:

a. isrecorded with, and issued a signed mark data file by, the Trademark
Clearinghouse or any successor or alternative trademark validation
authority appointed by ICANN, if such trademark meets the eligibility
requirements of such validation authority (provided that Registry
Operator is not required to maintain such recordation for more than
one year);

b. is owned and used by the Registry Operator or its Affiliate in the
ordinary course of Registry Operator’s or its Affiliates’ business in
connection with the offering of any of the goods and/or services
claimed in the trademark registration;

c. was issued to Registry Operator or its Affiliate prior to the filing of its
TLD registry application with ICANN;

d. isused throughout the Term continuously in the ordinary course of
business of Registry Operator or its Affiliate in connection with the
offering of any of the goods and/or services identified in the trademark
registration;

e. does not begin with a period or a dot; and



f.  isused by Registry Operator or its Affiliate in the conduct of one or
more of its businesses that are unrelated to the provision of TLD
Registry Services; and
(ii) only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants of
domain names in the TLD and control the DNS records associated with domain
names at any level in the TLD;
(iii) the TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11); and
(iv) Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy of
such trademark registration.

ICANN reserves the right to modify these criteria at any time and the corresponding
definitions in Specification 13 from time to time as circumstances require for any applicant.
In addition, ICANN may consider modifying these definitions on a case by case basis in the
event an applicant does not meet the technical requirements of the definition, but
otherwise demonstrates to ICANN'’s satisfaction that the TLD should nonetheless be
qualified as a .Brand TLD. Any modifications will be reflected in revisions to Specification
13 and may be applicable for future applicants.

Responding to the Application

ICANN will review and respond to .Brand TLD applications on a timely basis. I[f ICANN has
questions or concerns or is otherwise not prepared to approve an application, ICANN may
respond with an explanation or request for additional information. Should an application
be approved, ICANN will notify Registry Operator and offer it the opportunity to execute an
amendment incorporating Specification 13 as part of the Registry Agreement.

ICANN will inform Registry Operator if the application is not approved. Registry Operator
may re-apply for .Brand TLD designation after 90 calendar days have elapsed from the time
ICANN provided notice of non-approval, but Registry Operator must demonstrate to
ICANN'’s satisfaction that it has remedied the matters that led to the non-approval of the
previous application and otherwise satisfy the criteria provided herein. ICANN will post
any such re-application for .Brand TLD designation for public comment for a period of 30
calendar days. The posting of such a re-application for public comment does not mean and
should not be construed as a determination by ICANN that the TLD meets the criteria to be
qualified as a .Brand TLD. Even if no public comments are received objecting to the
designation of a TLD as a .Brand TLD, ICANN will review the re-application and may
determine that the TLD does not qualify as a .Brand TLD.

Results of Approval

Approval of an application means that, subject to execution by ICANN and the Registry
Operator of an amendment, the Registry Agreement for the .Brand TLD will be
supplemented by Specification 13. All other provisions of the Registry Agreement will
continue to apply, except as specifically provided in Specification 13.
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SPECIFICATION 13
.BRAND TLD PROVISIONS

On or prior to the Effective Date of the Agreement, or the date of incorporation or
annexation of this Specification 13 by amendment, whichever is applicable, ICANN has
qualified the TLD as a .Brand TLD (as defined below). The provisions of this Specification
13 shall apply as of the Effective Date of the Agreement or the date of such incorporation or
annexation, and shall continue to apply for so long as the TLD meets the requirements of
the definition of a .Brand TLD.

If at any time ICANN determines, in its reasonable discretion, that the TLD no longer
qualifies as a .Brand TLD, ICANN will provide Registry Operator with written notice of its
determination. Registry Operator will have 30 calendar days following the date of delivery
of such notice to either (i) meet the requirements of the .Brand TLD definition to ICANN'’s
reasonable satisfaction, in which case the provisions of this Specification 13 shall continue
to apply, or (ii) initiate the dispute resolution proceedings set forth in Article 5 of the
Agreement during such 30 calendar day period disputing ICANN’s determination (a
“Dispute Proceeding”). If upon expiration of such 30 calendar day period, Registry
Operator fails to meet the requirements of the .Brand TLD definition to ICANN’s reasonable
satisfaction and has not initiated a Dispute Proceeding pursuant to Article 5 of the
Agreement, (i) the TLD shall immediately cease to be a .Brand TLD, (ii) Registry Operator
shall immediately comply with the provisions of the Agreement as no longer modified by
this Specification 13 (other than Section 2 hereof) and (iii) the provisions of this
Specification 13 (other than Section 2 hereof) shall thereafter no longer have any effect.

If Registry Operator initiates a Dispute Proceeding, there will be no change in the status of
the TLD as a .Brand TLD in accordance with this Specification 13 during the pendency of
such Dispute Proceeding, so long as Registry Operator otherwise continues to operate the
TLD in compliance with the requirements of the definition of a .Brand TLD and this
Specification 13, other than with respect to the disputed issue(s). If, following mediation
pursuant to Section 5.1 of the Agreement, ICANN and Registry Operator reach agreement
resolving the Dispute Proceeding, the parties shall implement such agreement. If the
dispute is not resolved through mediation, the Dispute Proceeding shall be resolved
through a binding arbitration proceeding pursuant to Section 5.2 of the Agreement. If upon
conclusion of the arbitration proceeding (i) ICANN’s determination is upheld in full by the
arbitrator or (ii) ICANN’s determination is upheld in part and overturned in part by the
arbitrator and Registry Operator does not commit in writing to comply with the portion of
ICANN’s determination that was upheld within 5 days of the date the arbitrator released
his or her findings and actually comply with the portion of ICANN’s determination that was
upheld within 30 days of the date such findings were released, (a) the TLD shall
immediately cease to be a .Brand TLD effective on the date the arbitrator released his or
her findings, (b) Registry Operator shall immediately comply with the provisions of the
Agreement as no longer modified by this Specification 13 (other than Section 2 hereof), and
(c) the provisions of this Specification 13 (other than Section 2 hereof) shall no longer have
any effect as of the date the arbitrator released his or her findings. If, upon conclusion of
the arbitration proceeding, ICANN’s determination is fully overturned by the arbitrator,



then ICANN’s determination shall have no effect and the TLD shall remain a .Brand TLD.
However, any resolution of a Dispute Proceeding shall not limit or otherwise restrict
ICANN’s right to subsequently determine, in its reasonable discretion, that the TLD no
longer qualifies as a .Brand TLD. The date on which, if any, this Specification 13 (other than
Section 2 hereof) no longer has any effect is referred to as the “Disqualification Date.”

In addition to the foregoing, the parties agree as follows:

1. Registry Operator is exempt from complying with the requirements of Specification 9
to the Agreement, notwithstanding the provisions of Section 6 of Specification 9.

2. Notwithstanding the requirements of Section 2.8 of the Agreement, Section 1 of
Specification 7 to the Agreement and Section 2 of the Trademark Clearinghouse Rights
Protection Mechanism Requirements (the “TMCH Requirements”), Registry Operator is
not required to provide a Sunrise Period (as defined in the TMCH Requirements) or,
except as set forth herein, otherwise comply with the obligations set forth in Section 2
of the TMCH Requirements (collectively, the “Sunrise Requirements”) so long as the
TLD continues to be qualified as a .Brand TLD by ICANN.

Registry Operator must comply with all other provisions of the TMCH Requirements,
including completing the Integration Testing required by Section 1 of the TMCH
Requirements and providing the Claims Services required by Section 3 of the TMCH
Requirements. Registry Operator will provide ICANN (i) confirmation of completion of
Integration Testing and (ii) notice of the start date (the “Claims Commencement Date”)
and end date for the Claims Period (as defined in the TMCH Requirements) for the TLD,
in each case via the customer services portal at http://myicann.secure.force.com/.
Registry Operator may not Allocate (as defined in the TMCH Requirements) or register
a domain name in the TLD (except for “NIC” and self-allocation or registration to itself
of domain names pursuant to Section 3.2 of Specification 5) prior to the Claims
Commencement Date.

Registry Operator must comply with the Sunrise Requirements effective as of the
Disqualification Date and commence a Sunrise Period within 60 calendar days of the
Disqualification Date. If, at the Disqualification Date, the Trademark Clearinghouse or
any successor or alternative trademark validation authority appointed by ICANN is not
in operation, Registry Operator must implement the Sunrise Requirements through an
alternative mechanism developed by Registry Operator that is reasonably acceptable
to ICANN. As of the Disqualification Date, Registry Operator may not Allocate or
register any additional domain names to third parties prior to the Allocation or
registration of all Sunrise Period registrations except as permitted by Section 2.2.4 of
the TMCH Requirements. In the event ICANN develops an alternative version of the
TMCH Requirements specifically for .Brand TLDs or former .Brand TLDs, Registry
Operator agrees to comply with such alternative requirements if such requirements
are similar to the TMCH Requirements in effect as of the date hereof as modified by this
Specification 13.



Section 4.5 of the Agreement is superseded by the following:
Transition of Registry upon Termination of Agreement.

(a) Upon expiration of the Term pursuant to Section 4.1 or Section 4.2 or
any termination of the Agreement pursuant to Section 4.3 or Section 4.4, Registry
Operator will provide ICANN or any successor registry operator that may be
designated by ICANN for the TLD in accordance with this Section 4.5 with all data
(including the data escrowed in accordance with Section 2.3) regarding operations of
the registry for the TLD necessary to maintain operations and registry functions that
may be reasonably requested by ICANN or such successor registry operator. After
consultation with Registry Operator, ICANN shall determine whether or not to
transition operation of the TLD to a successor registry operator in its sole discretion
and in conformance with the Registry Transition Process; provided, however, that,
subject to the terms of this Section 4.5, if the TLD is qualified as a .Brand TLD by ICANN
in accordance with Specification 13 on the date that the Agreement expires or
terminates (the “Expiration Date”), [CANN may not delegate the TLD to a successor
registry operator for a period of two years following the Expiration Date without
Registry Operator’s consent (which shall not be unreasonably withheld, conditioned or
delayed), unless ICANN reasonably determines that transitioning operation of the TLD
is necessary to protect the public interest.

(b) If ICANN determines, in its reasonable discretion, that transitioning
operation of the TLD is necessary to protect the public interest, then ICANN will
provide Registry Operator with written notice and a reasonably detailed explanation
for its public interest determination. If, within 30 calendar days of receipt of such
notice, Registry Operator initiates the dispute resolution proceedings as set forth in
Article 5 of the Agreement disputing ICANN’s determination, ICANN will not transition
operation of the TLD to a successor registry operator during the pendency of such
proceedings. If, following mediation pursuant to Section 5.1 of the Agreement, ICANN
and Registry Operator reach agreement resolving the dispute, the parties shall
implement such agreement. If the dispute is not resolved through mediation, the
dispute shall be resolved through a binding arbitration proceeding pursuant to Section
5.2 of the Agreement. If, upon conclusion of the arbitration proceeding, ICANN’s
determination is not fully overturned by the arbitrator, ICANN may delegate and
transition the operation of the TLD to a successor registry operator on or following the
date the arbitrator released his or her findings. If, upon conclusion of the arbitration
proceeding, I[CANN’s determination is fully overturned by the arbitrator, then ICANN
may not delegate or transition the operation of the TLD based on ICANN'’s
determination that the such delegation and transition is necessary to protect the public
interest.

() For the avoidance of doubt, an Emergency Operator will not be
considered a successor registry operator for purposes of this Section 4.5. In addition,
this Section 4.5 shall not prohibit ICANN from accepting applications for or delegating
the TLD pursuant to a future application process for the delegation of top-level
domains, subject to any processes and objection procedures instituted by ICANN in
connection with such application process intended to protect the rights of third



parties. Registry Operator agrees that ICANN may make any changes it deems
necessary to the IANA database for DNS and WHOIS records with respect to the TLD in
the event of a transition of the TLD pursuant to this Section 4.5. In addition, ICANN or
its designee shall retain and may enforce its rights under the Continued Operations
Instrument for the maintenance and operation of the TLD, regardless of the reason for
termination or expiration of the Agreement.

Registry Operator agrees to conduct internal reviews at least once per calendar year to
ensure that the TLD meets the requirements of the definition of a .Brand TLD. Within
20 calendar days following the end of each calendar year, Registry Operator will
provide ICANN with the results of its internal review(s), along with a certification
executed by one of its executive officers certifying that the TLD meets the
requirements of the definition of a .Brand TLD. These materials will be submitted to
ICANN by via email at |, @icann.org]. Registry Operator agrees that ICANN may
publicly post the results of Registry Operator’s review and certification, but ICANN will
keep confidential and not publish any information that is, and Registry Operator has
marked as, Confidential Information, other than in compliance with Section 7.15 of the
Agreement. ICANN may specify in the future the form and content of these reports or
inform Registry Operator that the reports be delivered by other reasonable means.

Registry Operator must promptly notify ICANN in writing of any change to the TLD that
could cause the TLD to fail to meet the requirements of the definition of a.Brand TLD.
In addition, Registry Operator agrees to provide ICANN with any amendment or
modification to the registration policies for the TLD that could potentially disqualify
the TLD as a .Brand TLD.

For purposes of this Specification 13, the following terms shall have the following
meanings:

6.1 “.Brand TLDs” are TLDs where:

(i) the TLD string is identical to the textual elements protectable under
applicable law, of a registered trademark valid under applicable law, which
registered trademark:

a. isrecorded with, and issued a signed mark data file by, the Trademark
Clearinghouse or any successor or alternative trademark validation
authority appointed by ICANN, if such trademark meets the eligibility
requirements of such validation authority (provided that Registry
Operator is not required to maintain such recordation for more than
one year);

b. is owned and used by the Registry Operator or its Affiliate in the
ordinary course of Registry Operator’s or its Affiliates’ business in
connection with the offering of any of the goods and/or services
claimed in the trademark registration;

c. was issued to Registry Operator or its Affiliate prior to the filing of its
TLD registry application with ICANN;



(ii)

(iii)
(iv)

d. isused throughout the Term continuously in the ordinary course of
business of Registry Operator or its Affiliate in connection with the
offering of any of the goods and/or services identified in the trademark
registration;

e. doesnot begin with a period or a dot; and

f. is used by Registry Operator or its Affiliate in the conduct of one or
more of its businesses that are unrelated to the provision of TLD
Registry Services; and

only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants

of domain names in the TLD and control the DNS records associated with

domain names at any level in the TLD;

the TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11); and

Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy

of such trademark registration.

6.2 “Trademark Licensee” means any corporation, partnership, limited liability
company or similar legal entity (and not a person) that has a written trademark
license agreement with Registry Operator or its Affiliate, for use of the registered
trademark owned by Registry Operator or its Affiliate, the textual elements of
which correspond exactly to the .Brand TLD string operated by Registry
Operator, where:

(i)
(ii)

(iii)
(iv)

such license is valid under applicable law;

such license is for the use of such trademark in the regular course of that
entity’s business outside of the provision of TLD Registry Services, and is
not primarily for the purpose of enabling registration or use of domain
names in the TLD;

such trademark is used continuously in that entity’s business throughout
the Term; and

the domain names in the TLD registered to the Trademark Licensee are
required to be used for the promotion, support, distribution, sales or other
services reasonably related to any of the goods and/or services identified in
the trademark registration.
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SPECIFICATION 13
.BRAND TLD PROVISIONS

On or prior to the Effective Date of the Agreement, or the date of incorporation or
annexation of this Specification 13 by amendment, whichever is applicable, ICANN has
qualified the TLD as a .Brand TLD (as defined below). The provisions of this Specification
13 shall apply as of the Effective Date of the Agreement or the date of such incorporation or
annexation, and shall continue to apply for so long as the TLD meets the requirements of
the definition of a .Brand TLD.

If at any time ICANN determines, in its reasonable discretion, that the TLD no longer
qualifies as a .Brand TLD, ICANN will provide Registry Operator with written notice of its
determination. Registry Operator will have 30 calendar days following the date of delivery
of such notice to either (i) meet the requirements of the .Brand TLD definition to ICANN'’s
reasonable satisfaction, in which case the provisions of this Specification 13 shall continue
to apply, or (ii) initiate the dispute resolution proceedings set forth in Article 5 of the
Agreement during such 30 calendar day period disputing ICANN’s determination (a
“Dispute Proceeding”). If upon expiration of such 30 calendar day period, Registry
Operator fails to meet the requirements of the .Brand TLD definition to ICANN’s reasonable
satisfaction and has not initiated a Dispute Proceeding pursuant to Article 5 of the
Agreement, (i) the TLD shall immediately cease to be a .Brand TLD, (ii) Registry Operator
shall immediately comply with the provisions of the Agreement as no longer modified by
this Specification 13 (other than Section 2 hereof) and (iii) the provisions of this
Specification 13 (other than Section 2 hereof) shall thereafter no longer have any effect.

If Registry Operator initiates a Dispute Proceeding, there will be no change in the status of
the TLD as a .Brand TLD in accordance with this Specification 13 during the pendency of
such Dispute Proceeding, so long as Registry Operator otherwise continues to operate the
TLD in compliance with the requirements of the definition of a .Brand TLD and this
Specification 13, other than with respect to the disputed issue(s). If, following mediation
pursuant to Section 5.1 of the Agreement, ICANN and Registry Operator reach agreement
resolving the Dispute Proceeding, the parties shall implement such agreement. If the
dispute is not resolved through mediation, the Dispute Proceeding shall be resolved
through a binding arbitration proceeding pursuant to Section 5.2 of the Agreement. If upon
conclusion of the arbitration proceeding (i) ICANN’s determination is upheld in full by the
arbitrator or (ii) ICANN’s determination is upheld in part and overturned in part by the
arbitrator and Registry Operator does not commit in writing to comply with the portion of
ICANN’s determination that was upheld within 5 days of the date the arbitrator released
his or her findings and actually comply with the portion of ICANN’s determination that was
upheld within 30 days of the date such findings were released, (a) the TLD shall
immediately cease to be a .Brand TLD effective on the date the arbitrator released his or
her findings, (b) Registry Operator shall immediately comply with the provisions of the
Agreement as no longer modified by this Specification 13 (other than Section 2 hereof), and
(c) the provisions of this Specification 13 (other than Section 2 hereof) shall no longer have
any effect as of the date the arbitrator released his or her findings. If, upon conclusion of
the arbitration proceeding, ICANN’s determination is fully overturned by the arbitrator,
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then ICANN’s determination shall have no effect and the TLD shall remain a .Brand TLD.
However, any resolution of a Dispute Proceeding shall not limit or otherwise restrict
ICANN’s right to subsequently determine, in its reasonable discretion, that the TLD no
longer qualifies as a .Brand TLD. The date on which, if any, this Specification 13 (other than
Section 2 hereof) no longer has any effect is referred to as the “Disqualification Date.”

In addition to the foregoing, the parties agree as follows:

1. Registry Operator is exempt from complying with the requirements of Specification 9
to the Agreement, notwithstanding the provisions of Section 6 of Specification 9.

2. Notwithstanding the requirements of Section 2.8 of the Agreement, Section 1 of
Specification 7 to the Agreement and Section 2 of the Trademark Clearinghouse Rights
Protection Mechanism Requirements (the “TMCH Requirements”), Registry Operator is
not required to provide a Sunrise Period (as defined in the TMCH Requirements) or,
except as set forth herein, otherwise comply with the obligations set forth in Section 2
of the TMCH Requirements (collectively, the “Sunrise Requirements”) so long as the
TLD continues to be qualified as a .Brand TLD by ICANN.

Registry Operator must comply with all other provisions of the TMCH Requirements,
including completing the Integration Testing required by Section 1 of the TMCH
Requirements and providing the Claims Services required by Section 3 of the TMCH
Requirements. Registry Operator will provide ICANN (i) confirmation of completion of
Integration Testing and (ii) notice of the start date (the “Claims Commencement Date”)
and end date for the Claims Period (as defined in the TMCH Requirements) for the TLD,
in each case via the customer services portal at http://myicann.secure.force.com/.
Registry Operator may not Allocate (as defined in the TMCH Requirements) or register
a domain name in the TLD (except for “NIC” and self-allocation or registration to itself
of domain names pursuant to Section 3.2 of Specification 5) prior to the Claims
Commencement Date.

Registry Operator must comply with the Sunrise Requirements effective as of the
Disqualification Date and commence a Sunrise Period within 60 calendar days of the
Disqualification Date. If, at the Disqualification Date, the Trademark Clearinghouse or
any successor or alternative trademark validation authority appointed by ICANN is not
in operation, Registry Operator must implement the Sunrise Requirements through an
alternative mechanism developed by Registry Operator that is reasonably acceptable
to ICANN. As of the Disqualification Date, Registry Operator may not Allocate or
register any additional domain names to third parties prior to the Allocation or
registration of all Sunrise Period registrations except as permitted by Section 2.2.4 of
the TMCH Requirements. In the event ICANN develops an alternative version of the
TMCH Requirements specifically for .Brand TLDs or former .Brand TLDs, Registry
Operator agrees to comply with such alternative requirements if such requirements
are similar to the TMCH Requirements in effect as of the date hereof as modified by this
Specification 13.

3. The second sentence of Section 2.9(a) of the Agreement is superseded by the following:
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Subject to the requirements of Specification 11, Registry Operator must either (i)
provide non-discriminatory access to Registry Services to all ICANN accredited
registrars that enter into and are in compliance with the registry-registrar agreement
for the TLD; provided that Registry Operator may establish non-discriminatory criteria
for qualification to register names in the TLD that are reasonably related to the proper
functioning of the TLD, or (ii) designate no more than three ICANN accredited
registrars at any point in time to serve as the exclusive registrar(s) for the TLD.

Section 4.5 of the Agreement is superseded by the following:
Transition of Registry upon Termination of Agreement.

(a) Upon expiration of the Term pursuant to Section 4.1 or Section 4.2 or
any termination of the Agreement pursuant to Section 4.3 or Section 4.4, Registry
Operator will provide ICANN or any successor registry operator that may be
designated by ICANN for the TLD in accordance with this Section 4.5 with all data
(including the data escrowed in accordance with Section 2.3) regarding operations of
the registry for the TLD necessary to maintain operations and registry functions that
may be reasonably requested by ICANN or such successor registry operator. After
consultation with Registry Operator, ICANN shall determine whether or not to
transition operation of the TLD to a successor registry operator in its sole discretion
and in conformance with the Registry Transition Process; provided, however, that,
subject to the terms of this Section 4.5, if the TLD is qualified as a .Brand TLD by ICANN
in accordance with Specification 13 on the date that the Agreement expires or
terminates (the “Expiration Date”), ICANN may not delegate the TLD to a successor
registry operator for a period of two years following the Expiration Date without
Registry Operator’s consent (which shall not be unreasonably withheld, conditioned or
delayed), unless ICANN reasonably determines that transitioning operation of the TLD
is necessary to protect the public interest.

(b) If ICANN determines, in its reasonable discretion, that transitioning
operation of the TLD is necessary to protect the public interest, then ICANN will
provide Registry Operator with written notice and a reasonably detailed explanation
for its public interest determination. If, within 30 calendar days of receipt of such
notice, Registry Operator initiates the dispute resolution proceedings as set forth in
Article 5 of the Agreement disputing ICANN’s determination, ICANN will not transition
operation of the TLD to a successor registry operator during the pendency of such
proceedings. If, following mediation pursuant to Section 5.1 of the Agreement, ICANN
and Registry Operator reach agreement resolving the dispute, the parties shall
implement such agreement. If the dispute is not resolved through mediation, the
dispute shall be resolved through a binding arbitration proceeding pursuant to Section
5.2 of the Agreement. If, upon conclusion of the arbitration proceeding, ICANN'’s
determination is not fully overturned by the arbitrator, ICANN may delegate and
transition the operation of the TLD to a successor registry operator on or following the
date the arbitrator released his or her findings. If, upon conclusion of the arbitration
proceeding, [CANN’s determination is fully overturned by the arbitrator, then ICANN
may not delegate or transition the operation of the TLD based on ICANN’s
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determination that the such delegation and transition is necessary to protect the public
interest.

(c) For the avoidance of doubt, an Emergency Operator will not be
considered a successor registry operator for purposes of this Section 4.5. In addition,
this Section 4.5 shall not prohibit ICANN from accepting applications for or delegating
the TLD pursuant to a future application process for the delegation of top-level
domains, subject to any processes and objection procedures instituted by ICANN in
connection with such application process intended to protect the rights of third
parties. Registry Operator agrees that [ICANN may make any changes it deems
necessary to the [ANA database for DNS and WHOIS records with respect to the TLD in
the event of a transition of the TLD pursuant to this Section 4.5. In addition, ICANN or
its designee shall retain and may enforce its rights under the Continued Operations
Instrument for the maintenance and operation of the TLD, regardless of the reason for
termination or expiration of the Agreement.

Registry Operator agrees to conduct internal reviews at least once per calendar year to
ensure that the TLD meets the requirements of the definition of a .Brand TLD. Within
20 calendar days following the end of each calendar year, Registry Operator will
provide ICANN with the results of its internal review(s), along with a certification
executed by one of its executive officers certifying that the TLD meets the
requirements of the definition of a .Brand TLD. These materials will be submitted to
ICANN by via email at [, @icann.org]. Registry Operator agrees that ICANN may
publicly post the results of Registry Operator’s review and certification, but ICANN will
keep confidential and not publish any information that is, and Registry Operator has
marked as, Confidential Information, other than in compliance with Section 7.15 of the
Agreement. ICANN may specify in the future the form and content of these reports or
inform Registry Operator that the reports be delivered by other reasonable means.

Registry Operator must promptly notify ICANN in writing of any change to the TLD that
could cause the TLD to fail to meet the requirements of the definition of a.Brand TLD.
In addition, Registry Operator agrees to provide ICANN with any amendment or
modification to the registration policies for the TLD that could potentially disqualify
the TLD as a .Brand TLD.

For purposes of this Specification 13, the following terms shall have the following
meanings:

7.1 “.Brand TLDs” are TLDs where:

(i) the TLD string is identical to the textual elements protectable under
applicable law, of a registered trademark valid under applicable law, which
registered trademark:

a. isrecorded with, and issued a signed mark data file by, the Trademark
Clearinghouse or any successor or alternative trademark validation
authority appointed by ICANN, if such trademark meets the eligibility
requirements of such validation authority (provided that Registry
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(ii)

(iii)
(iv)

Operator is not required to maintain such recordation for more than
one year);

b. is owned and used by the Registry Operator or its Affiliate in the
ordinary course of Registry Operator’s or its Affiliates’ business in
connection with the offering of any of the goods and/or services
claimed in the trademark registration;

c. wasissued to Registry Operator or its Affiliate prior to the filing of its
TLD registry application with ICANN;

d. is used throughout the Term continuously in the ordinary course of
business of Registry Operator or its Affiliate in connection with the
offering of any of the goods and/or services identified in the trademark
registration;

e. doesnot begin with a period or a dot; and

f. is used by Registry Operator or its Affiliate in the conduct of one or
more of its businesses that are unrelated to the provision of TLD
Registry Services; and

only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants

of domain names in the TLD and control the DNS records associated with

domain names at any level in the TLD;

the TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11); and

Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy

of such trademark registration.

7.2 “Trademark Licensee” means any corporation, partnership, limited liability
company or similar legal entity (and not a person) that has a written trademark
license agreement with Registry Operator or its Affiliate, for use of the registered
trademark owned by Registry Operator or its Affiliate, the textual elements of
which correspond exactly to the .Brand TLD string operated by Registry
Operator, where:

(i)
(ii)

(iii)
(iv)

such license is valid under applicable law;

such license is for the use of such trademark in the regular course of that
entity’s business outside of the provision of TLD Registry Services, and is
not primarily for the purpose of enabling registration or use of domain
names in the TLD;

such trademark is used continuously in that entity’s business throughout
the Term; and

the domain names in the TLD registered to the Trademark Licensee are
required to be used for the promotion, support, distribution, sales or other
services reasonably related to any of the goods and/or services identified in
the trademark registration.
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Attachment 3

.Brand TLD Designation Application

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN")
12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

Attention: New gTLD Program Staff

RE: Application for .Brand TLD Designation

Deutsche Post AG (“Registry Operator”), in connection with the execution of the Registry
Agreement for the .EPOST TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies for .EPOST TLD
to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD
Application Process and Specification 13 attached thereto, and that all supplemental
material accompanying this application is accurate and not misleading in any respect.
Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as
Exhibit A and the registration policies attached hereto as Exhibit B are complete and
accurate copies of the official trademark registration and Registry Operator’s registration
policies for the TLD, respectively.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that may
disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete and
accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator fails to
maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it shall
promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain the
criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting materials
provide with, this application.

Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry Operator
and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue or not
complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry Operator,
and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by determining
that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of Specification 13.

Questions about this request should be directed to_ Deutsche Post.

(see below)




Submitted by:

Position:

Dated:

Email:

Vice President E-POST,
Dep. 333, Marketing
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Corporate Domain Manager
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Exhibit A
Trademark Registration

[to be attached by Registry Operator]
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* * HABM HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE)
* % OHIM OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS)
+* * OHMI OFFICE DE L'HARMONISATION DANS LE MARCHE INTERIEUR (MARQUES, DESSINS ET MODELES)
* * * UAMI  UFFICIO PER L'ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI)
D113

Copia Certificada . Beglaubigte Abschrift . Certified Copy
Copie Certifiée . Copia Autenticata

Cddigo de identificacidn « Identifizierungscode - Identification code «
Code d'identification . Codice di identificazione: RPULPNKUQDRRPRQ77DYCZUN46Q

Por el presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de
registro para la marca comunitaria cuyo nimero y fecha de registro aparecen a continuacion.

El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI htip://oami.europa.eu
introduciendo el cédigo de identificaciéon indicado mas arriba.

Hiermit wird bestétigt, dafl die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der
Eintragungsurkunde ist, die fiir die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.

Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse
http://oami.europa.eu eingesehen werden.

This is to certify that the attached document is an exact copy of the cettificate of registration issued for
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.

The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the
following OHIM web page link htip://oami.europa.eu.

Par 1a présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement
qui figurent ci-apres.

Le document original peut étre consulté sur le site web de I'OHMI hitp-//oami.europa.eu en introduisant
le code d'identification indiqué ci-dessus.

Con 1a presente si certifica che il documento allegato & una copia conforme del certificato di
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione
riportati sotto.

Il Documento originale pud essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato,
nel indirizzo http://foami.europa.eu della pagina Web della UAMI.

NUum./Nr./No/n°/n. Fecha/Datum/Date/Date/Data
008408056 21/01/2010

Alicante, 25/08/2014

o

Departamento de Dibujos y Modelos y del Registro
Hauptabteilung Geschmacksmuster und Geschéftsstelle
Department for Designs and Register

Département "Dessins et Modéles et Registre”
Dipartimento Disegni e Modelli e Registro

Avenida de Europa, 4 < E-03008 Alicante * Espania. Tel. + 34-96-513.91.00 « Fax: + 34-96-513.13.44. Internet:
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oPOST

0

BG - XbnT, yepeH.
ES - Amarillo, negro.
CS - Ziuty, gerny.
DA - Gul, sort.

DE - Gelb, schwarz.
ET - Kollane, must.
EL - Kitpivo, paipo.
EN - Yellow, black.
FR - Jaune, noir.

IT - Giallo, nero.

LV - Dzeltens, melns.
LT - Geltona, juoda.
HU - Sarga, fekete.
MT - Isfar, iswed.

NL - Geel, zwart.

PL - Zotty, czamy.
PT - Amarelo, preto.
RO - Galben, negru.
SK - Zlta, éiema.

SL - Rumena, &rna.
Fl - Keltainen, musta.
SV - Gult, svart.

2215

Deutsche Post AG
Charles-de-Gaulle-Str. 20
53113 Bonn

DE

JONAS RECHTSANWALTSGESELLSCHAFT MBH
Hohenstaufenring 62

50674 Koln

DE

DEEN

BG - 9

Anaparu 3a 3anucsaHe, npegasaHe Unu BLINPon3BeEXaaHe
Ha 3ByK unu 06pas; MarHUTHW HOCUTENW Ha AaHHW; anapatu
3a npogaxGa n mMexaHWaMW 3a MOHETHM anapatu; Kacosu
anaparti,u3yncnuTenHu mawvhu, oGopyasaHe 3a o6pabotka
Ha WHOPMAUUA U KOMMIOTPU; KOMNICTBPHWU nepudepHu
YCTPOACTBA; ONTUYHN ¥ MArHWTHWU HOCUTENVN HA ABHHY; YPeau
3a o6paboTka Ha AaHHW W KOMNIOTPU; ONEPaLOHHI IPOrpamMH,
3anucani [KOMNIOTEPHU]; KOMNIOTBEPEH codTyep (3anUcaH);
KOMNICTLPHKU NPOrpamMy [C BLIMOXHOCT 3a NpexsLpnale Ha
Apyr HocuTen], KOMMIOTbPHW neputepHu YCTPOWCTEA;
enekTpoHHn nybnukauuu [kouto moraT a3 Gbaar
NpexBLpnfHN BLPXy APYr HOCUTen]; KaWTapu 3a nucma;

TRADE MARKS AND DESIGNS

XapTua, MyKaea ( KapTOH W W3Aenua OT Te3u marepuanu),
BKNOYEHW B TO3W KNAC; NOWEHCK MAPKW; NOWEHCKY NNUKOBE;
NeYaTH npou3seneHvs; marepuanu 3a noasLpapaHe Ha
KHUMM,  cpoTorpachuu;  KaHUenapckv  NpUHagNeXHoCTy;
KaHUenapcku nenuna v nenuna 3a AOMAKUHCKW Lenu;
Marepyanu 3a XyAOMHMUW; YETKW 3a pUCYBaHe; Nuwewm
MaWWHY W OUCHN NPUHEANEXHOCTH, C U3KNIOUEHWE Ha
meGenute; yueGHu matepuanu (C M3KNIOYEHWE Ha anapatu);
NNacTMacoBu CYpOBUHW 33 NAKETUPaHe, BKAYEHU B Knac
16; neuarapcku Gykew; kKnULWeTa; KyTUU 38 KOPECTIOHA BHUNA
OT KapToOH unw xapTvr; OnaxkosLYHK TOpEY, - 0BBUBKK, - YaHTN
OT XapTUA WUNW MONWETWNEH; KAPTOHEHW apTUKYNW;
nounetunexosu onua 3a onakopaxe.

BG - 35

Peknama; Teproscko npoyyBaHe; Npsk MapkeTuHr; Guanec
MEHVANXMBHT YCNyrk; ThproBcka agMmuHUCTpaums; Gusxec
KOHCYNT; 84 MWHUCTPATUBHA AEHHOCT, OCLBPEMEHABAHE Ha
peKnamMeH Marepuan; ycnyri Ha peknamiv areHuuu; aHanuau
Ha ce6ecTofiHOCTTa; BOAGHE HA CUETOBOACEO; IMHAHCOBO
PeBuanpaHe; KOMNICTLPMINPaHO ynpasneHue Ha ¢aiinoge;
yCNyry, CBbP3aHu ¢ NpemMecTBaHe Ha NPeANPUATURA; U3rOTBAHE
Ha cMeTkn (oduc ycnyru);, papaboreane Ha CTaTUCTHKK;
npoy4eaHe Ha Na3apa; npoyuBaHe Ha 06GWEeCTBEHOTO MHEHWE;
ny6nuKkyBaHe U NnucaHe Ha PeKNamMHi TEKCTOBE; CNOHCOpUpaHe
noj copmatra Ha peknama; NNaHupaHe W HagaupasaHe Ha
Pa3BUTUETO Ha NPEANPUATUR B OPraHW3aTOPCKO OTHOLLEHNE;
TbProecka UHHOPMALMA; ThPrOBCKU NPOYYBaHUA; U3rOTBAHE
Ha MPON3BOACTBEHO-UKOHOMUYECKM EKCTIEPTU3N; YCAYrM 3a
AOCTaBKW Ha TPETW NUUA [NoKyNKa Ha CTOKM W yCnyry 3a Apyrv
NPEANPUATURA], KOHCYNTaHTCKW YCAYrW NO ynpasneHwe Ha
YOBEWKNW pecypcu; NOCPEAHWYECTBO W CKMIOYBEHE Ha
TbPrOBCKM CAENKW, CbWO B PaMKUTE Ha enexTpoHHatTa
THProBUs; NOCPEAHUYECTA0 NPU CKNIOYBEHE Ha A0roBOPYM 32
TPETY N1 3a NoKynko-Npogaxta Ha CTOKW; NOCpeqHUYECcTso
NpU CKNIOYBAHE Ha A0rOBOPY 3a TPETU NULA 32 NPEAOCTaBAHE
Ha yCnyry; cbaedcTeWe 3a TbProBCKA W WKOHOMWUMECKU
KOHTEKTH, CbLYO YPE3 UHTEPHET; pasnpoCTPaHEHUe Ha MOCTPH;
pasnpocTpaHeHWe Ha PeKnamHW  MartepuanuinucTosku,
NpOCNeKTty, NeYaTHW Matepuany, MOCTpK]; pasnpocTpaHABaHe
Ha peknamHy Matepuanu; NPOMOLMA Ha CTOKWU C peknamHa
uen; cneyensaHe Ha KIAVEHTH W FPWUXa 33 TAX upe3
(enexTPOHHK NMCMA) U3NpalaHe Ha PEKNAMa; Xy OXKECTEEHO
OhOpMNEHNE C PEKNaMHU LieNK; yCnyr 3a pasmHoxasaHe
Ha AOKYMEHTH, BPL3kM ¢ ofuecTBeHocTTa; npoyyeaHe B
KOMMIOTLPHUTE AaHHu [3a TpeTn nuua); Guanec npoyueake;
OpraHuaupaHe 1 NPoBeXfaHe Ha PEKNAaMHW MEPOMNPUATHRA;
opraHuaupaHe Ha naHaupn u U3noxtu C TbproBcka UAK
peknaMHa Lien; cuctemarnanpaqe, cebupaqe, aktyanusmpaqe
W NOAALPN@HE HA AaHHU B KOMRIOTLPHU 633n [aHHu;
WKOHOMUYECKW ¥ OPFaHM3BLIMOHHW KOHCYNTauuK; cubupane,
cKausaHe, appecvpaHe W ONakoBaHe Ha CTOKM, No-cneywanHo
fnuMcMa, nakeTn W Mmanku npatkm (ouc AedAHOCTH);
KOHCynTauun B o6nacTTa Ha MapKeTWHra;, NNaHupaHe Ha
PeKNamMHN U MapKETUHIOBW ABHHOCTH; aAMWHUCTPATUBHO-
TexHuyecka o6paboTka Ha nopbYKK; npeacTaBaHe Ha hUpMI
B VHTEPHET W JpYrM Megun; NpeacTaBAHe Ha CTOKN B
KOMYHUKETUBHW Meauu 33 Thprosuata Ha ApebHo;
nybnykyBaHe Ha NeYaTHU U3AaHWA (CbLO U B ENEKTPOHEH
BWA) 32 PEKNaMHW LENW; KOHCYNTUpaHe Npu AvpexTeH
MapKETWUHI; KOHCYNTaLWA 3a notpeGutenn; HackpyasaHe Ha
npoaaxBuTe; NOCpeaHUYEcTs0 3a agpeck 3a PEKNAaMHU Leny;
NPe3eHTaLMUN Ha CTOKK U YCNYMU; NOAPEXAaHEe Ha CTOKW 3a
TPETH nWua, a uMeHHo B obnactta Ha neyartHute
NPOY3IBEAEHNSA, XaPTUA W KaHLEenapckw NPUHAANENHOCTH,

KOMNAKTAMCKOBE, ~AWIUTANHO  MHOTOCTPaHHU  AWCKOBE, TPaHCNOPTUPaHE Ha MMCMa U hUNATeNNA C LUen NpeaeHTauua
MarHuTHN NYHU KapT. ¥ npoaaxBa; KOHCYNTaLMA Mo enekTpoHHa oGpaboTka Ha
BG - 16 VH(OPMALMATA; ENeKTPOHHO 3aNaMeTABAHE Ha AaHHW.
BG - 38
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MARKEN, MUSTER UND MODELLE
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TenexomyHUKaLR, No-cneuManHo NocpeacTeoM NNaropMu
u noptanu B WHTepHeT; npepocTasAHe Ha JOCTLN A0
CBETOBHA KOMNIOTLPHA MPeX@; NpeaocTaBsaHe Ha AOCTLAK
A0 KOMNIOTLPHWA NPOTPaMU B MPEXA1 C AaHHU; NPEeAOCTaBAHe
Ha A0CTHN A0 MHthopMaLma B UHTEPHET; yCnyri CBbp3aHun ¢
©NeKTPOHHa NOW(a; KOMYHWUKALWMOHHN YCNYrh NOCPEACTBOM
KOMNIOTLPEH TEPMUKAN, npeaasaHe Ha CboblWieHns K
u306paeHMa C nomolwTa Ha KOMNIOTLP, YyCnyrM 3a
TENeKOMYHUKaUWATa BB BpbLIKA C  NpoBexgaHe,
yCTaHOBABAHE W OCLILECTBABAHE HA BPL3KW; AaBaHe NoA
HaeM Ha TenekoMyHukaumoHHo ofopyABaHe; oTaaeaHe noj
HaeM Ha anapary 3a uanpawiaHe Ha cbobWeHns; AasaHe nop
HaeM Ha TENeKOMyHUKaLUMOHHY anapaTi; Haem 3a BpeMe 3a
AOCTHA A0 roBanHy KOMNISTEPHW MPEXM; NPeoCTaBsHe Ha
AocTui Ao Gaan AaHHK; npenpauwaHe Ha BCAKaKBY CLOBWIEHNA
A0 vHTEpHeT agpecy (Web-Messaging).

BG - 39

TpaHcnopT, NO-CNeunanHo Ha CTOKW W TOBapu C MOTOPHW
NPEeBo3HW CpeacTBa, TOBapHW NNaTopMu, XenesHuua,
kopabu, camoneTu; onaxopaHe W CbXpaHABaHE Ha CTOKW;
WHhOPMaLMA OTHOCHO TPAHCNOPTUPSHETO; YCNYM CBLPIaHU
€ KOMMCHOHEPCTBO 33 NPEBO3 Ha TOBapy, pa3TopapeaHe Ha
TOBapy; cknagupanxe (oceeaoMABaHe 3a -); KypUepcku yenyrv
{CLOBUIEHNA UNK CTOKK); NOTUCTUYHU YCIYF B TPAHCNOPTHUA
CEeKTop; NoemaHe, TPaHCMopT W AOCTaBKa Ha CTOKW, NO-
CneunanHo AOKYMEHTU, NaKeTU, Manku NPaTkn, nucma n
nanetu; npocnesABaHe Ha Npatku 4pe3 eneKTPoHHO
onpeAensiHe Ha MECTONONOXKEHWETO Ha CTOKW U TOBapw, B
TMH. AOKYMEHTW, NAKeTW, NaKeTyera, NUcMa W nanem,
BKNIOYEHN B kaTeropus 39; aBaHe Noj HaeM Ha KOHTeWHEpPKU
3a cknagupaHe; oTaaBaHe NoA HAaeM Ha CKNagoBe 33 CTOKY;
thparknpaHe Ha CToKW, No-CNeunanHo NUCMa, KONETH, Manku
NpaTkK, ChLLO W OHNaiiH; NPeBO3BaHEe Ha TOBapW; TPaHCNOPTHO
KOMUCHOHEPCTBO; (hUINHECKO CKNARUPaHEe Ha enekTpoHHO
3anameTeHu AaHHW U AOKYMEHTHU; AOCTaBKa Ha CTOKM Ype3
nopbYKa NO nowara.

BG - 42

MNpoexTupaHe u paapaboTeaHe Ha KOMNIOTLEPEH Xapayep
coryep; komnioTbpeH codryep (o6HoBRBaHE Ha-);
aKTyanuavpaie Ha WHTEPHET canToBe; ynpaBneHue Ha
NONasaHe 1 Npasa B KOMNIOTLPHY MPEXM; KOHCYNTUPaHe npy
0hOPMAEHWETO HA HAaYaNHU CTPaHULUM U UHTEPHET CTPaHULK;
KoxcynTaumm 38 TeNeKOMyHMKAUMOHHA  TeXHWKa;
KOHCYNTUpaHE OTHOCHO ThPCaYKU 3@ UHTEPHET; KOHCYNTUpaHe
OTHOCHO  KOMMIOTbPHU XapA- W COTyepHn  CTOKM;
KOHCYNTaHTCKa AGRHOCT B KOMNIOTLPHaTa o6nacT; aHanuan
Ha KOMMICTBLPHWU CUCTEMMU; AN3AH/NPOBKTUPAHE N U3rOTBAHE
Ha XOyMNERAX 1 KHTEPEHT CTPaHULK, YCNYrW 3a NpoekTUpaHe
Ha cohTyep; KOMNIOTHLPHO NpOrpaMupaHe; yenyrv 3a aawmra
OT KOMMNIOTLPHW BUPYCH; peaakTupade, chopmarupaHe W
NPEHOC HAa AaHHW BbpXy He3anucaHu KOMNAKTAWCKOBE
(NpemacTepuHr); eNeKTPOHHa 3aWuTa Ha AaHHK; KOMIIOTLPHO
nporpamupane; ocopmneHne u NogabLpxaHe Ha yebeaitose
3a TPETU NULA; MHCTanupaHe W NOJAAPLHKE Ha KOMNICTLPEH
cobTyep; UHCTanupaHe W NoAAPBLIKa Ha coghTyep 3a A0CTLNU
A0 MHTEPHET, WHCTanWpaHe Ha KOMMNIOTbPHW Nporpamu;
KOHthUrypupaHe Ha KOMNIOTbPHU MpPEN® upe3 cogTyep;
KOHBEPTUPAHE Ha KOMNIOTLPHW NPOFPaMW U AaHHu [c
MaKnioyeHne Ha uauyecka NPOMAHA);, KOHBEpTUpaHe Ha
AaHHW W AOKYMEHTU OT U3nyecka B eneKTPOHHA cpeaa;
ynpasfeHne Ha Cbpabpw; KOHTPON Ha KaYecTBoTo; yCNyrv 3a
6e30nacHOCT OTHOCHO 3awMTa OT HeneraneH A0cTtn A0
MpEXM; YCNYrW NO M3faBaHe Ha CepTUthUKaTH; TEXHUIECKU
KOHCYNTauuy; NPOyYBAHWA HA TEXHWYECKW NPOEKTH;
ynp iMe Ha TexHuuecku npoekt B o6nacTta Ha
enekTpoHHata o6paboTtka Ha AaHHK; OTAABaHe noj HaeM u
NOAAPBLIKAE Ha NAaMer 3a Non3saHe karo ye6 cTpaHuuM 3a
TPETU NUUA (XOCTUHT); KOMNIOTPU (OTAABaHE NOA HAeM Ha -);
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fapaHe noa Haem Ha KOMNOTLPEH CodiTyep; OTAaBaHe Mnogj
HaeM Ha KOMNIOTPW; OTAaBaHe Noj Haem Ha yebcupebpu,
NOAAPBXKE HA KOMMIOTHPEH COMTYep; Bb3CTaHOBABAHE Ha
KOMNIOTLPHW AaHHU; NPEACCTaBAHE AU OTAABaHE NOA HAaeM
Ha enexTpoHHa namer (yebcneiic) B MHTEPHET.

ES - 9

Aparatos para el registro, transmision, reproduccion del sonido
o imagenes; soportes de datos magnéticos; distribuidores
automaticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, maquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la informacion y ordenadores; dispositivos
periféricos de ordenador; soportes de datos dpticos y magné-
ticos; equipos para el tratamiento de |a informacion y ordena-
dores; programas operativos registrados; programas de orde-
nador [programas grabados); programas de ordenador [des-
cargables); dispositivos periféricos de ordenador; publicacio-
nes electronicas [descargables]; pesacartas; DVD, discos
compactos; tarjetas magnéticas de identificacion.

ES - 16

Papel, cartdn (cartulina) y articulos de estas materias, com-
prendidos en esta clase; sellos de correos; sobres; productos
de imprenta; articulos de encuademacion; fotografias; pape-
leria; adhesivos (pegamentos) para la papeleria o la casa;
material para artistas; pinceles; maquinas de escribir y de
oficina (excepto muebles); material de instruccion o de ense-
fianza (excepto aparatos); materias plasticas para embalaje,
comprendidas en la clase 16; caracteres de imprenta; clichés;
recipientes de envio de papel o carton; sacos [envolturas,
balsitas] para embalaje [de papel o materias plasticas); carto-
najes; laminas de plastico para el embalaje.

ES - 35

Publicidad; investigacion de mercados; marketing directo;
servicios de gestion empresarial; administracién comercial;
consultoria empresarial; trabajos de oficina; actualizacion de
material publicitario; servicios de agencias publicitarias; ana-
lisis del precio de costo; teneduria de libros; verificacion de
cuentas; gestion de ficheros informaticos; servicios de traslado
para empresas,; elaboracion de liquidaciones (trabajos de
oficina); elaboracion de estadisticas; estudio de mercado;
sondeos de opinion; publicacion y redaccion de textos publi-
citarios; patrocinio en forma de publicidad; planificacion y vi-
gilancia del desarrollo de empresas en el aspecto organizativo;
de informacién comercial; investigaciones para negocios;
elaboracion de dictdmenes econdmico-comerciales; servicios
de obtencion para terceros [adquisicién de productos y servi-
cios para ofras empresas]; consultoria en materia de gestion
de personal; concertacion de operaciones comerciales, tam-
bién en el marco del comercio electronico; mediacion de
contratos de compraventa de productos por cuenta de terce-
ros; mediacion de contratos de prestacion de servicios por
cuenta de terceros; mediacion de contactos comerciales y fi-
nancieros, también a través de Intemet; distribucion de
muestras de productos con fines publicitarios; distribucion de
material publicitario [folletos, prospectos, impresos, muestras];
distribucién de material publiciatario; servicios de exposicion
para comercializacion; captacion y conservacidn de clientes
mediante envio de publicidad (envio de correo masivo); disefio
de maquetacion con fines publicitarios; servicios de reproduc-
cion de documentos; relaciones publicas; investigacion de
datos informaticos [para terceros); investigaciones para nego-
cios; organizacion y realizacion de actividades publicitarias;
organizacion de exposiciones y ferias con fines comerciales
y publicitarios; recopilacion, sistematizacion, actualizacion y
mantenimiento de datos en bases de datos informaticas;
Asesoramiento organizativo y empresarial; recopilacién, em-
balaje, enrutado y ensobrado de mercancias, en particular,
cartas, paquetes y paquetes pequerios (tareas de oficina);
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consultoria sobre mercadotecnia; planificacion de medidas
publicitarias y de marketing; tramitacion administrativa de
pedidos; presentacion de empresas en Intemet y otros me-
dios; presentacion de productos en medios de comunicacion
para comercio al par menor; publicacion de productos de im-
prenta incluso en formato electronico para fines publicitarios;
asesoramiento en marketing directo; Asesoramiento a consu-
midores; promocion de ventas [para terceros]; mediacion de
direcciones con fines publicitarios; presentaciones de mercan-
cias y servicios; reunion de productos por cuenta de terceros,
en concreto de productos de imprenta, papel y papeleria,
transporte de cartas y filatelia para su presentacion y venta;
asesoramiento en materia informatica; facilitacion de servicios
de almacenamiento de datos electronicos.

ES - 38

Telecomunicacian, en particular mediante plataformas y por-
tales en Intemet; acceso a una red informéatica mundial (ser-
vicios de-); facilitacion de acceso a programas de ordenador
en redes informaticas; facilitacion de acceso a informaciones
en Intemet; servicios de correo electronico; servicios de co-
municacién por terminales de ordenador; transmision de
mensajes e imagenes asistidos por ordenador; servicios de
enrutamiento y unién de telecomunicaciones; alquiler de
equipos de telecomunicacion; alquiler de aparatos para la
transmision de mensajes; alquiler de aparatos de telecomuni-
caciones; alquiler de tiempo de acceso a una red informatica
mundial; facilitacién de acceso a bases de datos; mensajeria
en la red, en concreto retransmisién de noticias de todas
clases a direcciones de Internet.

ES - 39

Transportes, en particular transporte de productos y mercan-
cias mediante automoviles, camiones, buques, ferrocarriles,
aviones; embalaje y almacenaje de mercancias; informacion
en materia de transporte; correduria de fletes, descarga de
mercancias; informacion en materia de almacenaje; mensa-
jeria (correo o mercancias); servicios de logistica en el sector
del transporte; recogida, transporte y entrega de mercancias,
en particular documentos, paquetes, paquetitos, cartas y pa-
letas; seguimiento de envios a través de determinacion elec-
trénica del emplazamiento de productos y mercancias, en
particular de documentos, paquetes, paquetitos, cartas y pa-
lets, comprendidos en la clase 39; alquiler de contenedores
de almacenajes; alquiler de almacenes; franqueo de mercan-
cias, en particular carias, paquetes, pequefios paquetes,
también en linea; servicios de transito ffranquicia de paso);
corretaje de transportes; almacenamiento fisico de datos al-
macenados electronicamente y de documentos; Reparto
(entrega) de mercancias de consignacion.

ES - 42

Disefio y desarrollo de ordenadores y software; actualizacion
de software de ordenador; Actualizacion de paginas de Inter-
net; administracion de usuarios y derechos en redes informa-
ticas; asesoramiento para el disefio de homepages y paginas
Web; Asesoramiento sobre cuestiones de telecomunicacion;
suministro de motores de busqueda para Intemet; asesora-
miento de hardware y software para ordenadores; asesora-
miento en materia de ordenadores; analisis de sistemas infor-
maéticos; disefio y elaboracion de paginas de entrada y pagi-
nas en Internet; servicios de disefio de programas informati-
cos; servicios de un programador informatico; proteccion
contra virus; edicion, formateado y transmision de datos a
CD virgenes (premasterizado); proteccion de datos electroni-
cos; programacion de ordenadores; disefio y mantenimiento
de sitios web para terceros; instalacion y mantenimiento de
software; instalacion y mantenimiento de software para acce-
der a Intemet; instalacion de programas informaticos; configu-
racion de redes informaticas mediante software; conversion
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de programas informaticos y datos (excepto alteracion fisica);
instalacién de software informatico; administracion de servi-
dores; control de calidad; servicios de seguridad para la pro-
teccion contra el acceso ilegal a las redes; servicios de certi-
ficados; asesoramiento técnico; estudios de proyectos técni-
cos; gestion técnica de proyectos en el sector informatico;
alquiler y mantenimiento de espacios de memoria para uso
como sitios web para terceros (alojamiento de paginas web);
ordenadores (alquiler de -); alquiler de software de ordenador;
Alquiler de ordenadores; alquiler de servidores para Internet;
restablecimiento de datos informaticos; recuperacion de datos
informaticos; facilitacion o alquiler de espacio electronico de
memoria en Intemet (espacio en la red).

Cs -9

Pfistroje pro zaznam, prenos nebo reprodukci zvuku & obrazu;
magnetické nosice dat; prodejni automaty a mechanizmy pro
mincovni automaty; registraéni pokladny, pocitaci stroje (kal-
kulagky), zafizeni pro zpracovani dat a pocitaée; pocitatova
perifemi zafizeni; opticka a magneticka datova média; zafizeni
ke zpracovani dat a pocitade; operalni systémy (nahrané
programy-); software pocitacovy (nahrany-); pocitaové pro-
gramy [ke staZeni]; pocitacova perifemi zafizeni; elektronické
publikace (s moZnosti staZeni); dopisni vahy, DVD, kompaktni
disky; magneticke identifikacni karty.

Cs - 186

Papir, lepenka a vyrobky z téchto materiall zafazené do této
tridy; podtovni znamky; obalky; tiskoviny; knihafsky material;
fotografie; papimicke vyrobky; lepidia ke kancelafskym tgellim
nebo pro doméacnost; materidly pro umélce; Stéice; psaci
stroje a kancelafské potfeby (kromé& nabytku); vyukovy a
ucéebni material (kromé pfistroja); plastické obaly, zafazené
do tfidy 16; tiskafske typy; tiskafské Stocky; prepravni obaly
z kartonu nebo papiru; papirové nebo plastové balici saéky,
pouzdra, tasky; balici materidl z kartonu; Félie 2 umélych hmot
na baleni.

CS - 35

Reklama; prizkum trhu; pfimy marketing; sluzby v oblasti
obchodniho fizeni; podnikové fizeni; obchodni konzultace v
oblasti podnikani; kancelafské funkce; aktualizace reklamnich
materidld; sluZby reklamni agentury; nakladové a cenové
analyzy; Ucetnictvi; audit; pocitatovy management dokumentu;
sluZby pro pfemistovani firem; tvorba vytétovani (kancelafské
préce); sestavovani statistik; prizkum trhu; prizkum vefejného
minéni; publikovani a psani reklamnich textl; sponzoring ve
formé reklamy; planovani a kontrola rozvoje podnikani z
organiza¢niho hlediska; obchodni informaéni sluzby; obchodni
Seffeni, vypracovani provozné hospodafskych znaleckych
posudki; nakup pro ffeti osoby ]ziskavani zbozi a sluZeb pro
jiné podniky]; poradenstvi v oblasti fizeni lidskych zdroja;
zprostfedkovani obchodi, také v rdmci elektronického
obchodovani; zprostiedkovani smiuv o nakupu a prodeji
zboZi pro tfeti strany; zprostfedkovani smiuv o poskytovani
sluZeb pro ffeti strany; zprostfedkovani obchodnich a hospo-
dafskych kontaktu, rovnéz prostfednictvim intemetu; distribuce
vzorki; reklamni materidly (rozsifovani-) zakaznikiim (leta-
ky,prospekty,tisky,vzorky); reklamni nebo inzertni materialy
(rozsifovani-); prezentacni sluZby tykajici se merchandisingu;
ziskavani zakaznikd a péée o zakazniky prostfednictvim za-
silkové reklamy (mailing); navrh Gpravy pro reklamni ugely;
kopirovani a rozmnozZovani dokumentd; styk s vefejnosti;
zkoumani v oblasti pocitadovych souborl [pro tfeti osobuj;
obchodni prizkum; organizovani a poradani reklamnich akci;
organizovani veletrhll a vystav pro komer&ni nebo reklamni
ucely; systematizace, uspofadani, aktualizace a pé&e o data
v pocitacovych databankach; Provozné-ekonomicke a organi-
zaéni poradenstvi; sbér, sesivani, adresovani a obalkovani
zboZi, zejména dopis, baliki a balickl (kancelafské prace);
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marketingové poradenstvi; planovani reklamnich a marketin-
govych opatieni; spravni zpracovani objednavek; prezentace
firem na intemetu a v jinych médiich; prezentace zboZi v ko-
munika€nich médiich pro maloobchod; publikovani tiskaren-
skych vyrobku (také v elektronické formé&) pro reklamni ucely;
poradenstvi pfi pfimém marketingu; poradensky servis pro
spotfebitele; obchodni reklama (pro teti osoby- ); zprostre-
dkovani adres pro reklamni ucely; Prezentace zboZi a sluZeb;
pFeskupovani zbozi pro tfeti osaby, jmenovité v oboru tiskare-
nskych vyrobkil, papirenskych vyrobki, pfepravy dopisu a fil-
atelie pro prezentaéni a prodejni Ucely; konzultace v oblasti
potitaéu; elektronické ukladani dat.

CS - 38

Telekomunikace, zejména prostrednictvim platforem a portald
na internetu; poskytovani pfistupu k celosvétové poditatové
siti; poskytovani pfistupu k pogitagovym programum v dato-
vych sitich; poskytovani pfistupu k informacim na intemetu;
elektranické postovni sluzby; komunikaéni sluzby prostfedni-
ctvim pocitatového termindlu; pocitatem podporovany pfenos
zprav a obrazk(; smérovaci a spojovaci sluzby pro telekomu-
nikace; pronajem telekomunikagnich zafizeni; pronajem zafi-
zeni pro zasilani zprav; pronajem telekomunikacnich pfistroji;
prondjem pfistupového Easu ke globalnim pocitagovym sitim;
zajidtovani pfistupu k databazim; predavani informaci véeho
druhu na internetové adresy (web-messaging).

CS - 39

Pfeprava, zejména pieprava zbozi a materidli motorovymi
vozidly, nakladnimi vozidly, Zeleznici, lodémi, letadly; baleni
a skladovani zboZi; dopravni informace; zprostfedkovani do-
pravy, vykladani nakladu; informace souvisejici se skladova-
nim; kuryrské sluzby (zpravy anebo zbozi); Transportni, logi-
stické sluzby; odvoz, pfeprava a dorudovani zboZi, zejména
dokumenttt, balikil, baliki, dopish a palet; sledovani zasilky
prostfednictvim elektronického uréeni mista, kde se zboZi a
naklad nachazi, zejména dokumentu, baliku, balicku, dopisd
a palet, zarazené do tfidy 39; pronajem skladovacich konte-
jner; pronéjem skladi; frankovani zbo2i, 2ejména dopisu,
baliki), bali¢kul, také online; dopravci [pieprava zboZi); zpro-
stfedkovani dopravy a prepravy; fyzické skladovani elektroni-
cky uloZenych dat a dokumenti; Doru€eni (dodani) zboZi
prostiednictvim zasilkoveé sluzby.

CS - 42

Navrhy a vyvoj poitatového hardwaru a softwaru; poéitatové
programy (aktualizace); aktualizovani internetovych stranek;
sprava uZivatel0 a prav v poéitaCovych sitich; Poskytovani
poradenstvi v ramci tvorby intemetovych stranek; poradenstvi
v oblasti telekomunikaéni techniky; poskytovani vyhledavaéa
pro intemet; poradenstvi v oboru pocitatového hardwaru a
softwaru; poradenstvi v oblasti pocitaél; analyzy pocitaovych
systém; navrhy a tvorba domovskych stranek a intemetovych
strének; navrh pocitatového softwaru; poéitaové programo-
vani; sluzby na ochranu proti pogitatovym virim; upravovani,
formatovani a prenos dat na CD (premastering); elektronické
zabezpeceni dat; pocitacoveé programovani; pocitacove pro-
gramovani; Instalace a udrzba pocita¢ového softwaru; instal-
ace a udrzba softwaru pro intemetové pfistupy; instalace po-
Eitaovych program(; konfigurace pogitatovych siti prostfe-
dnictvim softwaru; konvertovani pogitaovych program( a dat
[s vyjimkou fyzickych zmén}; pienos dat nebo dokumentl
zfyzickych nosi¢l na elektronické nosice; sprava serveru;
kontrola kvality; bezpe€nostni sluZby na ochranu ilegalnich
pristupl do sit&; certifikacni sluzby; technické konzultace; te-
chnickeé projektoveé studie; technicka sprava projektu v oblasti
elektronického zpracovani dat; pronajem a Gdriba pamétovy-
ch mist k pouZiti jako webové stranky pro druhé (hosting);
pronajem poéitadl; pronajem pogitaZového softwaru; Prona-
jem pogitaél, pronajem webovych serveni; obnova poéitago-
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vych dat; obnova pogitacovych dat; poskytovani nebo prona-
jem elektronickych pamétovych mist na intemetu (webspace).
DA - 9

Apparater til optagelse, transmission og gengivelse af lyd eller
billede; magnetiske databaerere; mentautomater og -apparater;
kasseapparater, regnemaskiner og databehandlingsudstyr;
perifert computerudstyr; optiske og magnetiske datamedier;
databehandlingsudstyr og computere; optagne styreprogram-
mer til computere; software (optagne programmer); computer-
programmer (der kan downloades); perifert computerudstyr;
elektroniske publikationer (der kan downloades); brevvagte;
dvd'er, cd'er; magnetiske identitetskort.

DA - 16

Papir, pap, varer heraf og indeholdt i denne klasse; frimaerker;
konvolutter; tryksager; bogbinderiartikler; fotografier; papir-
handlervarer; kizbemidler til papirvarer og til husholdnings-
brug; artikler til brug for kunstnere; pensler; skrivemaskiner
og kontorartikler (dog ikke mebler); instruktions- og undervis-
ningsmateriale (dog ikke apparater); plasticmateriale til embal-
leringsbrug, indeholdti klasse 16; tryktyper, klicheer; beholde-
re af karton eller papir til forsendelse; poser af papir eller
plastic til emballage; pap til emballeringsbrug; plasticfolie til
emballeringsbrug.

DA - 35

Annonce- og reklamevirksomhed; markedsanalyser; direkte
markedsfaring; virksomhed vedrerende forretningsledelse;
forretningsadministration; radgivning i forbindelse med forret-
ningsvirksomhed; bistand ved varetagelse af kontoropgaver;
ajourforing af reklamemateriale; reklamebureauvirksomhed;
udarbejdelse af cost/benefitanalyser; bogfering; revision;
computerstyret filadministration; omlagning af forretningsvirk-
somhed; udarbejdelse af opgarelser (afregning) (bistand ved
varetagelse af kontoropgaver); udarbejdelse af statistikker;
markedsforskning; opinionsundersegelser; skrivning og udgi-
velse af reklametekster; sponsorering i form af annonce- og
reklamevirksomhed; planlaegning og overvagning af virksom-
heders udvikling i organisatorisk henseende; forretningsmaes-
sige oplysninger; forretningsundersagelser; syns- og skens-
forretninger; indksbsvirksomhed for tredjemand [indkeb af
varer og tjenesteydelser for andre virksomheder]; radgivning
vedrarende personalespargsmal; formidling af handelsaftaler,
ogsa i forbindelse med elektronisk handel; kontraktformidling
for tredjemand om keb og salg af varer; formidling af kontrak-
ter for tredjemand vedrerende tilvejebringelse af tienesteydel-
ser; formidling af handels- og forretningskontakter ogsa via
intemettet; distribution af vareprever i reklameajemed; aver-
tering pr. post; reklameomdeling; fremvisning i forbindelse
med markedsfaring; hvervning af kunder og kundepleje gen-
nem avertering pr. post; layout og design i reklameajemed;
reproduktion af dokumenter; PR-virksomhed; undersegelser
i computerdatabaser ffor tredjemand]; forretningsundersagel-
ser; organisering og ger Ise af reklamefremstad; ar-
rangering af udstillinger til erhvervs- eller reklameformal; sy-
stematisering, sammensaetning, opdatering og vedligeholdelse
af data i computerdatabaser; Professionel radgivning
vedrorende forretningsvirksomhed samt organisatorisk radgiv-
ning; indsamling, haeftning, adressering og kuvertering af va-
rer, saerlig af breve, pakker og smapakker (bistand ved vare-
tagelse af kontoropgaver); konsulentvirksomhed vedrerende
markedsfaring; planlaegning af reklame- og markedsfarings-
tiltag; administrativ ordrebehandling; praesentation af firmaer
pa internettet og i andre medier; preesentation af varer i
kommunikationsmedier i forbindelse med detailhandel; udgi-
velse af tryksager (ogsa i elektronisk form) i reklamesjemed;
radgivning vedrarende direct marketing; Forbrugerradgivning;
salgsfremmende virksomhed [sales promotion] [for tredje-
mand); adresseformidling i reklameejemed; praesentation af

No 008408056 4/23

Page 5 of 24 COPY CTM 008408056

7 )
Alicante, 25/08/2014 q,( 4/L

RPULPNKUQDRRPRQ7 7DYCZUN4 6Q

Identification Code:



+ *» 9% Copia Certificada/ Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Q + e |Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
+, «" ow |certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato
wa registrazione di marchio comunitario

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT

MARKEN MUSTER UND MODELLE

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

varer og tienesteydelser; sammenszetning af varer for tredje-
mand, nemlig inden for tryksager, papir og papirhandlervarer,
visning af breve og frimaerker i pra@sentations- og salgseje-
med; edb-radgivning; lagring af elektroniske data.

DA - 38

Telekommunikation, saerlig via platforme og portaler pa inter-
nettet; adgang til et globalt computernetvaerk; udbydelse af
adgang til computerprogrammer pa datanet; udbydelse af
adgang til informationer pa intemettet; tienester i forbindelse
med elektronisk post; kommunikation via computerterminaler;
transmission af meddelelser og billeder via computer; routing
og etablering af forbindelse inden for telekommunikation; ud-
lejning af telekommunikationsudstyr; udiejning af apparater
til udsending af meddelelser; udlejning af telekommunikations-
apparater; udlejning af adgangstid til globale computer-
netveerk; tilrddighedsstillelse af adgang til databanker; Web-
messaging, videresendelse af meddelelser af enhver art til
intemet-adresser.

DA - 39

Transportvirksomhed, iseer transport af varer og produkter
med motorkeretajer, lastvogne, jembaner, skibe, flyvemaski-
ner; pakning og opbevaring af varer; information vedrarende
transport; fragtmaeglervirksomhed, losning af fragt; information
vedrarende opbevaring; kurervirksomhed (meddelelser eller
varer); logistikvirksomhed inden for transportsektoren; afhent-
ning, transport og udbringning af varer, iseer dokumenter,
pakker, smapakker, breve og paller; sporing gennem elektro-
nisk stedsbestemmelse af varer og produkter, isaer af doku-
menter, pakker, smapakker, breve og paller, indeholdt i klasse
39; udlejning af opbevaringscontainere; udlejning af pakhuse
og lagerrum; frankering af varer, sarlig af breve, pakker,
smapakker ogsa online; spedition; transportmazglervirksom-
hed:; fysisk lagring af elektronisk lagrede data og dokumenter;
Udbringning af postordrevarer.

DA - 42

Design og udvikling af computer hardware og computer
software; ajourfaring af computersoftware; Opdatering af in-
ternetsider; administration af brugere og rettigheder pa com-
puternetvasrk; radgivning i forbindelse med udarbejdelse af
hjemmesider og internetsider, Radgivning vedrarende tele-
kommunikationsteknik; formidling af sagemaskiner til intemet-
tet; computerhard- og computersoftwareradgivning; radgivning
vedrerende computere; analyse af computersystemer; design
og fremstilling af hj ider og internetsider; design af
software; edb-programrnarvirksomhed; virusbeskyttelse; redi-
gering, formatering og overfersel af data til blanke cd'er (pre-
mastering); elektronisk backup af data; computerprogramme-
ring; design og vedligeholdelse af websteder for andre; tiene-
steydelser i forbindelse med installation og vedligeholdelse
af software; installation og vedligeholdelse af software il inter-
netadgange; installation af computerprogrammer; konfiguration
af computemetvaerk med brug af software; Konvertering af
computerprogrammer og data (dog ikke fysisk andring); in-
stallation af computer software; serveradministration; kvalitets-
kontrol; sikkerhedstjenester i forbindelse med beskyttelse
mod illegal netvearksadgang; certificering; teknisk radgivning;
tekniske projektstudier; teknisk projektstyring inden for edb;
udlejning og vedligeholdelse af lagerplads til brug som webs-
teder for tredjemand (vasrisvirksomhed); udlejning af compu-
tere; udlejning af software; Udlejning af computere; udlejning
af webservere; retablering af computerdata; genfinding af
computerdata; udbydelse eller udlejning af elektronisk lagrings-
plads pa internettet (webspace).

DE - 9

Geréte zur Aufzeichnung, Ubertragung und Wiedergabe von
Ton und Bild; Magnetaufzeichnungstréger; Verkaufsautomaten
und Mechaniken fiir geldbetétigte Apparate; Registrierkassen,

TRADE MARKS AND DESIGNS

Rechenmaschinen, Datenverarbeitungsgeréte und Computer;
Computerperipheriegeréte; optische und magnetische Daten-
tréger; Datenverarbeitungsgeréte und Computer; Computer-
betriebsprogramme [gespeichert); Computerprogramme ]ge-
speichert]; Computerprogramme [herunteriadbar); Computer-
peripheriegeréte; elektronische Publikationen fherunteriadbar];
Briefwaagen; DVDs, CDs; magnetische |dentifikationskarten.
DE - 16

Papier, Pappe (Karton) und Waren aus diesen Materialien,
soweit in dieser Klasse enthalten; Briefmarken; Briefumschl&-
ge; Druckereierzeugnisse; Buchbinderartikel; Photographien;
Schreibwaren; Klebstoffe fiir Papier- und Schreibwaren oder
fir Haushaltszwecke;  Kiinstlerbedarfsartikel;  Pinsel;
Schreibmaschinen und Biiroartike! (ausgenommen Mébel);
Lehr- und Unterrichtsmittel (ausgenommen Apparate); Verpa-
ckungsmaterial aus Kunststoff, soweit in Klasse 16 enthalten;
Drucklettern; Drucksttcke; Versandbehdlter aus Karton oder
Papier; Verpackungsbeutel, -htillen, -taschen aus Papier oder
Kunststoff, Verpackungsmaterial aus Karton; Folien aus
Kunststoff fiir Verpackungszwecke.

DE - 35

Werbung; Marketing (Absatzforschung); Direktmarketing;
Geschéftsfiihrung; Untemehmensverwaltung; Untemehmens-
beratung; Biroarbeiten; Aktualisierung von Werbematerial;
Dienstleistungen einer Werbeagentur; Aufstellung von Kosten-
Preis-Analysen; Buchfiihrung; Buchprifung; Dateienverwal-
tung mittels Computer; Durchfiihrung von Unternehmensver-
lagerungen; Erstellen von Abrechnungen (Biroarbeiten); Er-
stellen von Statistiken; Marktforschung; Meinungsforschung;
Herausgabe und Verfassen von Werbetexten; Sponsoring in
Form von Werbung; Planung und Uberwachung von Unter-
nehmensentwickiungen in organisatorischer Hinsicht; Erteilung
von Auskiinften in Handels- und Geschéftsangelegenheiten;
Ermitllungen in Geschéftsangelegenheiten; Erstellung von
betriebswirtschaftlichen Gutachten; Beschaffungsdienstleis-
tungen fiir Dritte [Erwerb von Waren und Dienstleistungen fiir
andere Untemehmen); Personalmanagementberatung; Ver-
mittlung von Handelsgeschéften, auch im Rahmen von e-
commerce; Vermittlung von Vertréigen fiir Dritte, iiber den An-
und Verkauf von Waren; Vermittiung von Vertrdgen fiir Dritte,
iiber die Erbringung von Dienstleistungen; Vermittiung von
Handels- und Wirtschaftskontakten, auch Giber das Internet;
Verteilung von Warenproben zu Werbezwecken; Verteilung
von Werbematerial |Flugblatter, Prospekte, Drucksachen,
Warenproben]; Verteilung von Werbemitteln; Vorfilhrung von
Waren fiir Werbezwecke; Kundengewinnung und -pflege
durch Versandwerbung (Mailing); Layoutgestaltung fiir Wer-
bezwecke; Vervielfiltigung von Dokumenten; Offentlichkeits-
arbeit (Public Relations); Nachforschung in Computerdateien
[fir Dritte); Nachforschungen in Geschéaftsangelegenheiten;
Organisation und Durchfiihrung von Werbeveranstaltungen;
Organisation von Ausstellungen und Messen fiir wirtschaftiiche
und Werbezwecke; Systematisierung, Zusammenstellung,
Aktualisierung und Pflege von Daten in Computerdatenban-
ken; betriebswirtschaftliche und organisatorische Beratung;
Sammeln, Heften, Adressieren und Kuvertieren von Waren,
insbesondere Briefen, Paketen und P&ckchen (Biiroarbeiten);
Marketingberatung; Planung von Werbe- und Marketingmaf-
nahmen; verwaltungstechnische Bearbeitung von Bestellun-
gen; Pradsentation von Firmen im Internet und anderen Medien;
Préasentation von Waren in Kommunikations-Medien fiir den
Einzelhandel; Publikation von Druckerzeugnissen (auch in
elektronischer Form) filr Werbezwecke; Beratung beim Direkt-
marketing; Verbraucherberatung; Verkaufsférderung [Sales
promotion] ffiir Dritte]; Vermittiung von Adressen zu Werbezwe-
cken; Waren- und Dienstleistungsprésentationen; Zusammen-
stellung von Waren fiir Dritte, ndmlich im Bereich Druckerei-
erzeugnisse, Papier und Schreibwaren, der Beférderung von
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Briefen und der Philatelie zu Présentations- und Verkaufszwe-
cken; EDV-Beratung; elektronische Datenspeicherung.

DE - 38

Telekommunikation, insbesondere mittels Plattformen und
Portalen im Intemet; Bereitstellen des Zugriffs auf ein weltwei-
tes Computernetzwerk; Bereitstellung des Zugriffs auf Com-
puterprogramme in Datennetzen; Bereitstellung des Zugriffs
auf Informationen im Intemet; E-Mail-Dienste; Kommunikati-
onsdienste mittels Computerterminals; Nachrichten- und
Bildiibermittiung mittels Computer; Leitungs-, Routing- und
Verbindungsdienstleistungen fiir die Telekommunikation;
Vermietung von Einrichtungen fiir die Telekommunikation;
Vermietung von Geréten zur Nachrichtentibertragung; Vermie-
tung von Telekommunikationsgeraten; Vermietung von Zu-
griffszeit auf globale Computemetzwerke; Verschaffen des
2ugriffs zu Datenbanken; Weiterleiten von Nachrichten aller
Art an Internet-Adressen (Web-Messaging).

DE - 39

Transportwesen, insbesondere Transport von Waren und
Giitern mit Kraftfahrzeugen, Lastkraftwagen, Eisenbahnen,
Schiffen, Flugzeugen; Verpackung und Lagerung von Waren;
Auskiinfte Uber Transportangelegenheiten; Dienstleistungen
eines Frachtmaklers, Entladen von Frachten; Erteilung von
Auskiinflen (ber Lagerhaltung; Kurierdienste (Nachrichten
oder Waren); Logistik-Dienstleistungen auf dem Transportsek-
tor, Abholung, Transport und Zustellung von Waren, insbeson-
dere Dokumente, Pakete, Péckchen, Briefe und Paletten;
Sendungsverfolgung durch elektronische Standortbestimmung
der Waren und Giiter, insbesondere von Dokumenten, Pake-
ten, Péckchen, Briefen und Paletten, soweit in Klasse 39
enthalten; Vermietung von Lagercontainern; Vermietung von
Lagem; Frankieren von Waren, insbesondere Briefen, Pake-
ten, Pdckchen, auch online; Dienstleistungen einer Spedition
|Giiterbeférderung); Dienstleistungen eines Transporimaklers;
physische Lagerung von elektronisch gespeicherten Daten
und Dokumenten; Zustellung (Auslieferung) von Versandhan-
delsware.

DE - 42

Entwurf und Entwicklung von Computerhardware und -softwa-
re; Aktualisieren von Computersofiware; Aktualisierung von
Intemetseiten; Benutzer- und Rechteverwaltung in Computer-
netzwerken; Beratung bei der Gestaltung von Homepages
und Intemetseiten; Beratung fiir Telekommunikationstechnik;
Bereitstellung von Suchmaschinen fiir das Internet; Compu-
terhard- und Softwareberatung; Computerberatungsdienste;
Computersystemanalysen; Design und Erstellung von Home-
pages und Intemetseiten; Design von Computersoftware;
Dienstleistungen eines EDV-Programmierers; Dienstleistungen
zum Schutz vor Computerviren; Editieren, Formatieren und
Ubertragen von Daten auf CD-Rohlinge (Premastering);
elektronische Datensicherung; Erstellen von Programmen fiir
die Datenverarbeitung; Gestaltung und Unterhalt von Websites
fur Dritte; Installation und Wartung von Software; Installation
und Wartung von Software fir Internetzugénge; Installieren
von Computerprogrammen; Konfiguration von Computer-
Netzwerken durch Software; Konvertieren von Computerpro-
grammen und Daten fausgenommen physische Verénderung};
Konvertieren von Daten oder Dokumenten von physischen
auf elektronische Medien; Serveradministration; Qualitétspri-
fung; Sicherheitsdienstleistungen zum Schutz vor illegalen
Netzwerkzugriffen; Zertifizierungen; technische Beratung;
technische Projektplanungen; technisches Projektmanagement
im EDV-Bereich; Vermietung und Wartung von Speicherplat-
zen zur Benutzung als Websites fiir Dritte (hosting); Vermie-
tung von Computem; Vermietung von Computersoftware;
Vermietung von Datenverarbeitungsgeréten; Vermietung von
Webservem; Wartung von Computersoftware; Wiederherstel-
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lung von Computerdaten; Zurverfiigungstellung oder Vermie-
tung von elektronischen Speicherpldtzen (Webspace) im In-
temet.

ET - 9

Aparatuur helide véi kujundite salvestuseks, edastamiseks
vdi reprodutseerimiseks; magnetandmekandjad; muigiauto-
maadid, miintkéitatavate aparaatide mehhanismid; kassaapa-
raadid, kalkulaatorid, andmetéétiusseadmed ja arvutid; arvutite
vélisseadmed, perifeerseadmed; andmekandjad (optilised ja
magnetilised), andmetddtiusseadmed ja arvutid; anvutiprogram-
mid, salvestatud; arvutitarkvara (salvestised); arvutiprogram-
mid [allalaaditavad); arvutite vélisseadmed, perifeerseadmed,
elektroonilised triikised (allalaaditavad); kirjakaalud; DVD-d,
CD-d; identifitseerimiskaardid, isikukaardid (magnetilised).
ET - 16

Paber, papp ja neist materjalidest tooted, mis kuuluvad selles-
se klassi, postmargid; imbrikud; trilkitooted; raamatukditema-
terjalid; fotod; kirjatarbed; liim (kontori- v&i koduatrbed);
kunstitarbed; vérvipintslid; kirjutusmasinad ja kontoritarbed
(v.a mddbel); dppematerjalid (v.a seadmed); plastist pakke-
materjalid, mis kuuluvad klassi 16; triikitiiibid; klieed; kauba-
saadetiste papist vdi paberist imbrised; paberist v6i papist
pakkekotid, -kestad, -taskud; papptooted; Plastikaat (pakke-
materjal).

ET - 35

Reklaam; turu-uuringud; otsene turustamine; &rijuhtimise te-
enused; driline juhtimine; drialane konsulteerimine; kontorite-
enused; reklaammaterjalide uuendamine; reklaamibiiroo te-
enused; omahinnaanalliiisid; raamatupidamine; auditeerimine,
revideerimine; andmetd6tlus arvuti abil; kolimisteenused ette-
vitetele; arvete koostamine (biirootééd); statistika koostamine;
turundusalased uuringud; rahvastikukiisitiused; reklaamiteks-
tide avaldamine ja kirjutamine; spondeerimine reklaami vormis;
ettevdtete arengu kavandamine ja jdlgimine organisatoorses
tdhenduses; kaubandusalase informatsiooni teenused;
drialased uuringud; &rialased eksperthinnangud; hankete-
enused kolmandate isikute jaoks [kaupade ja teenuste sisse-
ostmine teiste ettevdtete jaoks); personalijuhtimisalased kon-
sultatsioonid; kaubandustehingute vahendamine, ka e-kauban-
duse raames; lepingute vahendamine kolmandate isikute ja-
oks, kaupade ostu ja mil{igi kohta; lepingute vahendamine
kolmandate isikute jaoks, teenuste osutamise kohta; kauban-
dus- ja majanduskontaktide vahendamine, sh Internetis; néi-
diste (proovide) levitamine; reklaami levitamine (posti teel);
reklaammaterjalide levitamine; véljapanekuteenused kauban-
duse alal; kliendivditmine ja -hoidmine postireklaami (postisaa-
detiste) abil; reklaami kiilljendamine; dokumentide paljundami-
ne, reklaamiteenistus, avalikkusega suhtlemine; paringud ar-
vutifailides [kolmandatele isikutele); &riuuringud; reklaamiiri-
tuste korraldamine ja I4biviimine; kaubandus- v&i reklaammes-
side ja -ndituste korraldamine; andmete siistematiseerimine,
kogumine, uuendamine ja hooldus arvutiandmebaasides;
Arimajanduslik ja organisatsiooniline nustamine; kaupade,
eelkdige kirjade, pakkide ja pisipakkide kogumine, kéitmine,
adresseerimine ja Uimbrikesse panemine (kontoriteenused);
turundusalane ndustamine; reklaami- ja turundusmeetmete
planeerimine; tellimuste haldustehniline toGtlemine; firmade
tutuvustamine Intemetis ja teistes meediavahendites; Kaupade
jaekaubandusotstarbeline esitlemine sidevahendites; reklaa-
miotstarbeliste triikiste avaldamine (ka elektroonine); ndusta-
mine otseturunduse alal; tarbijate ndustamine; miiligikampaa-
niad, -reklaam (teenus); aadresside edastamine reklaami
eesmérgil; Kaupade ja teenuste esitlused; kaupade komplek-
teerimine teenusena, nimelt triikitoodete, paberi ja kirjatarvete
valdkennas, kirjade ja filateelia transpordi valdkonnas esitlus-
Jjamiiigieesmaérkide!; arvutiabi; andmete elektrooniline salves-
tamine.
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ET - 38

Side, eelkdige platvormide ja portaalide abil Internetis; dle-
maailmsetele arvutivirkudele juurdepddsu pakkumine; juur-
depddsu pakkumine arvutiprogrammidele andmevérkudes;
juurdepddsu vdimaldamine Interneti-infole; elektroonilise
posti teenused; terminalsideteenused; sdnumite ja kujutiste
edastus arvuti abil; sidevaldkonna marsruutimis- ja hargnemis-
teenused; sideseadmete Udrimine, rentimine, laenutus; tidird-
mine, laenutus (sdnumite i d , sideaparaatide
ddrimine, rentimine, laenutus; juurdep&asuaja rentimine glo-
baalsetele arvutivirkudele; juurdepadsu loomine andmebaasi-
desse; igat tiitipi sénumite ed nine int tiaad idel
(Web-Messaging).

ET - 39

Transport, eelkdige kaupade ja saadetiste transport mootor-
sdidukitel, veoautodel, raudteel, laevadel, lennukitel; kaupade
pakendamine ja ladustus; transporditeave, -info; prahtimiste-
enused, kaupade mahalaadimine; ladustusteave, -info; kulleri-
teenused (sdnumid vdi kaubad); logistikateenused transpordi-
sektoris; kaupade, eelkdige dokumentide, pakkide, pisipakkide,
kirjade ja kaubaaluste draviimine, transport ja kéttetoimetami-
ne; saadetiste jalgimine kaupade ja saadetiste, eelkdige
dokumentide, pakkide, pisipakkide, kirjade ja kaubaaluste,
mis kuuluvad klassi 39, asukoha elektroonilise kindlaksmaara-
mise teel; ladustuskonteinerite laenutus; ladude (drimine,
rentimine; kaupade, eelkdige kirjade, pakkide, pisipakkide
frankeerimine, ka sidusreZiimil, kaupade ekspedeerimine;
transpordimaaklerius; elektrooniliselt salvestatud andmete ja
dokumentide fitisiline séilitamine; kaupade kattetoirnetamine
(teelesaatmine) posti teel.

ET - 42

Arvutiriistvara ja -tarkvara projekteerimine ja arendus; arvuti-
tarkvara uuendamine; Intemetisaitide uuendamine; arvutivérk-
ude kasutaja- ja digushaldus; Néustamine kodulehekiilgede
ja Intemeti-lehekillgede kujundamisel; telekommunikatsiooni-
tehnika alane ndustamine; otsingumootorite pakkumine In-
temeti jaoks; arvutiriistvara- ja tarkvara-alane ndustamine;
arvutialased konsultatsioonid; arvutisiisteemide analiiiis; ko-
dulehekiilgede ja veebilehekiilgede kujundamine ja koostami-
ne; arvutitarkvara koostamise teenused; arvutiprogrammide
koostamine; teenused kaitseks arvutiviiruste eest; toimetami-
ne, vormindamine ja andmete llekandmine CD-toorikutele
(premastering); andmete elektrooniline salvestamine; ar-
vutiprogrammide koostamine; arvutiprogrammide koostamine;
Arvutitarkvara installeerimine ja hooldus; Intemetile juurdep&é-
su alase tarkvara installeerimine ja tehnohooldus; ar-
vutiprogrammide installimine; arvutivérkude konfigureerimine
tarkvaraga; arvutiprogrammide ja andmete konverteerimine
Jvélia arvatud fudsilised muudatused]; andrnete voi
dokumentide muundamine fiitsiliselt kujult elektroonilisele;
serverihaldus; kvaliteedikontroll; turvateenused kaitseks ille-
gaalsete vrgukasutuste vastu; sertifitseerimisteenused; te-
hniline  konsultatsioon;  tehnilised  projektiuuringud;
elektroonilise andmetdttiuse alane tehniline projektijuhtimine;
méluruumi rentimine ja hooldamine Internetilehektilgedena
kasutamiseks kolmandatele isikutele (hostimine); arvutite
ltirimine; arvutitarkvara {iirimine, laenutus; Arvutite Glirimine,
laenutus; veebiserverite Gliimine; arvuli andmete taastamine;
arvutisse salvestatud informatsiooni taastamine; elektrooniliste
maélukohtade (veebiruumi) pakkumine vdi dtirimine Internetis.
EL -9

ZUOKEUEG yIa TV EYYpagnr, Try HETaSoon, Ty avamapaywyr
AXOU KaI EIKOVAG: POpPEIG payvnTikwv BeSopévuwy- QuUTOHaTO!
TWANTES KAl UNXAVIOPOi TIBEPEVOI GE KON HE TV E10aywyr
VOUIOHQTog fj KEPUATOG: TAPEIGKEG PNXAVEG, apIBPopNXavég
(uTroAoyIoTIKEG pnxavig), eEomMAITHOG yia v emeEepyaaia
SeSopévwv  Kal MAEKTPOVIKOI UTTOAOYITTEG: TIEPIQEPEIGKRT

TRADE MARKS AND DESIGNS

NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWV: HEGQ HAyVATIKWV Kt OTTTIKWY
Gebopivwy  efomAiopdg  emeepyaaiag  BeSopévwv  Kal
nAextpovikoi uTIOAOYIOTEG: AsiTOupyIKG Trpoypappara yia
nAexTpovikoUg  uTrohoyigTég  [amoBnkeupéva)-  AoyigpixG
[eyyeypappéva wpoypapparal: TROYPAHHATA RAEKTPOVIKGV
uTIOAOYIOTWY (WE SuvardTnTa TNAEPOPTWANG)- TEPIPEPEIaKG
NAEKTPOVIKUIV  UTTOAOYIOTWY:  NAEKTPOVIKEG  GrPOGIEGTEI
[rnAegoprworueg) Juyoi yia emaToAég: yngiakoi Bivieodiokol
(DVD), guyttukvol Sigkol (CD)- payvnTikEg TauToTATES.

EL - 16

Xapri, xoprovi  kar  €idn amé  Qutd  Ta  UAKKG,
ouptepAapBavoueve oe QuTh TV KAdon- ypapparésnua-
QAKeAOI €vTUTI UMy uAIkG BiBAioSeaiag: pwroypagieg:
XaPTiKa Eibr- KOAEG YIQ XAPTIKG f OIKIOKEG XPATEIS: UNIKG yia
KOAMTEXVEG: XPWOTAPES (MVEAQ): ypagopnxavég ka Eibn
YPa@eiou (EKTOG Twv eMiTAwY)- TTaIBaywyikd f EKTOISEUTIKG
UAIKG (EKTOG OUOKEUUV): TTAOTIKG UAIKG OuOKEudoiag,
ocupmepiAapBavopeva amv KAGan 16- TuTroypagika aroixeia-
oTEPESTUTIG (KAIOE)- SoxEin aTTOgTOMUY aTro XapTOVI 1} XOpTi-
oakovAEG, Brikeg, kol TOGVIEG OuOKEuaciag amd xapri f
TAQOTIKG- UMKG QUOKEUOOiIag QWG XapTévi TTAQOTIKEG
HepPpaveg ouokeuvaoiag,

EL - 35

Aagripion: eumopia (HApPKeTvyk) (Epeuva ayopdg)- dueon
eptropia (UGpKeTIyK)- uTnpedieg SieuBuvang emyeipAgewy:
Siaxeipion emixelpioEwy: CUPBOVACI EMXEIPCEWY: EPYQTIES
ypageiou: evnpépwon SiagnuiaTikou UAIKOU:  UTINPECIES
Tpaktoptiwv BiaprRpang: kardpnan avaMigewy KéoTOUG-
Tipwv: TApnon BiPAiwv- AaytoTikdg EAeyxog: Siaxeipiorn apyeiwv
HEDW UTFOAOYIOTT: UTIMPECIES HETEYKATATTAONG EMXEIPROEWY-
kardpnion Aoyapiaopwv (epyacies ypageiou): katdprion
oTanaTkwy ekBégewv- Epeuva ayopds: SnuookoTnaor: ExSoon
Kal suyypagr SlapnpigTikiv KEIWEVWY: Xopryia HE TN pop@r
SiagApIoNG: oxXeBiaapds kol EMITAPNON EMXEIPNHATIKWV
e€ehifewv amd opyavwrikfig Groyng: Tapox i TAnpopopitiv
ETT EUTTOPIKWY BEpdTWV: ETIXEIPNUATIKEG EPEUVES: OUVTaEn
ETNXEIPNOIOKO-OIKOVOPIKIY  YVWHOSOTAOEWY:  UTINPETIES
TpouRBEIag yia Aoyapiaopo TpiTwy [aToKTNG N TROIGVIWY Ka1
UTINPECKUV yia Aoyapiacpd GAAwv eTixeipigewv): wapoxr
oupBouAWY oToV TopéQ TNG SIaXEIPIONG TTPOCWITIKOU- HECITEIQ
EUTTOPIKWY CURQPWVILIV, ETTITNG aTa TTAGICIT TOU NAEKTPOVIKOU
EQTIOpIOU* UEGITEIQ OUPBATEWY yia Aoyapiaopo TpiTwy, OXETIKG
HE TV ayopd Kai TV TTWANGCT TTPOIGVTWY: HEGITEIG CUBGOEWY
yia Aoyapiaopo TpiTwv, OXETIKG WE TV TapOXN UTIMPEaIY:
HEOITEIQ ENTTOPIKWY KAl OIKOVORIKWYV ETTPLWV, ETTONG KAt HEGW
Tou  Aadikriou-  Siavopri Seiypdrwv  TIpoiGVIwY  yia
SiapnaTikots okomods: Siavopri SiagnpiaTikod UAIKOU (Pély-
BoAdv, uAAddia, éviutra, Seiypara)- Siavopri Sia@nuIoTIKWY
HEOWV' UTIMPEGIEG OTITIKAG TTAPOUCIAoNG EHTIOPEUPGTWY:
TIPOTETAIPICHAG Kan PpovTida TreEAQTWY pégw SIaPrpiong Tou
yivetar  pe  taxuSpopiké  amoatoAég  (Taxudpounon)
Siapdpewon paxkiTiag yia SIapnuIaTIKoNE OKOTIOUS: UTTMPECTEG
avamrapaywyig eyypd@wv: Snpdcieg oxEoeig: Epsuva OF
apxeia nAekTpovikou utroAoyiaTr [yia Aoyapiagpd Tpitwv):
EMXEIpnpankr (Epeuva - ) opydvwon kol Sie§aywyr
Siapnuomikwy EkSNAWOEWY: opydvwarn TaPoUCIACEWY Kal
EKBECEWV YI@ EQTIOPIKOUG 1] Slo@nuiaTikoug  okoTroug
quaTRRaTOTIoING”, OuAloyri, XPOVIK avampogappoyr kai
ppoviida SeSopévwy gt TPATTELEG BeSOHEVWIV NAEKTPOVIKWV
utroAoyioTwy: Trapoyxfi cupBoulwy ot BEpaTa opydvwang kai
g TEXVIKOOIKOvOpikG  Bépata-  oubhoyr,  Ségipo,
SievBuvoiodomnon,  qakehowoinon  eildwv,  EIBIKOTEPT
ETNOTOAWV, TIAKETWY KA1 JIXpWwv SEpdTwy (Epyadieg ypapeiou)
Tapoxfi cupBoudiov ot Bépata epmopiag (UAPKETIVYK):
OXESIGoPGE péTpwy BIO@PNUITTIKWY KaI EPTTOPITg: SIOKNTIKF
eme§epyaoia TapayyeAiv: Trapoudiaon ETQIPEIGV  GTO
AadikTuo ke g GAAa péoa- Tapouaiaor TpoidvTwY Ot PEoa
ETFIKOIVWVIAG YIa 70 Mavikd eptropio- Snpogieuan éviumou
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uAIKOU (ETTIONG Kal OE NAEKTPOVIKT HOP®PR) YiIa SIapnpiaTikoug
okoToug: Tapoyfi gupfoulwy kard Tnv GUECH EMTIOPIO
wapoxri cupBouAwY OE KATaVaAWTEG: TPOWONC N TWARTEWY
[yia  Aoyapiaopd ipitwv]:  peoireia  SieuBlivoswv  yia
SlapnpIoTIKOUG  TKOTTOUG:  TTAPOUGIGOEI TTPOIGVIWV  Kal
UTINPEGIDY: CUYKEVIPWOT EPTTOPEUHATWY Yia Aoyapiaopo
TpiTWY, OUYKEKPINEVG OTOV TOpEQ TOU EviuTiou uAikou,
Xaprixwy ka1 EI5WV XQPTOTTWAEIOU, TNG HETAPOPGS ETRIOTOAWY
Kat Tou QIAOTEAIGHOL He OKOTO v Trapougiaadn kal v
TWANon: Tapoxn oupBouAwv OF BEpTTA HRXavOYPaPIKAG
eme€epyaoiac SeSopévwy: TTApoY | UTTNPETIY NAEKTPOVIKAG
amoBrikeuong Sedopévwv.

EL - 38

TnAemikovwvieg, Ei8IkOTEPT PEOW TAQGTQOPHILY Kal TTUALV
oro Awabiktuo- umnpeoieg Trapoxrig wpdofaong ot Eva
Taykoopio nAektpovikd Siktuo- 8iGBeon mwpooPaong oe
TPOYPGUHATO  NAEKTPOVIKWY uTroAoyioTwv o€ Siktua
SeSopévwv: AidBeon mpdofaong gt TAnpogopieg aTo
AadikTUO" UTTNPETIEG NAEKTPOVIKOU TaxuBpopEioy- UTINPECIES
EMKOIVWVIAG HECW TEPHATIKWY NAEKTPOVIKWY UTTOACYIOTWV:
HETGBoONn HNVUPGTWY Kal Ekdvwv umTofonBoupevn amo
NAEKTPOVIKG  UTTOAOYIOTH:  TNAETHIKOIVWVIOKEG  UTMPECiEg
SpopoAdynong kal ouvBeong: expioBwon TNAEmMKoIVWwvIaKoU
eomAIopOU- HioBWOn OCUOKEUWV ATTOOTOARG HNVUHGTWY:
EKPIOBWOT TNAETTIKOIVIWVIOKIDY OUOKEUWY- EKHIgBwon xpdvou
mpéoPaocng oe Taykéouia nAextpovikd Siktua- wapoxn
npoopaong ot Tpamnedes SeSopévwv- SraBiBaon pnvupdTwy
xaBe eidoug oe SieuBuvaeig ato AirdikTuo (pnvuparobocia
aTov TTayKOGHIO 1070).

EL - 39

Merapopég, eifikérepa peragopd eildwv xal ayaBwv pe
unxavokivria oxfipara, He opinyd, pe aidnpodpopoug, TTAoia,
aepoTTAdva: guoxkeuaoia Kal amoBriKeuorn ENTTOpPEUHdTWY:
TIapoxr TANPOPOPIWY OXETIKG HE TIG HETAPOPES: UTMPETIES
HETAPOPAG TPOIGVTWY, EXPOPTWON TIPOIGVTWY- amoBrikeuan
TAnpogopitwy: TaxuSpopikég uTnpedieg (aAAnAoypagia 1
epopeUpata): uTmpeagieg S10IKNTIKAG PEPIUVAG GTOV TopEn
TWV HETaQOpWY: TEPIGUAACYT, HETAPOPEG KAl QTTOOTOAEG
abwv aibikéTepa eyypapuwy, SEPATWY, TTAKETWY, YPaHHGTWY
Kkai WOAETWY: TrapakoAouBnam aTogToAWY HETW NAEKTPOVIKOU
GUOTAPATOG EVIOTIITHOU TWV EJTTOPEUHGTWY KOl Twv ayabuv,
eiikOTEpR EYYPAPWY, SERATWY, TIGKETWY, Ypappdrwy kal
waAerwy, weplhapBavopeva oy xAdon 39+ expicBwon
epTopevpaTokiBwriwy amoBrikeuong: pioBwon amoBnkuv:
ypapparooripavan ey, abIkGTEpPA EMOTOALY, TTOKETWY,
HIKPpUV SEPATWY, ETTONG ETIYPARPIKG: QOPTWIIKEG: HEOITEIEG
HETaPOpV- PUOIKT amrorikeuon NAEKTPOVIKG aTOBNKEUEVIWY
Sedopévwv  kal  eyypdgpwy-  AmooTodri  (TapaSoon)
EPTTOPEUHATWY TTou Trwhouvtal 51 aAAnAoypapiag.

EL - 42

Zxeblaopog kar  avdmiuln  uAtgpikol  kal  AoyiopiKou
NAEKTPOVIKWY  UTTOAOYIOTWV:  evnpépwon  Aoyiopikou
NAEKTPOVIKWY  uTroAoYIoTWV:  Evnpépwon  10T00EABWY
Siaxeipion XpnoTwy kai dikalwpdTwy ot SikTua NAEKTPOVIKWY
uTroAQYIOTWY: TTaPOX T} GUHBOUAWY OXETKG pE Tn Slapdpewon
apxixuwv oeAidwv kai oeAibwy AladikTuou- wapoyri cupBouiwv
OXETIKG HE TNV TEXVOAOYIT TNAETNIKOIVWVILOV: TFapOoX T} EpYaAEiwy
avalfjnong yia 1o Atabiktuo- mapoxri oupBouAwy ot Bépara
UAIKOU Kal AOYIGHIKOU NAEKTPOVIKWIV UTTOACYIOTWY: TTapoxr
OUHBOUAWY OTOV TOHEQ TWV NAEXTPOVIKWY UTTOAOYIOTWV:
Avahioelg ouaTnpdrwy yia NAEKTPOVIKOUG UTIOAOYIOTEG:
oxedlaopog ka Snoupyia apxikwy geAibwv kal GeAibwv
AiabikToou- utinpeaieg oxebiaapol Aoylopikoy: uTmpEoiEg
TTPOYPaPHATITH NAEKTPOVIKUIV UTOAOYIGTWV: TTROdTAGIa aTrd
100G AEKTPOVIKWV UTTOAOYIOTWY: EYYPQQr, HOPPOTTOINGT KaI
peraboon SeSopévwv OF Py EyyEYPAHpEVOUG TUPTTUKVOUG
Sioxoug (Snynovpyia kupiwv péowv eyypagric): nAexTpovikn

TRADE MARKS AND DESIGNS

Siaopahion SeSopévwy: TTPOYPAPHATIONGS NAEKTPOVIKWV
uTroAoyIgTWY: BiapépPwan Km ouviripnan 1aToBEécewy yia
Aoyaplagud Tpitwy: EyKardaTaan Kl ouviipnan AoyicpIkoy-:
EYKATATTAON KAl CUVTAPNGN AOYIOHIKOU yia TTpdafaon oto
AiadikTuo:  eYKATAOTAON WPOYPAPHATWY  MAEKTPOVIKWY
UTTOAOYITTWY: PUBHION NAEKTPOVIKWY BIKTUWY HE AOYIOHIKO:
HETATPOTIF} TTPOYPAHHATWY NAEKTPOVIKWY UTTOACYIOTWY Kai
GeSopéviov  (EKTOG TG QUOIKAG aAAayfig) HeETaTporm
SeSopevv f Eyypdpwy amd vAIkG Oe nAEKTpoOvIKG péoa:
Siaxeipion  SiakopioTay:  TTOIOTIKGG  EAEyXOG:  TIGpoXn
UTINPECIWY aoyaAeiag yia TV TPOOTACia amd TTaPGVOHES
TpooBdoeig ot Siktua: uTnpedie¢ TWioTowoinong: Tapoxn
GUUBOUAWY TEXVIKOU XapaKTAPa: PEAETEG TEXVIKWY Epywv:
1exvikry Slayeipion €pyou atov Topéa NG MAEKTPOVIKIG
eme§epyaoiag SeSopévv: EXPIcBWON Kal GUVTIPNAN XWPwvY
amoBrAKEUTNS YIQ XPrON wG ITTOOEAIBEG yIa TpiTOUG (UTIMpPETIES
eEuTNpEmMong)- ExpicBWaONn NAEKTPOVIKWY UTICAOYIGTWV:
expicBwon  Aoyiopikou-  ExpicBwarn  nAEKTROVIKWV
umroAoyIaTwv- EkpicBwon SiakopiaTwy AlaSikTuou- avdkTnon
BeGOPEVIWV NAEKTPOVIKWY UTTOAOYITTWY- avdkTnan Sedopéviov
nAEKTpOVIKUY  uTToAoYIOTWY:  &iIGBeon 1} expicBwon
NAEKTPOVIKWY  Xwpwv amobrikeuong (I0Toxwpou) gTo
Aladiktuo.

EN - 9

Apparatus for recording, transmission or reproduction of sound
or images; magnetic data carriers; automatic vending ma-
chines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; computer peripheral devices; optical and
magnetic data media; data-processing equipment and com-
puters; computer operating programs recorded; computer
software (recorded), computer programs (downloadable),
computer peripheral devices; electronic publications (down-
loadable); letter scales; DVDs, compact discs; magnetic
identity cards.

EN - 18

Paper, cardboard and goods made from these materials, in-
cluded in this class; postage stamps; envelopes; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhes-
ives for stationery or household purposes; artists' materials;
paint brushes; typewriters and office machines (except fur-
niture); instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, included in Class 16; printers'
type; printing blocks; shipping containers of cardboard or pa-
per; bags, envelopes, pouches of paper or plastics, for pack-
aging; cardboard articles; foils from plastic for packaging
purposes.

EN - 35

Advertising; market research; direct marketing; business
management services; business administration; business
consultancy; office functions; updating of advertising material;
advertising agency services; cost-price analysis; bookkeeping;
auditing; computerised file managing; relocation services for
businesses; invoicing services (office functions); drawing up
of statistics; market research; opinion polling; publication and
writing of publicity texis; sponsoring in the form of advertising;
planning and monitoring of business developments with regard
to organisational matters; commercial information services;
business investigations; drawing up of business expert reports;
procurement services, for others (purchasing of goods and
services for other businesses); personnel management con-
sultancy; arranging of commercial transactions, includng
within the framework of e-commerce; arranging of contracts,
for others, for the buying and selling of goods; arranging of
contracts, for others, for the providing of services; arranging
of trading and economical contacts, also over the Internet;
distribution of samples; direct mail advertising; dissemination
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of advertising matter; display services for merchandising; at-
tracting customners and customer care by means of mail ad-
vertising (mailings); layout design for advertising purposes;
document reproduction services; public relations; searches
in computer data files (for others); business research; organ-
isation and arranging of advertising events; organization of
fairs and exhibitions for commercial or advertising purposes;
collating, systematic ordering, updating and storage of data
in a computer database; Professional business and organisa-
tional consultancy; collecting, binding, addressing and envel-
oping of goods, in particular letters, parcels and packages
(office functions); marketing consulting; planning of advertising
and marketing initiatives; administrative order processing;
presentation of companies on the Intemet and other media;
presentation of goods on communications media for retail
purposes; publication of printed matter (including in electronic
form), for advertising purposes; direct marketing consultancy;
Consumer consultancy; sales promotion (for others); providing
of addresses for advertising purposes; good and service
presentations; assortment of goods, for others, namely in the
field of printed matter, stationery, the transport of letters, and
philately, for presentation and sales purposes; electronic data
processing consultancy; electronic data storage.

EN - 38

Telecommunications, in particular by means of platforms and
portals on the Internet; providing access to a global computer
network; providing access to computer programs on data
networks; providing access to information on the Intemet;
electronic mail services; communication by computer termin-
als; computer-aided transmission of messages and images;
telecommunication routing and junction services; rental of
telecommunication equipment; rental of message sending
apparatus; rental of telecommunications apparatus; leasing
of access time to global computer networks; procuring access
to databases; web messaging.

EN - 39

Transport, in particular transport of goods by motor vehicle,
lorry, rail, ship and aeroplane; packaging and storage of
goods; transportation information; freight brokerage, unloading
of freight; storage information; courier services (messages or
merchandise); logistics in the transport sector; collection,
transport and delivery of goods, in particular documents,
packages, parcels, letters and pallets; tracking by means of
the electronic tracking of goods, in particular documents,
packages, parcels, letters and pallets, included in class 39;
rental of storage containers; rental of warehouses; franking
of goods, in particular letters, parcels and packages, including
online; freight forwarding; transport brokerage; physical stor-
age of electronically stored data and documents; Delivery of
mail-order goods.

EN - 42

Design and development of computer hardware and software;
computer software (updating of-); Updating of Intemet pages;
user management and authorisation on computer networks;
consultancy with regard to the design of homepages and In-
temet pages; Telecommunications engineering consultancy;
provision of search engines for the Intemet; computer hard-
ware and software consultancy; consultancy in the field of
computers; computer systems analyses; designing and creat-
ing homepages and Intemet pages; software design services;
computer programming; virus protection; editing, formatting
and transfer of data on to blank CDs (premastering); electronic
data security; computer programming; design and mainten-
ance of websites for third parties; installation and maintenance
of software; installation and maintenance of software for Inter-
net access; installation of computer programs; configuring
computer networks by means of software; conversion of

TRADE MARKS AND DESIGNS

computer programs and data (other than physical alteration);
conversion of data or documents from physical to electronic
media; server administration; quality control; security services
for protection against illegal network access; certification
services; technical consultancy; technical project studies;
technical project management in the field of electronic data
processing; rental and maintenance of memory space for
websites, for others (hosting); computer rental; rental of
computer software; Computer rental; rental of webservers;
restoration of computer dates; recovery of computer data;
providing or rental of electronic memory space on the Intemet
(webspace).

FR - 9

Appareils pour 'enregistrement, la transmission, la reproduc-
tion du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils a prépaiement; caisses enregistreuses, machines
a calculer, équipement pour le traitement de l'nformation et
les ordinateurs; périphériques pour ordinateurs; supports de
données magnétiques et optiques; équipement pour le
traitement des données et ordinateurs; programmes du sys-
téme d'exploitation enregistrés [pour ordinateurs); logiciels
[programmes  enregistrés]; programmes d'ordinateurs
(tétéchargeables); périphériques pour ordinateurs; publications
électroniques (téléchargeables); pése-lettres; dvd, disques
compacts; cartes magnétiques d'identification.

FR - 16

Papier, carton et produits en ces matiéres, compris dans cette
classe; timbres-poste; enveloppes; produits de l'imprimerie;
aricles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matiéres collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines a écrire et articles de
bureau (a l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (a 'exception des appareils); matiéres plas-
tiques pour 'emballage comprises dans la classe 16; carac-
téres d'imprimerie; clichés; conteneurs d'expédition en papier
ou en carton; sacs enveloppes, pochettes pour I'emballage
en papier ou en matiére plastique; cartonnages; pellicules en
matiéres plastiques pour I'emballage.

FR - 35

Publicité; recherches de marchés; marketing direct; services
de gestion d'affaires; administration commerciale; conseils
en affaires; travaux de bureau; mise a jour de matériel
publicitaire; services d'agences de publicité; analyses de prix
et de coits; tenue des livres comptables; vérification de
comptes; gestion de fichiers informatiques; services de
délocalisation d'entreprises; établissement de décomptes
(travaux de bureau); établissement de statistiques; recherches
de marché; sondages d'opinion; publication et rédaction de
textes publicitaires; parrainage sous forme de publicité;
planification et surveillance du développement d'entreprises
d'un point de vue organisationnel; informations commerciales;
enquétes commerciales; expertises dans le domaine des af-
faires commerciales; services de mise a disposition pour des
tiers [achats de marchandises et services pour d'autres en-
treprises); conseils en gestion de personnel; courtage d'af-
faires commerciales, également dans le cadre du commerce
électronique; courtage de contrats pour des tiers sur I'achat
et la vente de produits; courtage de contrats pour des tiers
sur la prestation de services; courtage de contacts commer-
ciaux, également sur l'intemet; distribution d'échantillons a
des fins de publicité; diffusion de matériel publicitaire [tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); distribution de produits
publicitaires; services d'exposition pour merchandising; ac-
quisition et maintien de clients par publicité par voie postale
(mailing), mise en page a usage publicitaire; services de
reproduction de documents; relation publiques; recherches
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(pour le compte de tiers) dans des fichiers informatiques; af-
faires (recherches pour -); organisation et tenue de manifes-
tations publicitaires; organisation d'expositions et de foires a
des fins commerciales et publicitaires; compilation, sys-
tématisation, mise a jour et entretien de données dans des
banques de données informatiques; Consultation profession-
nelle d'affaires et conseils en organisation; assemblage,
brochage, adressage et mise sous enveloppe de praduits, en
particulier lettres, colis et petits paquets (travaux de bureau);
conseils en marketing; étude d'actions publicitaires et de
marketing; traitement administratif de commandes; présen-
tation de films sur l'intemet et d'autres médias; Présentation
de produits dans les médias de communication pour le com-
merce de détail; publication de produits imprimés (également
sous forme électronique) a usage publicitaire; conseils en
marketing direct; Conseils aux consommateurs; promotion
des ventes pour le compte de tiers; courtage d'adresses a
des fins publicitaires; présentations de produits et services;
groupage de produits pour le compte de tiers dans le domaine
des produits de l'imprimerie, de |a papeterie, du transport de
lettres et de la philatélie aux fins de présentation et de vente;
conseils en informatique; services de stockage de données
électronique.

FR - 38

Télécommunication, en particulier via des plates-formes et
des portails sur lintemet; fourniture d'accés a un réseau infor-
matique mondial; fourniture d'accés a des programmes infor-
matiques sur des réseaux de données; mise a disposition
d'un accés a des informations sur lintemet; services de
courrier électronique; services de communication par termin-
aux informatiques; transmission de messages et d'images
assistées par ordinateur; services de routage et de jonction
de télécommunications; location d'équipement de télécom-
munications; location d'appareils pour la transmission de
messages; location d'appareils de télécommunications;
location de temps d'accés a des réseaux informatiques mon-
diaux; foumniture d'accés a des bases de données; relais de
messages en tous genres vers des adresses intemet (Web-
Messaging).

FR - 39

Transport, en particulier transport de marchandises et de
biens par voiture, camion, bateau, train, avion; emballage et
entreposage de marchandises; informations en matiére de
transport; courtage de fret, déchargement de fret; information
en matiére d'entreposage; messagerie (courrier ou marchan-
dises); services logistiques dans le secteur des transports;
enlévement, transport et remise de marchandises, en par-
ticulier documents, paquets, colis, lettres et palettes; suivi
d'expédition par localisation électronique des marchandises,
en particulier de documents, paquets, colis, lettres et palettes
compris dans la classe 39; location de conteneurs d'en-
treposages; location d'entrepdts; affranchissement de mar-
chandises, en particulier lettres, paquets, calis, également en
ligne; services d'expédition; courtage en transport; stockage
physique de données et documents stockés sous forme
€lectronique; Livraison de marchandises expédiées.

FR - 42

Conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
mise & jour de logiciels; mise a jour de pages internet; gestion
des utilisateurs et des droits dans des réseaux informatiques;
conseils lors de la formation de pages d'accueil et de sites
internet; Conseils en matiére de techniques de télécom-
munications; fourniture de moteurs de recherches pour l'inter-
net; conseil en matiére de matériel informatique et logiciels;
conseils en matiére d'ordinateurs; analyse de systémes infor-
matiques; conception et élaboration de pages d'accueil et de
sites intemet; services de conception de logiciels; Services
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d'un programmeur informatique; protection contre les virus
informatiques; édition, formatage et transmission de données
sur des matrices de disques compacts (“premastering”);
sécurisation de données électroniques; programmation pour
ordinateurs; conception et entretien de sites web pour le
compte de tiers; instaltation et entretien de logiciels; installation
et entretien de logiciels d'accés a l'intemet; installations de
programmes informatiques; configuration de réseaux infor-
matiques via des logiciels; conversion de programmes infor-
matiques et de données (autre que modification physique);
installation de logiciels informatiques; administration de ser-
veurs; contrdle de qualité; services de sécurité pour la
protection contre les acces illégaux & un réseau; services
d'authentification; conseils techniques; étude de projets
techniques; gestion technique de projets informatiques;
location et entretien d'espaces de mémoire pour ['utilisation
en tant que sites web pour le compte de tiers (hébergement);
ordinateurs (location d"-); location de logiciels informatiques;
Locations d'ordinateurs; location de serveurs web; services
de dépannage informatique; récupération de données infor-
matiques; mise & disposition ou location d'espaces de
stackage électronique (espace web) sur l'intemet.

IT -9

Apparecchi per la registrazione, la trasmissione, la riprodu-
zione del suono o delle immagini; supporti di registrazione
magnetica; distributori automatici e meccanismi per apparecchi
di prepagamento; registratori di cassa, macchine calcolatrici,
corredo per il trattamento dell'informazione e gli elaboratori
elettronici; unita periferiche per computer; supporti ottici e
magnetici per dati; apparecchiature per |'elaborazione di dati
e computer; programmi registrati del sistema di gestione [per
computers); software (programmi registrati); programmi infor-
matici [scaricabili]; unita periferiche per computer; pubblica-
zioni elettroniche [scaricabili); pesa-lettere; dvd, compact-disc;
carte d'identita magnetiche.

IT - 16

Carta, cartone e prodotti in queste materie compresi in questa
classe; francobolli; buste; stampati; articoli per legatoria; fo-
tografie; cartoleria; adesivi (materie collanti) per la cartoleria
o per uso domestico; materiale per artisti; pennelli; macchine
da scrivere e per ufficio (esclusi i mobili); materiale per
listruzione o l'insegnamento (tranne gli apparecchi); materie
plastiche per l'imballaggio comprese nella classe 16; caratteri
tipografici; cliché; contenitori per spedizioni in cartone o carta;
sacchi [buste, sacchetti] per imballaggio [di carta o di materie
plastiche]; cartonaggi; pellicole di materie plastiche per imbal-
laggio.

IT - 35

Pubblicita; marketing (ricerche di mercato); marketing diretto;
servizi relativi alla gestione di affari commerciali; amministra-
zione commerciale; consulenza aziendale; lavor di ufficio;
aggiomamento di materiale pubblicitario; servizi di agenzie
pubblicitarie; analisi del prezzo di costo; tenuta dei libri conta-
bili, revisione dei conti; gestione d'archivi computerizzati;
servizi di rialloggio per imprese; servizi di fatturazione (lavori
d'ufficio), elaborazione di statistiche; ricerche di mercato;
sondaggi di opinione; compilazione e pubblicazione di testi
pubblicitari; sponsorizzazione sotto forma di pubblicita; pro-
gettazione e controllo di sviluppi aziendali dal punto di vista
organizzativo; informazione commerciale; investigazioni rela-
tive agli affari commerciali; stesura di perizie in materia
d'economia aziendale; acquisti per conto terzi [acquisto di
beni e servizi per conto d'imprese altrui); consulenza per qu-
estioni riguardanti il personale; mediazione di affari commer-
ciali, anche nell'ambito di commercio elettronico; mediazione
in contratti per conto terzi, per l'acquisto e la vendita di prodot-
ti, mediazione in contratti per conto terzi sulla fomitura di
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servizi; mediazione in contatti commerciali ed economici,
anche tramite Internet; diffusione (distribuzione) di campioni;
distribuzione di materiale pubblicitario [volantini, prospetti,
stampati, campioni); distribuzione di mezzi pubblicitari; espo-
sizione di merci per attivita promozionali; acquisizione e as-
sistenza clienti tramite pubblicita per corrispondenza (posta);
progettazione di layout per scopi pubblicitari; riproduzione di
documenti; relazioni pubbliche; ricerca all'interno d'archivi in-
formatici [per conto terzi]; ricerche relative agli affari; Organiz-
zazione e realizzazione di manifestazioni pubblicitarie; orga-
nizzazione di fiere ed esposizioni a fini commerciali e pubbli-
citari; sistematizzazione, raggruppamento, aggiomamento e
assistenza di dati allintemo di banche dati informatiche;
Consulenza in materia d'economia aziendale ed organizzati-
vao,; raccolta, pinzatura, indicazione dell'indirizzo ed imbusta-
tura di merci, in particolare di lettere, colli e pacchetti (lavori
d'ufficio); consulenza di marketing; pianificazione di azioni
pubblicitarie e di marketing; elaborazione d'ordini a livello
amministrativo; presentazione d'aziende su Internet e altri
mezzi di comunicazione; presentazione di prodotti in mezzi
di comunicazione per it commercio al dettaglio; pubblicazione
di prodotti tipografici (anche in formato elettronico) a scopo
pubblicitario; consulenza in materia di marketing diretto;
Consulenza per i consumatori; promozione delle vendite [sales
promotion) [per conto terzi]; fomitura d'indirizzi a scopo pub-
blicitario; presentazioni di merci e servizi; raggruppamento di
prodotti per conto terzi, ovvero prodotti tipografici, carta e
cartoleria, trasporto di lettere ed articoli di filatelia a scopo di
presentazione e vendita; consulenza EDP; servizi elettronici
d'archiviazione di dati.

IT - 38

Telecomunicazione, in particolare attraverso piattaforme e
portali su Internet; accesso ad una rete informatica globale;
fornitura di accesso a programmi informatici su reti telema-
tiche; fomitura dell'accesso ad informazioni su Intemet; servizi
di posta elettronica; servizi di comunicazione tramite terminali
informatici; trasmissione computerizzata di messaggi e di
immagini; instrad o e coll ) per telecomunica-
zioni; noleggio di attrezzature per telecomunicazioni; noleggio
di apparecchi per la trasmissione di messaggi; noleggio di
apparecchi di telecomunicazione; noleggio di tempi d'accesso
a reti informatiche globali; fomitura d'accesso a banche dati;
trasmissione d'ogni genere di messaggi a indirizzi Internet.
IT - 39

Trasporti, in particolare trasporto di merci e prodotti con
autoveicoli, con autocarr, per ferrovia, con navi, con aerei;
imballaggio e deposite di merci; informazioni in materia di
trasporti; mediazione nel carico, scarico di merci; informazioni
in materia dimmagazzinamento; messaggeria (comispondenza
o merci); servizi di logistica nel settore dei trasporti; ritiro,
trasporto e inoltro di merci, in particolare documenti, colli,
pacchetti, lettere e pallet; controllo delle spedizioni mediante
localizzatori elettronici delle merci e dei prodotti, in particolare
di documenti, colli, pacchetti, lettere e pallet, compresi nella
classe 39; noleggio di container di deposito; noleggio di ma-
gazzini; affrancatura di merci, in particolare di lettere, pacchi,
pacchetti, anche online; servizi di transito; mediazione nel
trasporto; archiviazione fisica di dati e documenti memorizzati
elettranicamente; Inoltro (distribuzione) di merci.

IT - 42

Progettazione e sviluppo di hardware e software; aggiorna-
mento di software; Aggiomamento di pagine Internet; gestione
di utenti e di diritti su reti informatiche; consulenza per la cre-
azione di homepage e pagine Internet; consulenza relativa-
mente a tecnica delle telecomunicazioni; fomitura di motori
di ricerca per Intemet; consulenza per hardware e software;
consulenza in materia di computer; analisi di sistemi informa-
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tici; design e creazione di homepage e pagine Intemet; pro-
gettazione di software; servizi di programmazione EDP; pro-
tezione da virus; editing, formattazione e trasferimento di dati
su CD vergini (premasterizzazione); tutela elettronica di dati;
programmazione per computer; progettazione e manutenzione
di siti Web per conto terzi; installazione e manutenzione di
software; installazione e manutenzione di software per |'ac-
cesso a Intemet; installazione di programmi per computer;
configurazione di reti informatiche tramite software; conver-
sione di programmi informatici e dati (eccetto variazioni fi-
siche); installazione di software; amministrazione di server;
controllo di qualita; servizi di sicurezza per la tutela contro gli
accessi illegali a reti telematiche; servizi di certificazione;
consulenza tecnica; studi di progetti tecnici; direzione di pro-
getti tecnici nel settore EDP; noleggio e manutenzione per
conto terzi di spazi di memoria destinati a siti Web (hosting);
affitto di computer; noleggio di software; Noleggio di computer;
noleggio di server web; ripristino di dati informatici; recupero
di dati informatici; messa a disposizione o noleggio di spazi
di memoria elettronici su Intemet (spazio Web).

Lv - 9

Aparati skanas vai attélu ierakstam, parraidei vai reproducésa-
nai: magnétiskds datu vides; tirdzniecibas automati un me-
hanismi ar naudu iedarbinamiem aparatiem; kases aparati,
rékinasanas masinas, informacijas apstrades ierices un datori;
datoru periférijas ierices; optiskas un magnétiskas datu vides;
datu apstrades iekarias un datori; datoru operétajprogrammas,
ierakstitas; datoru programmatiras (ierakstitas); datorprog-
rammas [lejupladéjamas); datoru periférijas ierices; elektro-
niskds publikacijas (lejupieldd&jamas); véstuju svari; DVD,
iskas identitates kartes.

.K' P 'i l\i, mnaygi
LV - 18

Papirs, kartons un tadas preces no §im vielam, kas ir ieklautas
$aja kategorija; pastmarkas; aploksnes; iespiedprodukcija;
gramatu iesie3anas materiali; fotografijas; rakstamlietas; lim-
vielas biroja vai majturibas vajadzibadm; materiali makslinie-
kiem; otas; rakstdmmasinas un biroja piederumi (izpemot
mébeles); macibu un uzskates lidzek]i (iznemot aparatiru);
plastmasas iepako3anas materiali, kas iek|auti 16. klasg; ie-
spiedburti; klidejas; NosatiSanas tvertnes no kartona vai papi-
ra; iepako3anas maisini, titas, somas no papira vai plastma-
sas; kartona izstradajumi (iesainosanai); lesainosanai pare-
dz@tas plastmasas lentes.

LV - 35

Reklama; tirgus izp&te; tie3a marketinga pakalpojumi; darfjumu
vadiSanas pakalpojumi; uzpémumu parvaldi$ana; konsultaci-
jas darfjumu joma; biroja darbi; rekiamas materialu atjauni-
naiana; reklamas agentiru pakalpojumi; izmaksu un cenu
analize; gramatvedibas pakalpojumi; audita pakalpojumi; da-
torizéta failu vadiba; parvietoSanas pakalpojumi uznémumu
vajadzibam; aprékinu sagatavosana (biroja darbi); statistikas
sagatavodana; tirgus izpéte; sabiedriskas domas izpéte; rek-
lamas tekstu rakstiana un izdo8ana; sponsoré$ana reklamas
veida; uznémuma attistibas planosana un parraudziba, rau-
goties no organizatoriska viedok|a; komercialas informéacijas
pakalpojumi; darfjumu ekspertize; uzraudziba; Apgadasanas
pakalpojumi tre8ajai personai [pre¢u un pakalpojumu rekla-
méSana citiem uzn@mumiem|; konsultacijas personala vadibas
joma; tirdzniecibas darfjumu starpnieciba, ari elektroniskas
komercijas ietvaros; precu pirk§anas un pardoanas ligums-
tarpnieciba tredai personai; igumu par pakalpojumu sniegSanu
starpnieciba treSai personai; tirdzniectbas un ekonomisko
kontaktu starpnieciba, arfizmantojot intemetu; paraugu izpla-
tisana; tied4 pasta reklama; reklamas materidlu izplatidana;
eksponé&3sanas pakalpojumi tirdzniecibas veicinasanai; klientu
p istiS8ana un apkalposana, piesitot reklamu (pasta sotfju-
mi); maket&Sana reklamas nolika; dokumentu pavairoana;
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sabiedriskas attiecibas; tiaku pétijumu veikdana datoru datnés
[treSajai personai]; uznéméjdarbibas izpéte; rekldmas pasa-
kumu organizé&3ana un realizé3ana; gadatirgu un izstaZu or-
ganizé&ana komercialos vai reklamas nolikos; datu sistema-
tizacija, apkoposana, papildind8ana un apkope datoru datu
bazés; Uznéméjdarbibas un oragnizatoriskas konsultacijas;
precu, jo Tpasi véstuju, paku un pacinu (biroja darbi) glabasa-
na, iesiedana, adreséSana un ielik3ana aploksnés; marketinga
konsultédana; reklamas un tirgvedibas pasakumu planogana;
verwaltungstechnische Bearbeitung von Bestellungen; firmu
radisana intemeta un citos medijos; Predu prezent&8ana sa-
karu lidzeklos mazumtirdzniecibas noliika; iespiedmateriaiu
public&sana (ar? elektroniska veida) reklamas noldka; tiesa
marketinga konsultacijas; patérataju konsultéSana; tirdznie-
cibas veicinaSana (citu vajadzibam); adre$u starpnieciba
reklamas noltka; Precu un pakalpojumu prezentacijas; preéu
sagatavo3ana tre$ajam personam, proti, iespieddarbi, papira
un kancelejas preces, v&stuju un filatélijas nogadasana pre-
zentéSanas un pardoSanas vajadzibam; datorkonsultacijas;
elektroniska datu saglabasana.

LV - 38

Telesakari, jo ipasi izmantojot interneta platformas un portalus;
piek|uves globalajam datoru informacijas tiklam nodroSinasa-
na; piekjuves nodrodindsana datorprogramméam datu tiklos;
pieejas sagatavoSana intemeta eso3ai informacijai; elektro-
niska pasta pakalpojumi; sakaru pakalpojumi, izmantojot da-
toru terminaus; datorizéta pazinojumu un attélu parsatisana;
telekomunikaciju finjju marsrut&3anas un savieno$anas pakal-
pojumi; telekomunikécijas aprikojuma noma; pazinojumu no-
sattsanas aparatiras noma; telekomunikéaciju aparatiras no-
ma; pieejas laiku globalam datorttklam noma; piek|uves nod-
rodina8ana datu bazém; visu veidu zinu novadi$ana talak uz
interneta adresé&m (timek]a zinojumi).

LV - 39

Parvadasana, 1pasi pre¢u un labumu transportéana ar auto-
masdindm, kravas automasindm, dzelzcelu, kugiem, lid-
ma3indm; precu iesainosana un uzglabasana; transporté$anas
informacija; parvadadjumu maklera starpnieciba, kravas
izkrausana; informacija par uzglabasanu; kurjeru pakalpojumi
(pazinojumi vai tirdznieciba); Logistikas pakalpojumi transporta
sektord; precu, ipasi dokumentu, paku, pacigu, véstuju un
paleSu savak$ana, transport&3ana un piegade; sitijumu izse-
kodana, elektroniska precu un izstradajumu, it ipasi dokumen-
tu, paku, pacinu, v@stuju un palesu atradanas vietas noteik§a-
na, ietverta 39. klasé&; uzglabasanas konteineru noma; nolik-
tavu noma; precu frank&3ana, jo Tpasi véstuju, paku, pacipu,
ar tiedsaistd; kravu ekspedicija; starpnieciba parvadajumu
joma; elektroniski sagltabatu datu un dokumentu fiziska uzgla-
basana; Pa pastu pasititu precu piegéade.

LV - 42

Datoru aparatiiras un programmatiiras projekt&ana, izstradne
un pilnveidodana; datoru programmatiiras (atjaunindana);
intemeta lapu aktualiz&3ana; lietotaju un tiesibu parvaldisana
datortiklos; Konsultédana par Interneta majas lapu un fimek|a
(web) lappusu formatu; konsultdSana par telekomunikacijas
tehniku; mekl&tajprogrammu nodrodinasana intemetam; dato-
raparatiras un programmataras konsultacijas; konsultacijas
datoru joma; datorsistdému analize; majas lapu un intemeta
vietnu dizains un ieriko8ana; datoru programmatiiras projek-
tésanas pakalpojumi; datoru programmé&sana; pakalpojumi
aizsardzibai pret datorvirusiem; datu redigésana, format&sana
un parraide kompaktdisku sagatavés (iepriek3apgigana);
elektroniska datu aizsardziba; datorprogrammésana; datoru
programméSana; Datoru programmatiras uzstadidana un
uzturé$ana; programmatiras uzstadiSana un apkope, kas
nodrodina pieeju intemetam; datoru programmatiras uzstadisa-
na; datortiklu konfiguracijias veik$ana, izmantojot programma-
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toras; datorprogrammu un datu konvert&sana [iznemot fizi-
kalas izmainas); datu vai dokumentu konverté3ana no fizi-
kaliem uz elektroniskiem medijiem; serveru administré3ana;
kvalitates kontrole; drodibas pakalpojumi, aizsardzibai pret
nelegalu piekjaSanu tiklam; sertifikacijas pakalpojumi; teh-
niskas konsultacijas; tehnisko projektu izp&te; tehnisko projek-
tu vadi3ana elektroniskas datu apstrades joma; atminas vietu
iznoméasana izmanto$anai ka timeka vietnes tresajai personai
(timek]a parvaldidana); datoru noma; datoru programmatiras
noma; Datoru noma; timek|a serveru noma; datoru datu atjau-
nodana; datoru datu atjauno$ana; elektronisku atminas vietu
nodro§inasana vai iznomasana intemeta (timek|a vietnes).
LT - 9

Garso arba vaizdo jraSymo, perdavimo ar atkirimo aparatai;
magnetinés duomeny laikmenos; pardavimo automatai ir
manetiniy aparaty mechanizmai; kasos aparatai, skai¢iavimo
masinos, duomeny apdorojimo jrenginiai ir kompiuteriai;
kompiuteriy iSoriniai [taisai; optinés ir magnetinés duomeny
laikmenos; duomeny apdorojimo iranga ir kompiuteriai;
iradytos operacinés programos [kompiuteriams); kompiuteriy,
programiné jranga [iradytos programos]; kompiuteriy progra-
mos [parsisiunciamos); kompiuteriy i§oriniai jtaisai; elektroni-
niai leidiniai (parsisiunciamieji); laiSky svarstyklés; universa-
lieji skaitmeniniai diskai (DVD), kompaktiniai diskai (CD);
magnetinés atpaZinties kortelés.

LT - 16

Popierius, kartonas ir 8iy medzZiagy produkcija, priskirta Siai
klasei; pasto Zenklai; vokai; spaudiniai; knygy jri§imo medZia-
gos; fotonuotraukos; rastinés reikmenys; klijai radtinés arba
buities reikméms; dailininky medzZiagos; daZy teptukai;
spausdinimo masinélés ir biuro reikmenys (i§skyrus baldus);
mokomoji medZiaga (i8skyrus aparatus); plastikinés pakuotés
medZiagos, priskirtos 16 klasei; spaustuvinis §rifias; spaustu-
vinés klidés; Kartoniniai ar popieriniai vezimo konteineniai;
krep$eliai, uZdangalai, mai8eliai (popieriniai arba plastikiniai
pakavimo -- ); kartono gaminiai; Plastikinés plévelés vynioji-
mui.

LT - 35

Reklama; rinkos tyrimai; tiesioginé rinkodara; verslo vadybos
paslaugos; verslo tvarkyba; verslo konsultacijos; istaigu veikla;
reklaminés medZiagos atnaujinimas; reklamos agentiny pa-
slaugos; savikainos analizé; buhalteriné apskaita; auditas;
kompiuterizuotas byly tvarkymas; persikraustymo paslaugos
versltininkams; atsiskaitymy apskaita (jstaigy veikla); statistiniy
duomeny rinkimas; rinkos tyrimai; vie3osios nuomonés apklau-
sos; vie3ojo informavimo teksty skelbimas ir raSymas; parama
teikiant reklama; jmoniy raidos (organizaciniu poZidiriu) plana-
vimas ir stebéjimas; komercinés informacijos pastaugos;
verslo tyrimai; ekonominés ekspertizés atlikimas; paripinimo
paslaugos tretiesiems asmenims [prekiy ir pasiaugy pirkimas
kitoms jmonéms); konsultacijos personalo vadybos klausimais;
tarpininkavimas sudarant prekybinius sandorius, taip pat
elekironiné komercija; tarpininkavimas sudarant prekiy pirkimo
pardavimo sutartis tretiesiems; tarpininkavimas sudarant pa-
slaugy teikimo sutartis tretiesiems; tarpininkavimas uZmezgant
prekybinius ir ekonominius santykius, taip pat intemetu; pa-
vyzdZiy platinimas; reklaminés medziagos skrajuciu, brositny,
spaudiniy, méginiy] platinimas; reklaminés medziagos platini-
mas; vaizdinés prekiy reklamos paslaugos; klienty pritrauki-
mas ir ripinimasis siunciant reklama (reklaminés medZiagos
siuntimas); maketavimas reklamos reikméms; dokumenty
kopijavimas; viesieji rySiai; kompiuteriniy duomeny paieska
[tretiesiems asmenims); verslo tyrimai; reklaminiy renginiy
organizavimas ir pravedimas; mugiy ir parody organizavimas
komercijos ir reklamos reikméms; duomeny kompiuterinése
duomeny bazése sisteminis tvarkymas, rasiavimas, atnauijini-
mas ir prieZidra; Konsultacijos mikroekonomikos ir organiza-
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ciniais klausimais; prekiy, ypac laisky, pakety ir smulkiujy
pakety rinkimas, segimas, adresavimas, déjimas | vokus ir
nuvertinimas (biuro darbai); rinkodaros konsultacijos; reklamos
ir rinkodaros priemoniy planavimas; uzsakymy administracinis
ir techninis apdorojimas; firmy pristatymas intemnete ir kitose
medijose; prekiy pristatymas komunikacijos priemonése
mazmeninei prekybai; spaudiniy (taip pat elektroniniy) leidyba
reklamos reikméms; tiesioginés rinkodaros konsultacijos;
vartotojy konsultavi pirkimy skatinimas (kitiems); adresy
teikimo paslaugos reklamos tikslais; Prekiy ir paslaugy prista-
tymas; prekiy rinkimas tretiems asmenims, butent spaudiniy,
popieriaus ir rastiniy prekiy srityje, laiSky ir filatelijos tiekimas
prezentacijos ir pardavimo reikmeéms; konsultacijos kompiute-
rijos klausimais; elektroninis duomeny i&saugojimas.

LT - 38

Telekomunikacijos, ypa naudojant intemeto platformas ir
portalus; prieigos prie pasauliniy kompiuteriniy tinkly teikimas;
kreipties | kompiuteriy programas duomeny tinkluose teikimas;
prieigos prei informacijos internete teikimas; elektroninio pasto
paslaugos; rydiy paslaugos kompiuteriy terminalais; kompiu-
terinis pranesimy ir vaizdo perdavimas; telekomunikacijy pa-
slaugos: linijy tiesimas, ry8io valdymas ir sujungimo pastaugos;
telekomunikacijy jrangos nuoma; pranesimy siuntimo aparaty
nuoma; telekomunikacijy aparaty nuoma; prisijungimo laiko
prie globalaus kompiuteriy tinklo nuoma; prieigos prie duome-
ny banky kdrimas; visy riiSiy pranesimy persiuntimas intemeto
adresais (Zinutés intemetu).

LT - 39

VeZimas, ypat prekiy ir kroviniy veZimas automobiliais,
sunkvezimiais, geleZinkeliais, laivais, léktuvais; prekiy paka-
vimas ir saugojiimas; informacija apie veZima; kroviniy veZimo
tarpininkavimo paslaugos, kroviniy iSkrovimas; saugojimo in-
formacija; kurjeriy paslaugos (pranedimai arba prekés);
transporto sektoriui sitlomos logistikos paslaugos; prekiy,
ypac dokumenty, pakety, smulkiyjy pakety, laidky ir padékly
surinkimas, veZimas ir pristatymas; siunty priezitra, vykdoma
elektroninio rySio priemonémis nustatant prekiy ir kroviniy,
ypac¢ dokumenty, pakety, smulkiyjy pakety, laidky ir paleéiy,
priskirty 39 klasei, vieta; sandéliuojamy konteineriy nuoma;
sandéliy nuoma; pasto Zenkly klijavimas ant prekiy, ypac ant
laidky, pakety ir smulkiyjy pakety, taip pat prijungtiniu ry3iu;
kroviniy ekspedijavimas {kroviniy veZimas]; transporto tarpi-
ninkavimas; elektroniniu bdu i§saugoty duomeny ir dokumen-
ty fizinis laikymas; Prekiy pristatymas pastu.

LT - 42

Kompiuteriy programinés ir aparatinés jrangos projektavimas
ir tobulinimas; kompiuteriy programinés jrangos atnaujinimas;
intemeto puslapiy atnaujinimas; vartotojy ir teisiy administra-
vimas kompiuteriy tinkluose; Konsultavimas intemeto svetainiy
irintemeto puslapiy kidrimo klausimais; konsultavimas teleko-
munikaciniy technologijy klausimais; intemetiniy paieskos
masiny teikimas; konsultavimas kompiuteriy aparatinés ir
programinés jrangos klausimais; konsultacijos kompiuteriy
srityje; kompiuteriniy sistemy analizé; naminiy puslapiy ir in-
temetiniy puslapiy projektavimas ir kirimas; kompiuteriy
programinés jrangos kadrimo paslaugos; kompiuteriy progra-
mavimas; kompiuteriy priedvirusinés apsaugos paslaugos;
duomeny redagavi formatavi ir per i tudcius
kompaktinius diskus (iSankstinis apdorojimas); elektroniniy
duomeny apsauga; kompiuteriy programy sudarymas; inter-
neto svetainiy projektavimo ir prieZitiros pastaugos treCiosioms
Salims; Kompiuteriy programinés irangos instaliavimas ir
prieZilira; programinés jrangos, skirtos intemeto prieigai,
idiegimas ir techniné prieZiGra; kompiuteriy programinés
jrangos jrengimas; kompiuteriy tinkly konfigaracija programi-
nés jrangos pagalba; kompiuteriniy programy ir duomeny
keitimas [i8skyrus fizinius pakeitimus); duomeny ir dokumenty,
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esanciy fizinése medijose perkélimas | elektroning medija;
serverio administravimas; kokybes tikrinimas; saugos paslau-
gos, saugancios tinklg nuo nelegalaus prisijungimo; sertifika-
vimo paslaugos; techninés konsultacijos; techniniy projekty
studijos; elektroninio duomeny apdorojimo techniniy projekty
administravimas; atminties nuomos ir prieZidros paslauga,
leidZianti jq naudoti kaip tretiesiems asmenims skirtas tinkla-
vietes (svetainiy talpinimas intemete); kompiuteriy nuoma;
kompiuteriy programinés jrangos nuoma; Kompiuteriy nuoma;
tinklo serveriy nuoma; kompiuteriniy duomeny atkirimas;
kompiuterio duomeny atkiirimas; elektroniniy duomeny sau-
gykly int te (erdves int te) teiki arba nuoma.

HU - 8

Hang vagy képek rogzitésére, atvitelére vagy reprodukcicjara
szolgalo késztlék; magneses adathordozok; arusité automatak
és érmebedobassal miikodd berendezésekhez késziilt szer-
kezetek; pénztargépek, szamolégépek, adatfeldolgozd
berendezések és szamitdgépek; szamitogépperifériak; optikai
és magneses adathordozok; adatfeldolgozasi berendezések
és szamitogépek; regisztralt operacios rendszer programjai
[szadmitogépekhez); szoftverek [regisztrall programok];
szamitastechnikai programok [letdlthetd); szamitogépperiféri-
ak; elektronikus kiadvanyok [letéithetd); levélmérlegek; DVD-
k, CD-k; magneses személyazonositd kartyak.

HU - 18

Papir, karton és ezen anyagokbol késziilt termékek, melyek
ebbe az osztalyba tartoznak; postabélyegek; boritékok; nyom-
tatvanyok; kényvkotd anyag; fényképek; irdszerel/papiraruk;
ragasztoszerek/-anyagok irészerekhez/papiraruhoz vagy
haztartasi hasznalatra; (grafikus, képzd)miivész anyagok;
festdecsetek; irogépek és irodaszerek (butor kivételével);
oktatasi és képzési anyag (készilékek kivételével); a 16.
osztalyba tartozd csomagoléanyagok; nyomdabetiik/betiitipus-
ok; nyomdducok; karton vagy papir széllitédobozok; csom-
agoldzacskok, -tasakok, -taskak papirbdl vagy mianyagbal;
kartonkotések; Muanyagféliak csomagolasra.

HU - 35

Reklamozas; piackutatas; direkt marketing; tizleti management
szolgaltatasok; kereskedelmi adminisztracio; tizleti konzultalas;
irodai munkak; aktualizalds/korszeriisités (reklamanyag ~);
reklamiigynokségi szolgaltatasok; dnkdltségelemzés; kdnyvel-
és; audit/knyvvizsgalat; szamitogépes allomanykezelés;
relokacids szolgaltatasok (Uzleti céla ~); elszamolasok kész-
itése (irodai munkak); statisztikak lerajzolasa; piackutatas;
kbzvélemeénykutatas; reklamszovegek kiadasa és irdsa;
szponzoralas reklamozas formajaban,; iizletfejlesztési tervezés
és feliigyelet szervezési szempontbdl; kereskedelmi inform-
acids szolgaltatasok; lizleti vizsgalatok; vallalkozasi szakvél-
emények készitése; Beszerzési tevékenység harmadik
szemeélyek részére [aruk és szolgaltatasok beszerzése mas
vallalatok szamara); személyzeti menedzsment szaktanacs-
adas; kereskedelmi igyletek ktizvetitése, e-commerce keret-

kozvetitése masok részére; szolgaltatasok végzésérd! sz6l6
szerzbdések kdzvetitése masok részére; kereskedelmi és
gazdasagi kapcsolatok kdzvetitése, az intemeten is; terjesztés
(aruminta ~); rekldmanyagok (réplapok, prospektusak, nyom-
tatvanyok, arumintak) terjesztése; terjesztés (reklamanyag
~); display szolgaltatasok arusitasra; veviszerzés és kapcsol-
attartas levélreklamok utjan (mailing); layout kialakitasa rekl-
amcélra; iratmasolas; kdzonségszolgalat; kutatasok szamitd-
gépes fajlokban [masok szamara); kutatasok igyletekkel
kapcsolatban; rekldmrendezvények szervezése és lebonyol-
itasa; szervezés (kereskedelmi vagy reklam célu vasar és ki-
allitas/bemutatd ~); adatok rendszerezése, 8sszeéllitasa, fris-
sitése és gondozasa adatbankokban; Gazdasagi és szervez-
ési tanacsadas; termékek, kiilondsen levelek, csomagok és
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kis csomagok gyijtése, flizése, cimzése és boritékolasa (ir-
odai munkak); marketing konzultalas; reklam- és marketingi-
ntézkedések tervezése; megrendelések adminisztracio-tech-
nikai feldolgozasa; cégek bemutatasa az intemeten és mas
mediumokban; kiskereskedelmi arubemutatd kommunikacios
meédidkban; nyomdai termékek kiadasa (elektronikus formaban
is), reklamcélra; direktmarketingre vonatkozo tanacsadas;
fogyasztdi tanacsadas; eladasi propaganda (masok szamara);
cimek kdzvetitése reklamcélbdl; Termék- és szolgaltatasi
bemutatdk; aruk sszeallitasa harmadik személyek szamara,
mégpedig a kdvetkezok teriiletén: nyomdaipari termékek,
papir-iroszer, levelek és bélyegek bemutatasi és eladasi célu
tamogatasa; szamitogépes tanacsadas; elektronikus adattar-
olas.

HU - 38

Telekommunikacio, kiléndsen platformok és portalok altal,
azintemeten; globalis informatikai halézathoz vald hozzaférés
biztositasa; adathaldzati szamitégépes programok hozzafér-
ésének biztositasa; intemetes informacidkhoz vald hozzaférés
biztositasa; elektronikus levelezési szolgaltatasok; szamito-
gépes terminalok altali kommunikacis szolgaltatasok; szam-
itdgéppel segitett izenet- és képatvitel; telekommunikacids
irdnyvélaszto és csomoponti szolgaltatasok; bérletbérbeadas
(tavkdzlési miiszer =~); béret/bérbeadads (lizenetkiildd
berendezés ~); bérletbérbeadas (telekommunikacios
berendezés ~); szamitogépes vilaghalozathoz valo hozzafér-
ési idok bérbeadasa; adatbankok hozzaférésének megszerz-
ése; mindenféle hir tovabbitasa internetcimekre (web-mess-
aging).

HU - 39

Szdllitas, kllondsen aruk és javak szallitdsa gépjarmiivel,
tehergépjarmiivel, vasuton, hajon, repiildn; csomagolas és
tarolas (aru-); szallitasi/szallitmanyozasi informacio; fuvaral-
kuszi szolgaltatasok, szallitmanyok kirakodasa; informaciony-
ujtas tarolassal kapcsolatban; futar szolgaltatdsok (iizenetek
vagy aru); Logisztikai szolgaltatasok a szallitasi szektorban;
aruk, kiilbndsen iratok, csomagok, kis csomagok, levelek és
palettak elhozasa, szallitdsa és kézbesitése; kildeménykdvet-
és az aruk és javak, kiilénésen dokumentumok, csomagok,
kis csomagok, levelek és palettak tartozkodasi helyének el-
ektronikus uton térténé meghatarozasaval, amely a 39.
osztalyba tartozik; taroldkonténerek kdlcstnzése; bédet/bér-
beadas (raktar ~); termékek, kiildnésen levelek, csomagok,
kis csomagok bérmentesitése, online is; teheraru-szallitas;
szallitasi Ggynoki tevékenység; elektronikus titon tarolt adatok
és dokumentumok fizikai taroldsa; Csomagkiildd szolgaltatas
keretében megrendelt aruk kézbesitése (kiszallitasa).

HU - 42

Szamitastechnikai hardver és szoftver tervezés és fejlesztés;
szamitogépes szoftverek frissitése; intemetes oldalak
aktualizaldsa; felhaszndlé- és jogkezelés szamitdgépes
hdlézatokban; Honlapok és intemnetes oldalak tervezésével
kapcsolatos tanacsadas; tavkozléstechnikai tanacsadas; int-
emetes keresdgépek biztositasa; szamitogépes hard- és
szoftvertanicsadas; szaktandcsadas (szamitégépekkel kap-
csolatos ~); szamitogépes rendszerelemzés; honlapok és
internetoldalak szerkesziése és készitése; szamitogépszof-
tver-tervezési  szolgaltatasok; szamitogép-programozas;
szamitégépvirusok elleni védelemmel kapcsolatos szolgaltat-
asok; nyers CD-k szerkesztése, formattalasa és adatok ravi-
tele (Premastering); elektronikus adatvédelem; szamitogép-
programozas; weboldalak létrehozasa és fenntartasa harmadik
személyek részére; Szamitégépes szoftver felszerelése és
karbantartasa; szoftverek telepitése és karbantartasa intemet-
es hozzaféréshez; szamitdgép programok telepitése; szam-
itogépes halozatok konfigurdlasa szoftverek segitségével;
szamitdgépes programok és adatok konvertalasa [fizikai val-
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toztatasok kivételével); adatok vagy dokumentumak konvert-
alasa fizikairdl elektronikus médiumokra; szerveradminisztr-
acié; mindségellendrzés; illegalis halozati hozzaféréssel
szembeni biztonsagi szolgaltatasok; tandasitvany kiado szol-
galtatas; miszaki tandcsadas; miszaki tervtanulmanyok
készitése; elektronikus adatfeldolgozas terén végzett miiszaki
projektvezetés; tarolohelyek bérbeadasa és karbantartasa
webhelyként tdrténd hasznalatra masok szamara (hosting);
szamitogépek kdlcstnzése; kblcsdnzés (szamitégépszoftver
~), Szamitogépek kolcsonzése; webszerverek bérbeadasa;
szamitogépes datumok helyre allitasa; szamitoégépes adatok
helyreallitdsa; elektronikus taroldhelyek rendelkezésre bocs-
atasa vagy bérbeaddsa az intemeten (webhely).

MT - 9

Apparat ghar-registrazzjoni, trasmissjoni u riproduzzjoni ta’
hsejjes jew stampi; data camiers manjetici; magni tal-bejgh
awtomatici u mekkanizmi ghall-apparat imhaddem bil-muniti;
cash registers, magni li jikkalkulaw u taghmir ghall-ipprocessar
tad-data u kompjuters; oggetti periferali tal-kompjuter; medja
otti¢i u manjetici ghad-data; taghmir u kompjuters li jipproces-
saw id-data; programmi biex jithaddmu I-kompjuters,; softwer
tal-kompjuter (irregistrat); programmi ghall-kompjuter [biex
jitnizzlu]; oggetti periferali tal-kompjuter; pubblikazzjonijiet
elettronici (li jistghu jitnizzlu); mizien ta' I-ittri; DVDs, diski
kumpatti; karti manjetici ta' l-identita.

MT - 16

Karta, kartun u prodotti ta' dawn il-materjali, inkluzi f'din il-
klassi; bolol; enveloppijiet; materjal stampat; materjal ghall-
legatura tal-kotba; ritratti; kartoleriji; sustanza li twahhal ghall-
uzu ta' kartolerija jew tad-dar; materjali ghall-artisti; pniezel
taz-zebgha; tajprajters u oggetti necessarji ghall-ufficéju (ap-
parti l-ghamara); materjal istruttiv u ta' taghlim (hlief apparat);
materjal tal-plastik ghall-ippakkjar, inkluz fil-klassi 16; tipa tal-
printer; in¢izjonijiet ta' l-istampar; kontenituri ghad-dispac¢ tal-
kartuncin jew tal-karti; boroz, kisi u basktijiet ghall-ippakkjar
tal-karti jew tal-materjal sintetiku; artikli tal-kartuncin; Filmijiet
tal-plastik ghall-ippakkjar.

MT - 35

Reklamar; ricerka tas-suq; marketing dirett; servizzi ta' gestjoni
tan-negozju; l-amministrazzjoni ta’ negozju; konsulenza dwar
negozju; funzjonijiet ta' l-ufficcji; l-aggomament ta' materjal
tar-reklamar; servizzi ta' agenzija ta' I-irreklamar; l-analizi tal-
prezz ta' produzzjoni; iz-zamma tal-kotba; il-verifika ta' kontijiet;
il-gestjoni kompjuterizzata ta' fajls; servizzi ta' rilokazzjoni
ghan-negozji; thejjija ta' kontijiet (funzjonijiet ta' l-ufficcju); it-
thejjija ta' statistika; ricerka tas-suq; sondaggi dwar I-opinjoni-
jiet; il-pubblikazzjoni u I-kitba ta’ testi pubbli¢itarji; sponsoriz-
zazzjoni fil-forma ta' reklamar; studju u osservazzjoni ta'
2viluppi kummerdjali organizzativi; servizzi ta' informazzjoni
kummercjali; investigazzjonijiet dwar negozju; stimi; servizzi
ta' xiri ghal terzi persuni (akkwist ta' oggetti u servizzi ghal
kumpaniji ofra); konsulenza dwar il-gestjoni tal-personal;
medjazzjoni u konkluzjoni ta' transazzjonijiet kummercjali,
anke fil-kwadru tal-kummmer¢ elettroniku; provvista ta' kun-
tratti ghal terzi persuni, dwar ix-xiri u bejgh ta' oggetti; provvista
ta' kuntratti ghal terzi persuni, dwar il-provizjoni ta' servizzi;
distribuzzjoni ta' kuntatti kummercjali u ekonomici anke minn
fuq |-Intemet; id-distribuzzjoni ta' kampjuni; tixrid ta' materjal
ghar-reklamar (fuljetti, prospetti, kampjuni, u informazzjoni
ofira stampatay; it-tixrid ta' materjal ta' reklamar; servizzi ta'
wiri ghall-merkanzija; akkwist u appogg tal-klijenti permezz
ta' (posta) reklamar bil-posta; disinn ta' |-arrangament ta'
oggetti ghal skopijiet pubblicitarji; ir-riproduzzjoni ta' dokumen-
ti; relazzjonijiet pubblici; stharrig fdata tal-kompjuters jghal
terzi persuni]; ricerka dwar in-negozju; organizzazzjoni u
tmexxija ta' attivitajiet pubbli¢itarji; I-organizzazzjoni ta' fieri u
esebizzjonijiet ghal skopijiet kummercjali jew ta' reklamar; or-
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ganizzazzjoni sistematika, kumpilazzjoni, aggomament u
manetunzjoni ta' data f'databases tal-kompjuter; Konsulenza
organizzativa u ekonomika; gbir, twahhil, indirizzar u tqeghid
fenveloppi ta' oggetti, specjalment ittri, pakketti u pakketti
zghar (xoghlijiet sekretarjali); konsulenza dwar marketing; ip-
pjanar ta' mizuri pubblicitarji u tal-marketing; processar ammis-
trattiv ta’ ordnijiet; prezentazzjoni ta' intraprizi fuq i-intemet u
medja ofira; Prezentazzjoni ta' oggetti fil- mezzi tal-komunikaz-
zjoni ghall-bejgh bl-imnut; pubblikazzjoni ta' materjal stampat
(anke fil-forma elettronika) ghal skopijiet pubblicitarji; konsulen-
za dwar marketing dirett; konsulenza lill-konsumatur; il-pro-
mozzjoni tal-bejgh (ghal haddiehor); provvista ta indirizzi ghal
skopijiet pubblicitarji; Prezentazzjonijiet ta’ oggetti u servizzi;
gabra ta' prodotti ghal terzi persuni, jigifieri fil-gasam tal-
materjal stampat, karti u kartoleriji, tal-impustar tal-ittri u I-
filatelija ghal skopijiet ta' prezentazzjoni u tal-bejgh; konsulen-
za dwar kompjuters; memorji elettronici tad-data.

MT - 38

Telekomunikazzjoni, specjalment permezz ta' pjattaformi u
portali fug lintemet; il-provvista ta' ac¢ess ghal netwerk
globali tal-kompjuter; provvista ta’ access ghal programmi tal-
kompjuter fuq netwerks tad-dejta; provvista ta' a¢cess ghall-
informazzjoni fuq |-Intemet; servizzi ta' posta elettronika;
servizzi tal-komunikazzjoni permezz ta' terminali tal-kompjuter;
it-trasmissjoni bl-ghajnuna tal-kompjuter ta' messaggi u xbihat;
sefvizzi ta' direzzjoni u ta' intersezzjoni tat-telekomunikazzjoni-
jiet; il-kiri ta' taghmir tat-telekomunikazzjoni; il-kiri ta' apparat
li jibghat il-messaggi; il-kiri ta' apparat tat-telekomunikazzjoni-
jiet; kiri ta’ hin ta' access fug netwerks tal-kompjuter globali;
provvista ta' access ghal dejtabejzis; trasmissjoni lil haddiehor
ta' messaggi ta' kull tip lill-indirizzi ta’ fuq |-Intemet (web-
messaging).

MT - 39

Trasport, spe¢jalment trasport ta' oggetti u materjal permezz
ta' vetturi kbar, trakkijiet, fervoviji, vapuri, ajruplani; l-ippakkjar
u |-hzin ta' oggetti; informazzjoni dwar it-trasport; servizzi ta'
bumnara, hatt ta' taghbijiet tal-merkanzija; informazzjoni fuq il-
hzin; servizzi ta’ kurrier (messaggi jew merkanzija), Servizzi
ta' logistika ghas-settur tat-trasport; gbir, trasport u kunsinna
ta' oggetti, spetjaiment dokumenti, pakketti, pakketti zghar,
ittri u palits; rintraccar ta' konseniji permezz ta' lokalizzazzjoni
elettronika ta' oggetti u materjal, specjalment ta' dokumenti,
pakketti, pakketti zghar, ittri u palits, inkluzi fil-klassi 39; ki
ta' kontejners ghall-hazna; kiri ta’ mhazen; iffrankar ta' oggetti,
specjalment ittri, pakketti, pakketti zghar, onlajn ukoll; servizzi
ta' moghdija ta' merkanzija; senserija tat-trasport; hazna fizika
ta' dejta u dokumenti mahzuna elettronikament; il-kunsinna
ta' oggetti b'ordni bil-posta.

MNT - 42

Disinn u zvilupp ta' hardwer u softwer tal-kompjuter; softwer
tal-kompjuter (aggomament ta' -); aggomament ta' pagni fug
I-Intemet; gestjoni ta' l-utenti u ta’ l-awtorizzazzjoni f'netwerks
tal-kompjuter; Konsulenza ghal dak li ghandu x'jagsam mad-
disinn ta' homepages u pagni ta' l-Intemet; konsulenza dwar
it-teknologija tat-telekomunikazzjoni; provvista ta' magni tat-
tfittix ghall-intemet; konsulenza dwar hardwer u softwer tal-
kompjuter; konsulenza fil-qgasam tal-kompjuters; analizi ta'
sistemi tal-kompjuter; disinn u thejjija ta’ homepages u ta'
websajts; servizzi ta’ disinn ta' softwer tal-kompjuter; l-ippro-
grammar ta' kompjuter; servizzi ghall-protezzjoni minn viruses
tal-kompjuter; editjar, ifformattjar u trasmissjoni ta' data ghall-
riorganizzazzjoni ta' diski kumpatti (premastering); protezzjoni
elettronika ta’ data; l-ipprogrammar ta’ kompjuter; arrangament
u manutenzjoni ta' websites ghal terzi persuni; Installazzjoni
u manutenzjoni ta' softwer tal-kompjuter; installazzjoni u
manutenzjoni ta' softwer ghali-at¢ess ghall-Intemet; l-instal-
lazzjoni ta' programmi tal-kompjuter; il-konfigurazzjoni ta'
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netwerks tal-kompjuter bl-ghajnuna ta’ softwer; konverzjoni
ta' programmi tal-kompjuter u data [minbarra bidliet fizici);
konverzjoni ta’ data u dokumenti minn medja fizici ghall-
medja elettronika; amministrazzjoni ta' servers; kontroll tal-
kwalita; servizzi ta' sigurta ghall-protezzjoni kontra accessi il-
legali ghal netwerks; servizzi ta' certifikazzjoni; konsulenza
teknika; studji teknici ta' progetti; il-gestjoni ta' progett tekniku
fil-qasam ta' l|-ipprocessar ta' data elettronika; kiri u
manutenzjoni ta' postijiet ta' hazna ghall-uzu bhal websites
ghal terzi persuni (ospitar); kompjuters (kiri ta' -); il-kiri ta’
softwer tal-kompjuter; Kiri ta' kompjuter; il-kiri ta' intemet
providers; rkupru ta' dejta tal-kompjuter; l-irkupru ta' data tal-
kompjuter; provvista jew kiri ta' spazji elettroni¢i ghall-hazna
fuq l-internet (webspace).

NL -9

Apparaten voor het opnemen, het overbrengen en het weer-
geven van geluid of beeld; magnetische gegevensdragers;
verkoopautomaten en mechanismen voor apparaten met
vooruitbetaling; kasregisters, rekenmachines, gegevensver-
werkende apparatuur en computers; computer-randapparaten;
media voor optische en magnetische gegevens; gegevensver-
werkende apparatuur en computers; programma's, opgeno-
men, voor het sturen van computers; software (geregistreerde
programma's), computerprogramma's (downloadbaar); com-
puter-randapparaten; elektronische publicaties (download-
baar); briefwegers; dvd's, compactdiscs; magnetische legiti-
matiebewijzen.

NL - 16

Papier, karton en hieruit vervaardigde producten, voorzover
begrepen in deze klasse; postzegels; enveloppen; drukwerken;
boekbinderswaren; foto's; schrijfbehoeften; kleefstoffen voor
kantoorgebruik of voor de huishouding; materiaal voor kunste-
naars; penselen; schrijffmachines en kantoorartikelen (uitge-
zonderd meubelen); leermiddelen en onderwijsmateriaal (uit-
gezonderd toestellen); plastic materialen voor verpakking,
voorzover begrepen in klasse 16; drukletters; clichés; papier-
of kartonverpakkingen; zakken (omstagen, zakjes) van papier
of plastic, voor verpakking; kartonverpakkingen; plastic vellen
voor verpakking.

NL - 35

Reclame; marktonderzoek; direct marketing; diensten op het
gebied van beheer van commerciéle zaken; zakelijke admini-
stratie; zakelijke consultancy; administratieve diensten; het
bijhouden van reclamemateriaal; diensten van reclamebu-
reaus; kosten/batenanalyse; boekhouding; verificatie van re-
keningen; beheer van elektronische gegevensbestanden;
herhuisvesting van bedrijven; het apstellen van afrekeningen
(administratieve diensten); opstellen van statistieken; markt-
onderzoek; opiniepeiling; publiceren en schrijven van recla-
meteksten; sponsoring in de vorm van reclame; planning van
en toezicht op bedrijfsontwikkelingen in organisatorisch op-
zicht; handelsinlichtingen; zakelijk onderzoek; bedrijfsecono-
mische expertises; inkoopdiensten voor derden (aanschaf
van goederen en diensten voor andere bedrijven); consultancy
inzake personeelsbeleid; bemiddeling bij handelstransacties,
ook in het kader van webhandel; bemiddeling bij contracten
voor derden, over de aan- en verkoop van goederen; bemid-
deling bij contracten voor derden, over het leveren van dien-
sten; bemiddeling bij handels- en economische contacten,
ook via intemet; verspreiding (distributie} van monsters; ver-
spreiding van reclamemateriaal (vlugschriften, prospectussen,
drukwerken, monsters); verspreiding van reclamemiddelen;
demonstraties voor handelsdoeleinden; klantenwinning en -
onderhoud door verzendreclame (mailings); lay-outvormgeving
voor reclamedoeleinden; reproductie van documenten; public
relations; onderzoek in computerbestanden (voor derden);
zakelijk onderzoek; het organiseren en houden van reclame-
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evenementen; organisatie van beurzen en tentoonstellingen
voor commerciéle doeleinden; systematisering, samenstelling,
actualisering en verzorging van gegevens in computerdataba-
ses; Professionele consultatie op zakelijk en organisatorisch
gebied; verzamelen, nieten, adresseren en couverteren van
producten, met name brieven, pakketten en pakjes (admini-
stratieve diensten); marketingadvisering; planning van recla-
me- en marketingmaatregelen; administratieve orderverwer-
king; presentatie van bedrijven op intemet en andere media;
presentatie van gaederen in communicatiemedia voor de de-
tailhandel; publicatie van drukwerken (ook in elektronische
vorm) voor reclamedoeleinden; advisering bij direct marketing;
Consurmentenadvisering; verkooppromotie (sales promotion)
(voor derden); verschaffen van adressen voor reclamedoel-
einden; presentaties van goederen en diensten; samenstelling
van goederen voor derden, te weten op het gebied van druk-
werken, papier en schrijfwaren, vervoer van brieven en filatelie
voor presentatie- en verkoopdoeleinden; advisering op het
gebied van informatica; elektronische gegevensopslag.

NL - 38

Telecommunicatie, met name door midde! van platforms en
portalen op internet; verschaffing van toegang tot een wereld-
wijd computemetwerk; ter beschikking stellen van toegang
tot computerprogramma's in datanetwerken; ter beschikking
stellen van toegang tot informatie op intemet; diensten op het
gebied van e-mail; communicatiediensten via computertermi-
nals; computerondersteunde verzending van berichten en
beelden; verzend- en verbinddiensten met betrekking tot tele-
communicatie; verhuur van telecommunicatieapparatuur;
verhuur van apparaten voor het verzenden van berichten;
verhuur van telecommunicatieapparatuur; verhuren van toe-
gangstijd tot wereldwijde computernetwerken; het verlenen
van toegang tot databases; webmessaging, te weten het
doorzenden van allerlei berichten naar Intemetadressen.

NL - 39

Transport, met name transport van producten en goederen
met automobielen, vrachtwagens, per spoor, met schepen en
vliegtuigen; verpakking en opslag van goederen; inlichtingen
op het gebied van transport; makelaardij in bevrachting, lossen
van ladingen; inlichtingen op het gebied van opslag; koeriers-
diensten (post of goederen); logistieke diensten in de trans-
portsector; het afhalen, vervoeren en bezorgen van producten,
met name documenten, pakketten, pakjes, brieven en pallets;
het volgen van zendingen door elektronische locatiebepaling
van waren en goederen, met name van documenten, pakket-
ten, brieven en pallets, voorzover begrepen in klasse 39;
verhuur van opslagcontainers; verhuur van opslagruimten;
frankeren van producten, met name brieven, pakketten, pak-
Jes, ook online; transitodiensten; transportmakelaardij; fysieke
opslag van elektronisch opgeslagen gegevens en documen-
ten; Levering van postordergoederen.

NL - 42

Ontwerpen en ontwikkelen van computers en van software;
updating van computersoftware; Updaten van internetsites;
gebruikersbeheer en beheer van rechten in computemetwer-
ken; advisering bij de vormgeving van homepages; Advisering
op het gebied van telecommunicatietechniek; verstrekking
van zoekmachines voor intemet; advisering met betrekking
tot hard- en software; advisering op het gebied van computers;
computersysteemanalyses; ontwerp en ontwikkeling van ho-
mepages en internetpagina's; computersoftwareontwikkeling;
diensten van een computerprogrammeur; bescherming tegen
virussen; bewerken, formatteren en overbrengen van gege-
vens op onbewerkte cd's (premastering); elektronische gege-
vensbeveiliging; computerprogrammering; ontwerp en onder-
houd van websites voor derden; installatie en onderhoud van
software; installatie en onderhoud van software voor toegang

HABM - HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

OHIM - OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

totintemet; installeren van computerprogramma's; configuratie
van computemetwerken door midde! van software; converte-
ren van computerprogramma's en gegevens (met uitzondering
van fysische verandering); installatie van software; serverbe-
heer; kwaliteitscontrole; beveiligingsdiensten voor de bescher-
ming tegen illegale toegang tot netwerken; diensten op het
gebied van certifaten; technische adviezen; technische pro-
jectstudies; technisch projectmanagement op het gebied van
de elektronische gegevensverwerking; verhuur en onderhoud
van geheugenruimte voor gebruik als websites voor derden
(hosting); verhuur van computers; verhuur van computersoft-
ware; Verhuur van computers; verhuur van webservers; herstel
van computergegevens; herstel van computergegevens; ter-
beschikkingstelling of verhuur van elektronische geheugen-
ruimte (webspace) op internet.

PL -9

Urzadzenia do nagrywania, transmisji lub odtwarzania
dzwigku lub obrazdw; magnetyczne nosniki danych; automa-
tyczne maszyny sprzedajgce i mechanizmy do aparatow
uruchamianych zetonami; kasy rejestrujace, maszyny liczace,
przetwarzania informacji (urzadzenia do -) i komputery; kom-
puterowe urzadzenia peryferyjne; i optyczne nosniki informacji
(magnetyczne -); przetwarzania informacji (urzadzenia do -)
i komputery; komputerowe programy sterujgce systemu ope-
racyjnego, nagrane; oprogramowanie komputerowe (nagrane);
programy komputerowe [gotowe do pobrania); komputerowe
urzadzenia peryferyjne; publikacje elektroniczne jmoduty po-
bieralne]; wagi do listow; plyty DVD, plyty kompaktowe; iden-
tyfikacji 0sob (karty magnetyczne do -).

PL - 16

Papier, tektura i wyroby z tych materiaiow ujete w tej klasie;
znaczki pocztowe; koperty; materialy drukowane; materiaty
introligatorskie; fotografie; artykuty papiernicze; materialy
przylepne do papieru listowego lub do uzytku domowego;
sprzet dla artystow; pedzle malarskie; maszyny do pisania i
sprzet biurowy (z wyjatkiem mebli); material instruktazowy i
dydaktyczny (z wyjatkiem urzadzeri); materiaty z tworzyw
sztucznych do pakowania ujgte w kiasie 16; tasmy drukarskie;
matryce do druku rgcznego; pojemniki wysytkowe z tektury
lub papieru; woreczki opakowaniowe, koszulki opakowaniowe,
torby opakowaniowe z papieru lub z tworzywa sztucznego;
opakowania z kartonu; Folia do pakowania z tworzywa
sztucznego.

PL - 35

Reklama; badanie rynku; marketing bezposredni; ustugi w
zakresie zarzadzania dziatalnoscig gospodarcza; administro-
wanie dziatalnosci handlowej; gospodarcze usiugi konsultin-
gowe, czynnosci biurowe; aktualizacja materiaiow reklamo-
wych; ustugi agencji reklamowych; analizy kosztéw; ksiego-
wos¢; audyt ksiggowy; komputerowe zarzadzanie plikami;
ushugi 2wigzane z przenoszeniem dzialalnosci gospodarczej;
sporzadzanie obliczeri (prace biurowe); opracowywanie da-
nych statystycznych; badania rynkowe; sondaze opinii publicz-
nej; publikowanie i pisanie tekstow reklamowych; sponsoring
w formie reklamy; planowanie i nadzorowanie rozwoju
przedsigbiorstw pod wzgledem organizatorskim; usiugi w za-
kresie informacji handlowej; ustugi wywiadowni gospodar-
czych; sporzadzanie ekspertyz z zakresu ekonomiki przedsig-
biorstw; ustugi nabywcze dia 0séb trzecich [nabywanie towa-
réw i ustug dla innych przedsigbiorstw]; doradztwo w zakresie
zarzadzania kadrami; posrednictwo w transakcjach handlo-
wych, takze w ramach handlu elektronicznego; posrednictwo
w umowach dla oséb trzecich, odnosnie kupna i sprzedazy
towaréw; posrednictwo w umowach dla osob trzecich, odno-
$nie Swiadczenia ustug; posrednictwo w kontaktach handlo-
wych i gospodarczych, takze poprzez Internet; dystrybucja
prébek; dystrybucja materialow reklamowych (probek, drukow,
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prospektdw, broszur); dystrybucja materialéw reklamowych;
ustugi pokazowe w celach handlowych; pozyskiwanie i dbanie
o klienta przez reklame wysylkowa (mailing); tworzenie pro-
jektéw do celéw reklamowych; dokumenty (powielanie -);
usiugi Public Relations; poszukiwania w plikach komputero-
wych [dla stron trzecich); badania w dziedzinie dziatalnosci
gospodarczej; organizowanie i przeprowadzanie imprez rekla-
mowych; organizowanie targow i wystaw w celach handlowych
lub reklamowych; systematyzacja, zestawianie, aktualizacja
i pielegnacja danych w bazach komputerowych; Doradztwo
gospodarcze i organizacyjne; zbieranie, zszywanie, adreso-
wanie | kopertowanie towaréw, zwlaszcza listow, pakunkow
i paczek (prace biurowe); ustugi konsultingowe w zakresie
marketingu; planowanie srodkdw reklamowych i marketingo-
wych; opracowywanie zaméwieri pod wzgledem prawnotech-
nicznym; prezentacja firm w internecie i innych mediach;
Prezentacja towaréw w mediach komunikacyjnych, dla handlu
detalicznego; publikacja wyrobow drukami (takze w postaci
elektronicznej) do celéw reklamowych; doradztwo w marketin-
gu bezposrednim; doradztwo dla konsumentow; promocja
sprzedaa (dla osob trzecich); przekazywanie adreséw w ce-
lach reklamowych; Prezentacje towardw i ustug; zestawianie
towaréw dla oséb trzecich, zwlaszcza z zakresu drukow,
materialéw pismiennych, przewozu listow i filatelistyki do celow
prezentacji i sprzedazy; poradnictwo informatyczne; elektro-
niczny zapis danych.

PL - 38

Telekomunikacja, zwlaszcza za pomocg platform i portali w
internecie; ustugi dostepu do Swiatowej sieci informatycznej;
udostgpnianie dostgpu do programéw komputerowych w sie-
ciach danych; dostep do informacji w intemecie; ustugi poczty
elektronicznej; ustugi komunikacji za pomoca terminali kom-
puterowych; komputerowa transmisja wiadomosci i obrazéw;
polaczenia i trasy polaczen (uslugi) dla telekomunikacii; wy-
pozyczanie urzadzen telekomunikacyjnych; wypozyczanie
urzadzen do przesylania informaciji; wypozyczanie aparatury
telekomunikacyjnej; Dzierzawa czasow dostepu do glabalnych
sieci komputerowych; tworzenie dostgpu do baz danych;
przekazywanie informacji rdznego rodzaju na adresy interne-
towe (Web-Messaging).

PL - 39

Transport, zwlaszcza transport towardw i mienia samochoda-
mi, samochodami cigzarowymi, kolejg, statkami, samolotami;
pakowanie i skladowanie towaréw; informacja transportowa;
uslugi maklerstwa transportowego, roziadunek przesyiek; in-
formacja o magazynowaniu; ustugi kurierskie (wiadomosci
lub towary); ustugi logistyczne takze w sektorze transporto-
wym; odbidr, transport i dostarczanie towarow, zwilaszcza
dokumentow, pakunkow, paczek, listow i palet; sledzenie
przesylek poprzez elektroniczne ustalenie miejsca skiadowa-
nia towaru i mienia, zwiaszcza dokumentow, pakunkdw, pa-
czek, listow i palet, ujete w klasie 39; wypozyczanie kontene-
réw magazynowych; wynajmowanie magazynow; frankowanie
towaréw, zwiaszcza listéw, pakietow, paczek, takze online;
spedycja; posrednictwo transportowe; fizyczne magazynowa-
nie elektronicznie zapisanych danych oraz dokumentéw; do-
reczanie (dostawy) towardw przy sprzedazy wysytkowej.

PL - 42

Projektowanie i rozwdj komputerowego sprzetu i oprogramo-
wania; aktualizacja oprogramowania komputerowego; Aktuali-
zacja stron intemetowych; zarzadzanie uzytkownikami i pra-
wami w komputerowych sieciach danych; Doradztwo w zakre-
sie konfiguracji stron domowych i witryn internetowych; do-
radztwo z dziedziny techniki telekomunikacyjnej; udostepnienie
wyszukiwarek internetowych; doradztwo w zakresie sprzetu
i oprogramowania komputerowego; doradztwo w sprawach
komputeréw; analiza systemow komputerowych; projektowanie
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i tworzenie stron domowych i stron intemetowych; projektowa-
nie oprogramowania komputerowego; programowanie kom-
puterdw; ustugi w celu ochrony przed wirusami komputerowy-
mi, edytowanie, formatowanie i przenoszenie danych na plyty
CD (Premastering); elektroniczne zabezpieczanie danych;
programowanie komputerdw; tworzenie i utrzymywanie stron
internetowych dla oséb trzecich; Instalacja i konserwacja
oprogramowania komputerowego; instalacja i konserwacja
oprogramowania komputerowego do dostepow do internetu;
instalacje oprogramowania komputerowego; konfiguracja
sieci komputerowych przez oprogramowanie komputerowe;
konwersja programoéw komputerowych i danych |z wyjatkiem
zmian fizycznych); konwersja danych lub dokumentéw na
forme elektroniczng; administrowanie serwera; kontrola jako-
$ci; uslugi bezpieczeristwa siuzace ochronie przed nielegal-
nymi dostepami do sieci; uslugi certyfikacyje; doradztwo
techniczne; opracowywanie projektéw technicznych; zarza-
dzanie projektami technicznymi w dziedzinie elektronicznego
przetwarzania danych; wynajem i konserwacja miejsc pamigci
do uzytkowania ich jako strony intemetowe przez osoby
trzecie (hosting); wypozyczanie komputeréw; wynajem opro-
gramowania komputerowego; Wynajem komputeréw; wynajem
serwerdw sieci web; odzyskiwanie danych komputerowych;
odzyskiwanie danych komputerowych; udostepnianie lub
wynajem elektranicznych miejsc pamieci w intemecie (prze-
strzeni sieciowych).

PT - 9

Aparelhos para o registo, a transmissdo, a reprodugdo do
som ou das imagens; suportes de dados magnéticos; distri-
buidores automaticos e mecanismos para aparelhos de pré-
pagamento; caixas registadoras, maquinas de calcular,
equipamentos para o tratamento da informagé&o e computado-
res; dispositivos periféricos para computador; suportes de
dados dpticos e magnéticos; equipamento para o tratamento
da informagdo e computadores; programas do sistema de
exploragéo registados [para computadores]; programas de
computador [registados]; programas de computador (passiveis
de transferéncia); dispositivos periféricos para computador;
publicagdes electronicas [descarregaveis); pesa-cartas; DVD,
discos compactos; cartdes magnéticos de identificagdo.

PT - 16

Papel, cartdo e produtos nestas matéras, incluidos nesta
classe; selos de correio; sobrescritos; produtos de impresséo;
artigos para encademagcdo; fotografias; papelaria; adesivos
(matérias colantes) para papelaria ou para uso doméstico;
material para arlistas; pincéis; maquinas de escrever e artigos
de escritdrio (excepto moveis); material de instrugdo ou de
ensino (com excep¢do dos aparelhos); matérias plasticas
para a embalagem, incluidas na classe 16; caracteres de
imprensa; clichés (esteredtipos); embalagens postais de
cartdo ou papel; saquinhos (invélucros, bolsinhas) para em-
balagens (em papel ou em matérias plasticas); cartonagens;
peliculas em matérias plasticas para embalagens.

PT - 35

Publicidade; marketing (prospecg@o de mercados); marketing
directo; servicos de gestao de negdcios comerciais; adminis-
tragdo comercial; consuitoria de negdcios; trabathos de escri-
tério; actualizagdo de material publicitario; servigos de agéncia
de publicidade; analises de pregos de custo; escrituragéo
comercial; auditoria; gestéo de ficheiros informaticos; servigos
de relocalizagdo para empresas; elaboragdo de facturas
(trabalhos de escritdrio); estabelecimento de estatisticas;
pesquisa de mercado; sondagens de opinido; publicagéo e
redacgao de textos publicitarios; patrocinios sob a forma de
publicidade; planeamento e monitorizag&o de desenvolvimen-
tos empresariais do ponto de vista organizacional; de informa-
¢bes comerciais; investigagdes para negdcios; elaboragao
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de pareceres no dominio da gestdo empresarial; servigos de
subcontratagao para terceiros [aquisigao de produtos e servi-
¢os para empresas lerceiras); consultoria de gestéo de pes-
soal; mediagdo de negdcios comerciais, incluindo ao nivel do
comércio electronico; mediagdo de contratos de compra e
venda de produtos para terceiros; mediagdo de contratos de
prestacéo de servigos para terceiros; mediagdo de contactos
comerciais, incluindo através da Intemet; difusao (distribuigédo)
de amostras; distribuigdo de material publicitario [folhetos,
prospectos, impressos, amostras]; distribuicdo de meios pu-
blicitarios; servigos de exposicdo para comercializagdo de
produtos; angariag@o e manutengéo de clientes através de
publicidade ao domicilio ("mailing"); composigao de layouts
para fins publicitarios; servigos de reprodugéo de documentos;
relagdes publicas; pesquisa em ficheiros informaticos [para
terceiros]; pesquisas comerciais; organizacédo e realizagdo
de acgdes publicitarias; organizagéo de feiras e exposigdes
com fins comerciais e de publicidade; sistematizagdo, compi-
lagéo, actualizagdo e tratamento de dados em bases de dados
informdticas; Consultadoria ern matéria de gest3o de negdcios
e organizacao, recotha, agrafagem, enderegamento e enve-
lopagem de produtos, em especial de cartas, volumes e en-
comendas (trabalhos de escritério); consultadoria em matéria
de "marketing”; planeamento de acgdes publicitarias e de
marketing; processamento administrativo de encomendas;
apresentagdo de empresas na Intemet e noutros meios de
comunicagéo; apresentacéo de produtos em meios de comu-
nicagéo social para o sector do comércio retalhista; publicagdo
de produtos de impresséo (também em formato electronico)
para fins publicitarios; consultadoria em matéria de marketing
directo; Prestagdo de conselhos aos consumidores; promogao
de vendas [para terceiros); venda de enderegos para fins
publicitarios; apresentagéo de produtos e servigos; compilagao
de produtos para terceiros, nomeadamente no dominio dos
produtos de impresséo, papel e artigos de papelaria, transpor-
te de cartas e filatelia para fins de apresentagéo e de venda;
consultadoria em matéria de informatica; fomecimento de
servigos de armazenamento electronico de dados.

PT - 38

Telecomunicagdes, em especial através de plataformas e
portais na Intemet; fornecimento de acesso a uma rede infor-
matica mundial; fomecimento de acesso a programas de
computador em redes de dados; disponibilizagdo de acesso
a informagdes na Internet; servigos de correio electrénico;
servigos de comunicagdo através de terminais de computado-
res; transmissdo de mensagens e imagens assistida por
computador; servigos de encaminhamento e jungdo de tele-
comunicagdes; aluguer de equipamento de telecomunicagdes;
aluguer de aparelhos para a transmissdo de mensagens;
aluguer de aparelhos de telecomunicagdes; aluguer de tempo
de acesso a redes informaticas mundiais; fomecimento de
acesso a bases de dadas; encaminhamento de todo o tipo
de mensagens para enderegos na Intemet ("web-messaging”).
PT - 39

Transporte, em especial transporte de produtos e mercadorias
em veiculos automdveis, veiculos pesados de mercadorias,
comboios, navios, avides; embalagem e entreposto de mer-
cadorias; informacgdes sobre transporte; corretagem de fretes,
descarga de fretes; informacdes sobre armazenamento, de-
posito; servigos de correio (mensagens ou mercadorias);
servicos de logistica no sector dos transportes; levantamento,
transporte e entrega de produtos, em especial documentos,
encomendas, encomendas postais, correspondéncia e pale-
tes; sistemas de monitorizagdo de rotas através da localizagdo
electronica dos produtos e das mercadorias, em especial de
documentos, encomendas, encomendas postais, correspon-
déncia e paletes, incluidos na classe 39; aluguer de conten-
tores de entreposto; aluguer de armazéns; franqueamento
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de produtos, em especial de cartas, volumes, encomendas,
incluindo em linha; servigos transitarios; corretagem de
transportes; armazenamento fisico de dados e documentos
gravados electronicamente; Expedigéo (entrega) de mercado-
rias encomendadas por catalogo.

PT - 42

Concepgéo e desenvolvimento de computadores e de progra-
mas de computadores; actualizagdo de software; Actualizagao
de paginas da Intemet; administragdo de utilizadores e direitos
em redes informaticas; consultadoria em matéria de concep-
¢éo de "homepages" e paginas da Intemet; Consultadoria em
matéria de sistemas de telecomunicagdes; fomecimento de
motores de pesquisa para a Intemet; consultadoria em matéria
de hardware e software; consultoria em matéria de computa-
dores; analise de sistemas informaticos; concepgdo e criagdo
de homepages e paginas da Intemet; servicos de concepgao
de software; Servigos de programagéo informatica; protecgio
contra virus; edigdo, formatacéo e transmiss3o de dados em
CD virgens ("premastering"); protec¢do electronica de dados;
programac&o para computadores; concepgdo e manutengéo
de locais na Web para terceiros; instalagdo e manutengao de
software; instalagdo e manutengao de software de acesso &
Intemnet; instalag&@io de programas de computador; configura-
¢éo de redes informaticas através de software; converséo de
programas de computador e de dados (com excepgdo de
modificacdes fisicas); instalagéo de software; administragdo
de servidores; controlo de qualidade; servicos de seguranga
para protecgdo contra acessos ndo autorizados a rede; servi-
cos de certificagdo; consultoria técnica; estudo de projectos
técnicos; gestao técnica de projectos na area da informatica;
aluguer e manutengdo de espago de memdria para alojamento
de sitios de terceiros na Intemet (hospedagem); computadores
(aluguer de -); aluguer de programas de computador; Aluguer
de computadores; aluguer de servidores Web; restauro de
dados informaticos; recuperacgéo de dados informaticos; for-
necimento ou aluguer de espaco de meméria electronico na
Intemet (espago na Web).

RO - 9

Aparate pentru inregistrarea, transmisia sau reproducerea
sunetelor sau imaginilor; suporturi magnetice de date; auto-
mate de vanzare §i mecanisme pentru aparate aclionate prin
introducerea unei monede; case de inregistrare, masini de
calcul, echipamente pentru procesarea de date i calculatoare;
dispozitive periferice de calculator; medii de date optice si
magnetice; echipamente pentru prelucrarea informatjilor gi
calculatoare; programe inregistrate ale sistemului de exploa-
tare [pentru calculatoare); software de calculator (programe
inregistrate); programe de calculator [descarcabile]; dispozitive
periferice de calculator; publicatii in format electronic (descar-
cabile); cantare pentru scrisori; DVD-uri, CD-uri; cartele
magnetice de identificare.

RO - 18

Hartie, carton si produse din aceste materiale, in masura in
care sunt incluse in aceasta clasa; timbre pogtale; plicuri;
produse de imprimerie; articole de leg&torie; fotografii; articole
de papetéarie; adezivi pentru papetarie sau pentru menaj;
materiale pentru arte plastice; pensule; masini de scris si arti-
cole de birou (cu exceptia mobilelor); materiale didactice si
de instruire (cu exceptia aparatelor); materiale plastice pentru
ambalaje, incluse in clasa 16; caractere tipografice; cligee de
imprimerie; cutii postale din carton sau hartie; Sacose, inveli-
tori, plase de ambalat din hartie sau plastic; cartonaje; folii
din plastic pentru ambalare.

RO - 35

Publicitate; cercetarea pietei; marketing direct; servicii de
conducere a afacerilor; administrarea afacerilor; consultanta
in afaceri; functii administrative; reactualizare de material
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publicitar; servicii ale agentiilor de publicitate; analiza pretului
de cost; evidentd contabild; auditare; gestiunea fisierelor
computerizate; servicii de reinstalare pentru intreprinderi;
facturare (fucrari de birou); intocmire de statistici; cercetarea
pietei; sondaje de opinie; publicare si elaborare de texte pu-
blicitare; sponsorizare sub forma de publicitate; planificarea
si supravegherea dezvoltarii organizationale a societatilor;
informatii comerciale; investigatii pentru afaceri; emiterea de
evaluari organizationa! administrative; servicii de achizitii
pentru terti [achizitionarea de marfuri si servicii pentru alte
companii]; consultantd pentru probleme de personal; interme-
diere de afaceri comerciale i in cadrul comertului electronic;
intermedierea de contracte pentru terti, privind vanzarea si
cumpararea de marfuri; intermdierea de contracte pentru terti,
privind prestarea de servicil; intermedieri contacte comerciale
si economice, si prin internet; distribuire de egantioane; publi-
citate prin posta; difuzarea de anunturi publicitare; prezentare
de produse; Achizitia si loializarea de clienti prin mesaje pu-
blicitare (trimiterea de mesaje); proiectare publicitara; servicii
de reproduceri de documente; relatii publice (re!atii publice);
cautare in fisiere IT [pentru terti]; cercetari pentru afaceri; or-
ganizarea si pregatire de evenimente publicitare; organizare
de targuri gi expozitii in scopuri comerciale sau de publicitate;
sistematizarea, compunerea, actualizarea si introducerea de
date intr-o baza de date informatica; consultanta economica
si organizationala; colectare, indosariere, expedierea si intro-
ducerea in plicuri a bunurilor, in specia! scrisori, colete i pa-
chete mici (fucréri de birou); consultan{a in marketing; planifi-
carea mésurilor publicitare si de marketing; prelucrarea admi-
nistrativa a comenzilor; prezentarea de firme pe intemet si
alte medii; prezentarea marfurilor in medii de comunicare,
pentru comertul cu amanuntu!; publicarea de produse de im-
primerie (si in format electronic) in scopuri publicitare; consul-
tanta pentru marketing direct; consultanta pentru consumatori;
promovarea vanzarilor (pentru terti); intermediere de adrese
de uz publicitar; prezentarea de bunuri si servicii; combinare
de bunuri pentru terli i anume in domeniul produselor de
imprimerie, al hértiei gi al articolelor de birou, a! expeditiei de
scrisori gi al filateliei in scopuri de prezentare i de vanzare;
consultanta !T; stocare electronica a datelor.

RO - 38

Telecomunicatii, in specia! prin intermediul platformelor si
portalurilor de intemet; fumizarea accesului la o retea mondia-
la de calculatoare; furnizarea accesului !a programe compu-
terizate in retele de date; fumizarea accesului Ia informatii din
domeniu! internetului; servicii de pogta electronic; servicii de
comunicare prin terminale de calculator; transmisie de mesaje
i imagini asistatd de calculator; servicii de ghidare, rutare si
conectare in domeniul telecomunicatiilor; inchiriere de echipa-
mente de telecomunicatii; inchirieri de aparate pentru transmi-
terea mesajelor; inchiriere de aparate de telecomunicatii; in-
chirierea de timp de acces la o retea informatica globala; fur-
nizarea accesului la baze de date; Transmiterea noutatilor de
orice natura catre adrese de intemet (mesagerie pe intemet).
RO - 39

Transport, in special transport de marfa si bunurn cu camioane,
tiruri, trenuri, vapoare, avioane; ambalare si depozitare de
marfuri; informatii In domeniul transportului; servicii de curtaj
de navlu, descarcarea marfurilor; depozitare (distributie infor-
matii); servicii de mesagerie (corespondentd sau marfuri);
servicii de logistica in domeniul transporturitor; ridicare, tran-
sport si livrare de bunuri, in specia! documente, pachete, colte,
scrisori si paleti; urmarirea expedierilor prin intermediul deter-
minarii electronice a pozitiei produselor si serviciilor, in special
a documentelor, pachetelor, coletelor, scrisorilor si paletilor,
in masura in care sunt cuprinse in clasa 39; inchiriere de
containere de depozitare; inchiriere de depozite; francarea
de bunuri, in specia! scrisori, pachete, colete, precum si online;
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servicii de expediere; brokeraj de transport; depozitarea fizica
de date si documente memorate electronic; livrare de marfuri
cu comanda prin posta.

RO - 42

Proiectare §i dezvoltare de hardware §i software de calculator;
software de calculator (actualizarea de -); Actualizare de pagini
de intemet; administrare de utilizatori si de conturi in retele
computerizate; consultanta pentru realizarea de pagini web
si pagini intemet; consultanta cu privire Ia tehnica de teleco-
municatii; fumizare de motoare de cautare pe intemet; consul-
tanta hardware si software; consultatii in domeniul calculatoa-
relor; analize de sisteme computerizate; proiectare si creare
de pagini principale si pagini de intemet; servicii de design
software; servicii de programare pe calculator; prestari de
servicii, in vederea protejarii impotriva virusilor din calculatoa-
re; editarea, formatarea si transmiterea de date pe compact
discuri neinregistrate (Premastering); consolidare electronica
a datelor; programare pentru calculatoare; realizarea si intre-
tinerea de situri web pentru terti; instalare si intretinere de
software; instalare si intretinere de software pentru acces !a
Intemet; instalare de programe de calculator; configurarea de
retele de calculator prin software; convertirea de programe
de calculator si de date [cu exceptia modificarilor fizice]; con-
vertire de date sau documente de pe suport fizic pe suport
electronic; administrare de servere; contro! de calitate; servicii
de siguranta pentru protectia fata de accesariilegale ale rete-
lelor; servicii de certificare; consultantd tehnica; studii de
proiecte tehnice; managementul proiectelor tehnice in dome-
niul prelucrarii datelor electronice; inchiriere si intretinere de
spatii de gazduire pentru a fi utilizate ca pagini de intemet de
catre terti (hosting), calculatoare (inchiriere de -); Inchiriere
de programe informatice; servicii de inchiriere de calculatoare;
inchiriere de servere web; intretinere de programe informatice;
recuperare de date informatice; fumizare sau inchiriere de
spatii electronice de stocare (spatiu web) pe internet.

SK - 9

Zariadenia na nahravanie, prenos alebo reprodukovanie
zvuku alebo obrazov; nosite magnetickych udajov; automaty
na tovar a mechanizmy na mincové zariadenia; registracné
pokladnice, pocitacie stroje, zariadenia na spracovanie dat a
pocitade; periféme zariadenia pocitaov; optické a magnetické
datové média; vybavenie na spracovanie udajov a potitade;
operaéné programy (nahrané -); pocitaovy softvér; pocitacove
programy (stiahnuté z telekomunika&nej siete); periféme za-
riadenia pocitacov; elektronické publikacie (na prevzatie z
telekomunikacnej siete); listove vahy; DVD, CD disky; magne-
ticke identifikagné karty.

SK - 16

Papier, lepenka a vyrobky z tychto materidlov zahrnuté v tejto
triede; poStové znamky; obalky; tacoviny; khihviazagsky
material; fotografie; papiericky tovar; lepidla kancelarske
alebo pre domacnost; maliarske materidly; maliarske $tetce;
pisacie stroje a kancelarske potreby (ckrem nabytku); inStruk-
tazne a ucebné potreby (okrem zariadeni); plastické materialy
na balenie, zaradené do triedy 16; tlatové pismo; $togky; 2a-
sielkové obalové nadoby z kartonu alebo z papiera; baliace
vrecka, obaly, tasky z papiera alebo plastu; kartén (predmety
z -); Félie (umelohmotné -) na balenie.

SK - 35

Reklama; marketing; priamy marketing; sluzby v oblasti ma-
nagementu podnikania; obchodna sprava; konzultacia v ob-
lasti podnikania; kancelarske funkcie; aktualizovanie reklam-
nych materidlov; sluzby reklamnej agentury; analyza ceny
nakladov; G€etnictvo; auditorstvo; vedenie kartoték v pogitagi;
premiestiiovanie prevadzok pre podniky; tvorba vyuétovani
(kancelarske prace); koncipovanie statistik; prieskum trhu;
prieskum verejnej mienky; pisanie a uverejiiovanie rek!amnych
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textov; sponzorovanie vo forme rek!amy; planovanie a kontrola
vyvoja podniku z organizaéného hfadiska; obchodno-informa-
&né sluZby; obchodny alebo podnikatelsky prieskum; priprava
ekonomickych posudkov; sluzby zaobstaravania pre tretie
subjekty [nakup tovaru a sluZieb pre ostatné podniky); perso-
nalne poradenstvo; sprostredkovanie obchodov aj v ramci
elektronického obchodu; sprostredkovanie kontraktov pre
tretie osoby o nakupe a predaji tovarov; sprostredkovanie
kontraktov pre tretie osoby o poskytovani sluZieb; sprostred-
kovanie obchodnych a hospodarskych kontaktov, a to aj pro-
strednictvom intemetu; rozsirovanie vzoriek; rozSirovanie re-
klamnych materidlov zakaznikom (letaky, prospekty, tlagiva,
vzorky); roz8irovanie reklamnych alebo inzertnych materialov;
prezentagné sluZby tykajlice sa merchandisingu; ziskavanie
zakaznikov a starostlivost o zakaznikov prostrednictvom re-
klamnych zasielok (mailing); zostavenie layout na reklamné
acely; sluZby reprodukcie dokumentov; vztahy s verejnostou;
prieskum v pocitatovych stboroch [pre tretie subjekty]; ob-
chodny alebo podnikatelsky prieskum; organizovanie a reali-
zacia reklamnych podujati; organizovanie veltrhov a vystav
pre obchodné a reklamné ucely; systematizacia, zostavovanie,
aktualizacia a udrzba Gdajov v potitadovych databankach;
Podnikatelské a organizaéné poradenstvo; zbieranie, zoSiva-
nie, adresovanie, balenie a frankovanie tovaru, najma listov,
balikov a balickov (kancelarske prace); marketingové konzul-
tovanie; Planovanie reklamnych a marketingovych opatreni;
spravno-technické spracovanie objednavok; prezentacia
spoloénosti na intemete a vinych médiach; prezentacia tovaru
v komunikaénych médiach pre maloobchod; publikovanie
tladiarenskych vyrobkov (aj v elektronickej forme) na reklamné
ucely; poradenstvo v oblasti direkt marketing (priamy marke-
ting); poradenstvo spotrebitelom; podpora predaja (pre tretie
osoby); sprostredkovanie adries na reklamné ucely; Prezen-
tacie tovaru a sluzieb; Zostavovanie tovarov pre tretie subjekty,
menovite v oblasti laciarenskych vyrobkov, papieru a pisacich
tovarov, prepravy listov a filatélie na prezentaéné a predajné
ucely; poéitaova konzultaéna sluzba; elektronické ukladanie
udajov.

SK - 38

Telekomunikacia, predovietkym pomocou platforiem a porta-
lov na internete; poskytovanie pristupu do globalnej informa-
tickej (pocitacovej) siete; poskytovanie pristupu k poéitatovym
programom v datovych sietiach; poskytovanie pristupu k infor-
maciam na intemete; sluZby elekironickej posty; Komunikaéné
sluzby pomocou pocitadovych terminalov; prenos sprav a
obrazkov pomocou poéitata; telekomunikaéné routingové a
prepojovacie sluZby; prendjom telekomunikaénych pristrojov;
prenajom pristrojov na prenos sprav; prenajom telekomunika-
&nych zariadeni; prenajom pristupovych ¢asov na globalne
potitatové siete; zaobstaravanie pristupu k databazam; pre-
posielanie sprav vietkého druhu na intemetoveé adresy (web-
messaging).

SK - 39

SluZby v doprave a preprave, najma preprava tovaru a nakladu
motorovymi vozidlami, ndkladnymi automobilmi, Zeleznicami,
lodami, lietadlami; balenie a uskladnenie tovaru; informacie
o doprave; sprostredkovanie prepravy, vyloZenie nakladu;
informacie o uskladneni; kuriérske sluzby (ozndmenia alebo
obchodné); Logistické sluzby v sektore prepravy; vyzdvihnutie,
preprava a dorucenie tovaru, najm& dokumentov, balikov,
balickov, listov a paliet; sledovanie zasielok pomocou elektro-
nického uréovania polohy tovaru a nakladu, najma dokumen-
tov, balikov, balickoy, listov a paliet, doteraz zahmuté v 39.
triede; prendjom skladovacich kontajnerov; prenajom skladisk;
Frankovanie tovaru, predovSetkym listov, balikov, balickov,
aj online; naloZenie na od; sprostredkovanie prepravy; fyzické
skladovanie elektronicky uloZenych tdajov a dokumentov;
distribucia tovaru na dobierku.
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SK - 42

Navrhovanie a vyvoj pocitatového hardvéru a softveru; aktu-
alizovanie pocitacovych programov; Aktualizacia intemetovych
stranok; sprava uZivatelov a prav v poditaovych sietiach;
Poradenstvo v oblasti formatu intemetovych domovskych
stranok a webovych stranok; poradenstvo pre telekomunika-
€nu techniku; poskytovanie vyhfadavacov pre intemet; pora-
denstvo v oblasti pocitatového hardvéru a softvéru; poraden-
stvo v oblasti pocitacov; analyza potitaovych systémov; di-
zajn a zostavovanie a tvorba domovskych stranok a inteme-
tovych stranok; sluzby v oblasti tvorby softvéru; poéitatové
programovanie; sluzby ochrany pred poéitaovymi virusmi;
editacia, formatovanie a prenos dat na CD (premastering);
elektronické zabezpec&enie Udajov; potitatové programovanie;
pocitatové programovanie; Pocitatovy softvér, instalacia a
udrZba; instaldcia a udrzba softvéru pre intermetové pristupy;
in3talacia pocitatovych programov; konfiguracia pogitaéovych
sieti pomocou softvéru; konvertacia poéitaovych programov
a dat [s vynimkou fyzickej zmeny]; prevod a konverzia tdajov
a dokumentov z fyzickych médii na elektronické meédia; ser-
verové administracie; kontrola kvality; bezpe¢nostné sluzby
na ochranu pred ilegalnymi sietovymi pristupmi; certifikaéné
sluzby; technicka poradenska sluZba; technické projektové
Studie; riadenie technického projektu v oblasti spracovania
elektronickych dat, prendjom a Gdrzba pamé&tového miesta
na pouZivanie ako webstranky pre tretie subjekty (Hosting);
prenajom pocitacov; prenajom pocitatového softvéru; Prena-
jom pocitacov; prendjom webovych serverov; obnova pocita-
Covych dat; znovunadobudnutie pogitatovych dat; poskytova-
nie alebo prenajom elektronického pamétového miesta na
intemete (webspace).

SL -9

Aparati za snemanje, prenos ali reprodukcijo zvoka ali slik;
magnetski podatkovni nosilci; prodajni avtomati in mehanizmi
za aparate na kovance; registrske blagajne, radunski stroji,
oprema za obdelavo podatkov in racunalniki; racunalniske
perifeme naprave; opticni in magnetni podatkovni mediji; opr-
ema in racunalniki za obdelavo podatkov; posneti operacijski
sistemi (za racunalnike); radunalnidka programska oprema
(posneti programi); racunalniski programi [nalozljivi]; raéunain-
iSke perifeme naprave; elektronske publikacije (za nalaganje);
pisemske tehtnice; DVD-ji, zgo$cenke; magnetne identifikacij-
ske kartice.

SL - 16

Papir, lepenka in izdelki iz teh snovi, vkljuéeni v ta razred;
poétne znamke; ovojnice; tiskani izdelki; knjigovezni material;
fotografije; pisalne potrebscine; lepila za pisamiske ali gosp-
odinjske namene; materiali za umetnike; €opici; pisalni stroji
in pisamiski pripomocki (razen pohi$tva); poucevalni material
(razen napravy); plastiéni materiali za embalazo, vkljuceni v
razred 16; tiskarske &rke; kliseji; kartonski ali papimati transp-
ortni vsebniki; embalazne vrecke, ovojnice, vrece iz papirja
ali umetnih snovi; predmeti iz lepenke; Plasti¢na folija za
embaliranje, ovijanje.

SL - 35

Oglasna dejavnost; trZzne raziskave; direktni marketing; posl-
ovno upravljalne storitve; poslovna administracija; poslovno
svetovanje; pisamiSki posli; izpopolnjevanje reklamnega grad-
iva; storitve reklamnih agencij; 1zdelava stroskovno - cenovne
analize; knjigovodstvo; knjigovodstvena revizija; vodenje ra-
Eunalniskih datotek; selitvene storitve za podjetja; izdelava
obragunov (pisamiski posli); sestavljanje (razvricanje) statistik;
trZne raziskave; javnomnenijske raziskave; izdajanje in pisanje
publicistiénih besedil; sponzoriranje v obliki rek!am; planiranje
in nadzor razvoja podjetja iz organizacijskega pogleda; kom-
ercialno informacijske storitve; poslovne raziskave; strokovno
znanje na podrogju komercialnih poslov; nabavne storitve za
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tretio osebo [nabava blaga in storitve za druga podjetja);
svetovanje pri kadrovanju; posredovanje trgovskih poslov,
tudi v okviru elektronske trgovine; posredovanje pogodb za
tretjo osebo, o nakupu in prodaji blaga; posredovanje pogodb
za tretjo osebo, o opravijanju storitev; posredovanije trgovskih
in gospodarskih kontaktov, tudi preko intemeta; distribucija
vzorcev, razirjanje reklamnega materiala (letakov, prospek-
tov, tiskovin, vzorékov); razsirjanje reklamnih materialov; pre-
dstavitvene storitve za trgovino; pridobivanje kupcev in oskrba
kupcev preko postne oglasne dejavnosti (elektronsko dopisov-
anje); oblikovanje osnutkov v reklamne namene; reprodukcija
dokumentov; stiki z javnostjo; poizvedovanje v racunalnikih
datotekah [za tretjo osebo]; poslovne raziskave; organizacija
in izvedba oglaSevalnih prireditev; organizacija sejmov in
razstav za komercialne ali rek!amne namene; sistematizacija,
zdruZevanje, posodabljanje in vzdrzevanje podatkov v ragun-
alnidkih podatkovnih bankah; Mikroekonomsko in organizacij-
sko svetovanje; zbiranje, spenjanje, naslavijanje in kuvertiranje
blaga, predvsem pisem, paketov in paketkov (pisamiski posti);
marketindko svetovanje; naértovanje oglasevalskih in trZznih
ukrepov; administrativna obdelava naroti!; predstavitve podj-
etij na intemetu in drugih medijih; Predstavitev izdelkov v
komunikacijskih medijih, za trgovino na drobno; izdajanje ti-
skarskih izdelkov (tudi v elektronski obliki) za oglasne namene;
svelovanje pri direktnem trZenju; svetovanje potro3nikom;
pospesevanje prodaje (za druge); posredovanje naslovov v
reklamne namene; Predstavitve blaga in storitev; zdruzZevanje
izdelkov za tretje osebe, in sicer na podrocju papirja, tiskarskih
izdelkov, pisamiSkega materiala, prevoza pisem in filatelije v
predstavitvene in prodajne namene; ratunainisko svetovanje;
elektronsko shranjevanje podatkov.

SL - 38

Telekomunikacije, z!asti s pomoc¢jo platform in portalov na
intemetu; dobava dostopa na svetovno informacijsko omreZje;
nudenje dostopa do ragunalnidkih programov v podatkovnih
mrezah; nudenje dostopa do intemetnih informacij; elektronske
poitne storitve; komunikacijske storitve preko ragunalniskih
terminalov; ratunalni$ko podprto prena3anje sporoéi! in slik;
telekomunikacijsko usmerjanje in povezave; oddajanje tele-
komunikacijske opreme v najem; izposoja naprav za posiljanje
sporocil; oddajanje telekomunikacijske opreme v najem;
oddajanje dostopnih €asov na globalnih ragunalnidkih omrezjih
v najem; nudenje dostopa do podatkovnih bank; posredovanje
raznovrstnih sporoéil na intemetne naslove (spletno poéiljanje
sporoéil).

St - 39

Transpont, zlasti transport izdelkov in blaga z motomnimi vozili,
tovornjaki, vlaki, ladjami, letali; pakiranje in shranjevanje/skl-
adiS¢enje blaga; informacije o transportu; storitve posredov-
anja prevoza, razk!adanje tovora; informacije o skladig€enju;
kurirske storitve (sporocila ali blago); logistiéne storitve na tr-
ansportnem sektorju; prevzem, transport in dostava blaga,
zlasti dokumentov, velikih, malih paketov, pisem in palet; s!-
edenje podilik s pomoéjo elektronskega dolo€anja lokacije
blaga in tovora, zlasti dokumentov, velikih, malih paketov, pi-
sem in palet, vklju¢enih v razred 39; izposoja sk!adidénih
kontejnerjev; oddajanje skladis¢ v najem; frankiranje izdelkov,
zlasti pisem, paketov, malih paketov, tudi online; Spedicija;
posrednistvo transportnih storitev; fizi€no skladi$éenje elektr-
onsko shranjenih podatkov in dokumentov; dostava blaga po
posti.

SL - 42

Oblikovanje in razvoj raunalnidke strojne in programske opr-
eme; posodobitev ratunalniske programske opreme; Posod-
abljanje intemetnih strani; uporabnisko in pravno upravljanje
v racunalniskih omreZjih; Svetovanje pri izdelavi intemetne
domace strani in obliki spletnih strani; svetovanje na podrogju
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telekomunikacijske tehnike; nudenje internetnih iskalnikov,
svetovanje na podrogju racunalniske strojne in programske
opreme; svetovanje na podrocju raéunalnikov; racunalniske
sistemske analize; oblikovanje in izdelava domacih strani in
intemetnih strani; storitve oblikovanja racunalniske programske
opreme; storitve programerja za elektronsko obdelavo podat-
kov; storitve za zascito radunalniskih virov; urejanje, formatir-
anje in prenos podatkov na CD plo$&e (premastering); elektr-
onsko varovanje podatkov; racunalnisko programiranje; abli-
kovanje in vzdrZevanje spletnih strani za druge; Namestitev
in vzdrZevanje racunalnidke programske opreme; namestitev
in vzdrZevanje programske opreme za intemetne dostope;
namestitev racunalniskih programov; konfiguracija racunalni-
$kih omrezij s pomogjo ratunalniSke programske opreme;
konvertiranje raéunalniskih programov in podatkov [z izjemo
fizitnih sprememb]; konvertiranje podatkov ali dokumentov
iz fiziéne v elektronsko obliko; streZniska administracija; kon-
trola kvalitete; vamostne storitve za zavarovanje pred ilegaln-
imi dostopi do omrezij; storitve certifikacije; tehni€no svetov-
anje; Studije tehni€nih projektov; tehnicno vodenje projektov
na podrodju elektronske obdelave podatkov; oddajanje v naj-
em in vzdrZevanje pomnilniskega prostora za spletne strani
2a tretje osebe (gostitev); racunalnki (izposoja -); oddajanje
radunalniske programske opreme v najem; Izposoja raéunalin-
ikov, oddajanje reklamnih streZnikov v najem; obnavijanje
racunalniskih podatkov; povmitev raéunalniskih podatkov;
dajanje na razpolago ali oddajanje v najem elektronskih
pomnilniskih prostorov na intemetu (spletni prostor).

FI -9

Adnen ja kuvien tallennus-, siirto- ja toistolaitteet; magneettiset
tietovélineet; myyntiautomaatit ja kolikkoké&yttdisten laitteiden
koneistot; kassakoneet, laskukoneet, tietojenkasittelylaitteet
jatietokoneet; tietokoneiden cheislaitteet; optiset ja magneet-
tiset tietovélineet; tietojenkasittelylaitteistot ja tietokoneet;
tietokoneiden tallennetut kayttcjdrjestelmét; tietokoneohjelmis-
tot (tallennetut ohjelmat); tietokonechje!mat (ladattavat); tieto-
koneiden oheislaitteet; elektroniset julkaisut (ladattavat); kirje-
vaa'at; dvd-levyt, cd-levyt; magneettiset henkiloltisyyskortit.
FI - 16

Paperi, pahvi (kartonki) ja niistd tehdyt tavarat, jotka siséltyvéat
téhan luokkaan; postimerkit; kirjekuoret; painotuotteet; kirjan-
sidonta-aineet; valokuvat; paperitavarat ja kirjoitustarvikkeet;
paperi- ja kotitaloustiimat; taiteilijantarvikkeet; siveltimet; kirjoi-
tus- ja konttorikoneet (paitsi huonekalut); neuvonta- ja opetus-
vélineet (paitsi laitteet); muoviset pakkaustarvikkeet luckassa
16; painokirjasimet; painolaatat; l&hetysséilitt kartongista tai
paperista; paperiset tai muoviset kassit, kirjekuoret, pussit
pakkaustarkoituksiin; pahvilaatikot; muovikalvot pakkaustar-
koituksiin.

FI - 35

Mainonta; markkinatutkimus; suoramarkkinointi; likkeenjohdon
palvelut; yrityshallinto; yrityskonsultointi; toimistotehtavat;
mainosmateriaalin pdivitys; mainostoimistopalvelut; hinta-
kustannus-analyysien laatiminen; kirjanpito; tilintarkastus;
tietokoneistettu tiedostojenhallinta; liketoimintojen uudelleen-
sijoituspalvelut; tilitysten laatiminen (toimistotehtévét); titasto-
jen laatiminen; markkinatutkimus; mielipidekyselyt; mainos-
tekstien julkaiseminen ja kirjottaminen; sponsorointi mainon-
nan muodossa; yritystapahtumien organisatorinen suunnittelu
ja valvonta; Kauppa- ja liikeasioihin liittyvien tietojen antami-
nen,; yritystutkimukset; yritystaloudellisten asiantuntijalausun-
tojen laatiminen; hankintapalvelut kolmansille osapuolille (ta-
varoiden ja palvelujen hankinta muille yrityksile); henkilosts-
asioihin liittyvd konsultointi; kauppojen vélitys, my&s séhkdisen
kaupankdynnin yhteydessd; tavaroiden ostoa ja myyntid
koskevien sopimusten vélitys muille; palvelujen tuottamiseen
littyvien sopimusten vélitys; kauppa- ja likesuhteiden valitt4-

No 008408056 | 21/23

Page 22 of 24

COPY [

Alicante, 25/08/2014 q’C

RPULPNKUQDRRPRQ7 7DYCZUN46Q

Identification Code



0+, o 1Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata

* naRM
O

waw  (registrazione di marchio comunitario

Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
+ , «" oan |certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

OHIM ~ OFFICE FOR HARMONIZATION !N THE INTERNAL MARKET

minen, myds !nternetin kautta; tuotendytteiden jakaminen
mainostarkoituksessa; postitse tapahtuva suoramainonta;
mainosvélineiden jakelu; kauppatavaroiden néytteilleasettelu-
palvelut; asiakkaiden hankkiminen ja heistd huolehtiminen
suoramainonnan avul!a; ulkoasun suunnittelu mainostarkoi-
tuksiin; asiakirjojen monistuspalvelut; PR-toiminta; tietokonei-
den tiedostojen tutkimus (kolmansille osapuotille); yritystutki-
mus; mainostapahtumien organisointi ja toteuttaminen; liike-
toimintaan ja mainontaan liittyvien messujen ja néyttelyjen
jérjestdminen; tietokantojen tietojen jarjestdminen, kerdami-
nen, pdivitys ja ylldpito; Liiketaloudellinen ja organisatorinen
neuvonta; tavaroiden, erityisesti kirjeiden, pakettien ja pikku-
pakettien kerddminen, sitominen, varustaminen osoitteilla ja
kuoritus (toimistotydt); markkinointikonsultointi; mainos- ja
markkinointitoimien suunnittelu; hallinnollinen titaustenkasittely;
yritysten esittely Internetissa ja muissa vélineissé; tavaroiden
esittely viestintavélineiss3 vahittdiskauppaa varten; painotuot-
teiden julkaiseminen (myds elektronisessa muodossa) mai-
nentatarkoituksiin; suoramarkkinointia koskeva neuvonta;
Kuluttajaneuvonta; myynninedistédminen (muille); osoitteiden
vélitys mainostarkoituksissa; tavara- ja palveluesittelyt; tava-
roiden kokoaminen kolmansille asapuoalile, nimitt&in painotuot-
teiden, paperikauppatavaroiden, kirjeiden kuljetuksen ja pos-
timerkkeilyn alalla esittely- ja myyntitarkoituksiin; ATK-neuvon-
ta; elektronisten tallennuspalvelujen tarjoaminen.

FI - 38

Tietoliikenne, erityisesti !ntemet-ympéristéjen ja -portaalien
avulla; maailmanlaajuisen tietokoneverkon kéyttomahdollisuu-
den tarjoaminen; tietoverkoissa olevien tietokoneohje!mien
kéyttdmahdollisuuden tarjoaminen; tietojen kayttémahdollisuu-
den tarjoaminen Intemetissd; sdhkdpostipalvelut; viestintapal-
velut tietokonepéatteiden vélitykse!d; tietokoneavusteinen
viestien ja kuvien siirto; tietoliikenteen reititys- ja littymé&palve-
lut; tietoliikennelaitteiden vuokraus; sanomanléhetys!aitteiden
vuokraus; televiestinté!aitteiden vuokraus; maailmantaajuisen
tietokoneverkon kayttdajan vuokraaminen; tietokantojen
kayttdoikeuksien hankkiminen; kaikenlaisten sanomien valit-
taminen Intemet-osoitteisiin (viestien l&hettdminen VWWWW:ssé).
FI - 39

Kuljetustoiminta, erityisesti tavaroiden kujetus moottoriajoneu-
voilla, kuorma-autoilla, rautateilld, laivoilla ja lentokoneilla;
tavaroiden pakkaus ja varastointi; kuljetustoimintaan liittyva
tiedottaminen; rahdinvélityspalvelut, rahtien purku; varastointiin
liittyvé tiedotus; lahettipalvelut (posti ja tavara); logistiset pal-
velut kuljetusalalla; tavaroiden, erityisesti asiakirjojen, paket-
tien, pikkupakkausten, kirjeiden ja lavojen nouto, kuljetus ja
toimitus; tavaroiden, erityisesti asiakirjojen, pakettien, pikku-
pakkausten, kifjeiden ja lavojen Idhetyksenseuranta elektroni-
sen paikannuksen avulla luokassa 39; varastokanttien vuo-
kraus; varastorakennusten vuokraus; tavaroiden, erityisesti
kirjeiden, pakettien, pikkupakettien, postimerkitys ja leimaus
postimaksukoneella, myds online-periaatteella; rahtilihetys;
kuljetusten vilitys; elektronisesti tallennettujen tietojen ja
asiakirjojen fyysinen varastointi; Postimyyntitavaroiden toimit-
taminen.

FI - 42

Tietokonelaitteistojen ja -ohjelmistojen suunnittelu ja kehitta-
minen; tietokoneohjelmistot (pdivitys); Intemet-sivustojen
paivitys; tietokoneverkkojen kéyttdjien ja kaytiajaoikeuksien
hallinta; kotisivujen ja Intemet-sivustojen luonnosteluun liittyvs
neuvonta; Tietoliikennetekniikkaan liittyvd neuvonta; hakuko-
neiden tarjoaminen Intemetid varten; tietokonelaitteistoihin ja
-ohje!mistoihin Yittyvét neuvontapalvelut; tietokoneita koskeva
neuvonta; tietokonejérjestelméanalyysit; kotisivujen ja Intemet-
sivustojen suunnitte!u ja laatiminen; ohje!mistojen suunnittelu-
palvelut; ATK-ohjelmoijan palvelut; virustentorjunta; tietojen
editointi, alustaminen ja siirto CD-aihioille (esimasterien tuot-
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taminen); elektroninen tiedon varmistus; tietokonechjelmointi;
www-sivustojen suunnittelu ja ylldpito muille; ohjelmistojen
asennus ja ylldpito; ohje!mistojen asennus ja huolto !ntermnet-
kayttda varten; tietokoneohjelmien asennus; tietokoneverkko-
jen asetusten madarittdminen ohje!mistojen avulla; tietokoneoh-
jelmien ja datan muuntaminen [paitsi fyysinen muuttaminen];
tietokoneohjelmistojen asennus; palvelimen hallinta; laadun-
valvonta; turvallisuuspalvelut verkon luvatonta kéytts4 vastaan;
sertifiointipalvelut; tekninen neuvonta; tekninen projektisuun-
nittelu; atk-alan tekninen projektinhallinta; muistititan vuokraus
ja ylldpito kolmansille osapuolilie WWW-sivustoina kéytetts-
véksi (www-sivustojen yll&pito); tietokoneiden vuckraus; tieto-
jenkésittelyohjelmistojen vuokraus; Tietokoneiden vuokraus;
WWW-palvelimien vuokraus; tietokoneen tietojen palautus;
tietokonetiedon kerddminen; elektronisen muistititan (WWWW-
titan) tarjoaminen tai vuckraaminen Intemetissa.

sV -9

Apparater for inspelning, upptagning, sandning eller atergiv-
ning av ljud och bilder; magnetiska databérare; forsdljnings-
automater samt mekanismer for myntstyrda apparater; kassa-
apparater, rdknemaskiner, databehandlingsutrustningar och
datorer; kringutrustning till datorer; optiska och magnetiska
datamedia; databehandlingsutrustning och datorer; registre-
rade operativprogram; programvaror (inspelade program);
datorprogram (ned!addningsbara); kringutrustning til! datorer;
elektroniska publikationer (ned!addningsbara); brevvagar;
dvd-skivor, cd-skivor; magnetiska identitetskort.

SV - 16

Papper, kartong samt produkter dérav, ingdende i denna
klass; fimarken; kuvert; trycksaker; bokbinderimaterial; foto-
grafier; pappersvaror (skriv- och kontorsmaterial); klister och
lim for pappersvaror och hushallsdndamal; konstnédrsmaterial;
malarpenslar; skrivmaskiner och kontorsfémédenheter (ej
mabler); instruktions- och undervisningsmaterial (ej apparater);
plastmateria! for emballering ingéende i klass 16; trycktyper;
klichéer; forséndelsebehallare av papper eller kartong; bagar
(omslag, pasar) av papper eller plast (emballage); artiklar av
kartong; plastfitm (emballage).

SV - 35

Annons- och reklamverksamhet; marknadsundersdkningstjéns-
ter; direkt marknadsforing; foretagstedningstjénster; foretagsad-
ministration; affdrsradgivning; kontorstjénster; uppdatering av
annons- och reklammateria!; reklambyratjénster; framtagning
av kostnads- och prisanalyser; bokforing; revision; datoriserad
fithantering; om!okaliseringstjénster fér foretag; utarbetande
av avrdkningar (kontorstjénster); uppstélining av statistik;
marknadsforskning; opinionsundersokningar; skrivning och
publicering av reklamtexter; sponsring i form av annons- och
reklamverksamhet; planering och dvervaking av féretagsut-
veckling ur organisatorisk synvinkel; kommersiell information;
affédrsutredningar; sakkunniga utldtanden inom det féretagse-
konomiska omradet; anskaffningstjanster for tredje part (fér-
vérv av varor och tjdnster for andra foretag); konsultation ré-
rande personaladministration; férmedling av afférstransaktio-
ner, dven inom ramen for e-hande!; anskaffande av kontrakt
for andras rdkning, om inkdp och forsaljning av varor; férmed-
ling av kontrakt fér tredje man, avseende utférande av tjénster;
formedling av handels- och ekonomiska kontakter, dven via
Intemet; utdelning av varuprover; direktreklam; distribution
av reklammaterial; visningstjidnster for marknadsféring:
kundfdrvarv och -vard genom postorderreklam (postutskick);
layoututformning for reklamandamal; reproduktion av doku-
ment; pr-tiéinster; sdkning i dataregister (for tredje part); fére-
tagsundersdkningar; organisation och genomférande av rekla-
mevenemang; anordnande av massor och utstéliningar fér
forséljnings- och reklamandamal; sammanstalining, systema-
tisering, aktualisering och underhal! av data i datoriserade
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databaser; Professione!l foretagskonsultation och organisato-
risk konsultation; insamling, héftning, adressering och kuver-
tering av varor, speciellt brev, paket och sméapaket (kontors-
arbete); marknadsradgivning; planering av reklam- och
marknadsfaringsatgarder, administrativ orderhantering; pre-
sentation av firmor pa !ntemet och i andra medier; Presenta-
tion av varor inom kommunikationsmedier for detaljhandeln;
publicering av trycksaker (dven i elektronisk form) for rekla-
méandama!; radgivning vid direkt marknadsféring, Konsu-
mentradgivning; forsaljningsfrémjande tjdnster fér tredje part,
férmedling av adresser for reklaméndamal; varu- och tjdnste-
presentationer, sammanstélining av varor fér tredje man,
namligen avseende tryckalster, papper ach skrivmateriel,
befordran av brev samt avseende filateli for presentations-
och forséljningsdndama!l, ADB-konsultationer; elektronisk
datalagring.

SV - 38

Telekommunikation, speciellt via plattformar och portaler pa
Intemet; upplatande av atkomst ti!! ett globalt datomt; tilthan-
dahdllande av atkomst till datorprogram pa datanét; upplatan-
de av atkomst av information pa Intemet; tjénster avseende
elektronisk post; kommunikationstjdnster via datorterminaler,
datorstddd dverféring av meddelanden och bilder; tjanster for
dirigering och sammankopppling av telekommunikation; uthyr-
ning av telekommunikationsutrustning; uthyming av apparater
for sdndning av meddelanden; uthyrning av apparater for te-
lekommunikation; uthyrning av atkomsttid till globalt datomiit;
tilhandahallande av atkomst ti!l databaser; vidarebefordran
av meddelanden av alla slag till Intemetadresser (Web-mes-
saging).

SV - 39

Transportverksamhet, speciellt transport av varor och gods
med motorfordon, med !astbil, med fartyg, via jAmvég och
med fiygplan; emballering och fdrvaring av gods; information
avseende transporter; fraktmakleri, lossning av frakter; infor-
mation avseende forvaring; kurirtjénster (meddelanden eller
varor); logistiktjnster inom transportsektom; hamtning,
transport och leverans av varor och gods, speciellt dokument,
paket, smapaket, brev och pallar; féljning av séndningar ge-
nom elektronisk spaming av varor och gods, speciellt doku-
ment, paket, smapaket, brev och lastpallar, ingdende i klass
39; uthyming av férvaringscontainrar; uthyrning av!agerioka-
ler; frankering av varor, speciellt brev, paket, smapaket, dven
via direktanslutning; spedition; transportmak!eri; fysisk lagring
av elektroniskt !agrade data och dokument; Tilthandahallande
(leverans) av postordervaror.

SV - 42

Design och utveckling av datahardvaror och mjukvaror; upp-
datering av programvara; uppdatering av Intemetsidor; anvén-
dar- och behdrighetsforvaltning i datornétverk; konsultation
rérande utformning av h idor och Int idor; Radgivning
rérande telekommunikationsteknik; upplatande av sékmotorer
for Intemet; radgivning avseende maskinvara och programva-
ra; konsultationer inom omradet datorer; analys av datorsy-
stem; formgivning och framstélining av hemsidor ach inter-
netsidor; utformning av programvara; tjdnster inom omradet
fdr en ADB-programmerare; virusskydd; redigering, formate-
ring och Gverféring av data ti!l cd-radmnen (premastering);
elektronisk datasékring; datorprogrammering; utformning och
underhal! av webbplatser fdr tredje man; installation och un-
derhall av programvara; installation och underhall av program-
vara for intemetatkomnster; installation av datorprogram; kon-
figurering av datorn&t med hjalp av programvara; konvertering
av datorprogram och data (ej fysisk féréndring); installation
av programvara; serveradministration; kvalitetskontroll; séker-
hetstjénster fr skydd motillegal nétatkomst; certifieringstjéns-
ter; teknisk radgivning; tekniska projektstudier; teknisk projekt-
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ledning inom ADB-omradet; uthyming och underhall av min-
nesutrymme for anvéndning som webbplatser for tredje man
(webbhotell); uthyming av datorer; uthyming av datorprogram-
vara, Uthyming av datorer; uthyming av webbservrar; aterstél-
lande av datordata; dataaterhdmtning; upplatande eller uthyr-
ning av elektroniskt minnesutrymme pa !nternet (webbutrym-
me).
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CHAPTER 1.

Article 1.

Definitions, scope of application and eligibility

Definitions

Throughout this Policy, the following capitalized terms have the following meaning:

Accredited
Registrar

means an entity, accredited by ICANN for rendering domain name registration
services, that has entered into an agreement with the Registry for registering Domain
Names;

Affiliate

means a person or entity that, directly or indirectly, through one or more
intermediaries, or in combination with one or more other persons or entities,
controls, is controlled by, or is under common control with, the person or entity
specified, and (ii) “control” (including the terms “controlled by” and “under common
control with”) means the possession, directly or indirectly, of the power to direct or
cause the direction of the management or policies of a person or entity, whether
through the ownership of securities, as trustee or executor, by serving as an
employee or a member of a board of directors or equivalent governing body, by
contract, by credit arrangement or otherwise;

Applicant
Guidebook

means the rules and requirements established by ICANN for applying for a new gTLD,
as made available by ICANN under http://newgtlds.icann.org/applicants, and in force
at the time of execution of the Registry Agreement;

Complaints Point of
Contact

means a specific contact person/entity determined by the Registry to act as described
in these Policies;

Contacts means the administrative, technical and billing contacts associated to a Domain Name
Registration;

Documentary means the documentation to be provided by (or on behalf of) a (candidate) Registrant

Evidence to the Registry in accordance with these Policies;

Domain Name

means a name at the second level within the .EPOST TLD;

Domain Name

means a Domain Name on which the Registry has stored and maintains data in the

Registration Shared Registry System for the .EPOST TLD;
Eligibility means the requirements set out in Attachment 3 below;
Requirements

Geographic Domain
Names

means Domain Names that are identical to country and territory names as defined in
Specification 5 to the Registry Agreement;

ICANN

means the Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (www.icann.org);



http://www.icann.org/

Policy

means these .EPOST Domain Name Registration Policies, including the Attachments
and any and all interpretative guidelines published by the Registry in relation hereto,
as may be amended from time to time by the Registry;

Registrant means the person or entity in whose name a Domain Name is registered;

Registry means Deutsche Post AG;

Registry Agreement | means the agreement between the Registry and ICANN following execution by and
between these parties;

Registry Reserved means a Domain Name mentioned on the list contained in Attachment 1 hereto, to be

Name registered in the name of the Registry, or any specific entity referred to in this list, as
may be amended from time to time at the Registry’s discretion;

Registry Web Site means the various pages and websites available under http://www.nic.EPOST;

Reserved Name

means a Domain Name mentioned on the list contained in Attachment 2 hereto,
which will not be available for registration;

Shared Registry means the system operated on behalf of the Registry that allows Accredited

System Registrars to apply for, register, renew and maintain Domain Names in the name and
on behalf of Registrants who meet the Eligibility Requirements;

Term means the number of years for which a Domain Name is registered, as indicated by
the Registrant in accordance with Article 15.1;

TLD means Top Level Domain;

Trademark Claims
Period

means the timeframe during which Trademark Claims Services for .EPOST are
provided;

Trademark Claims
Services

means the service operated by the Trademark Clearinghouse described in the
Applicant Guidebook on pages 290 and following relating to the Trademark
Clearinghouse, according to which, i) notice is given to an candidate Registrant of the
scope of the rights of one or more trademark holders who have registered their rights
with the Trademark Clearinghouse as provided in the Applicant Guidebook, and ii)
the registrar is given the possibility to promptly notify the trademark holders(s) of
the Domain Name registration corresponding to the rights of the one or more mark
holders;

Trademark means the system made available by the Trademark Clearinghouse Operator for

Clearinghouse implementing the rights protection mechanisms referred to in the Applicant
Guidebook;

Trademark means the entity responsible for managing the Trademark Clearinghouse, as

Clearinghouse




Operator appointed by ICANN;

UDRP means the Uniform Dispute Resolution policy, as adopted by ICANN and as described
in http://www.icann.org/dndr/udrp/policy.htm;

URS means the Uniform Rapid Suspension policy, as adopted by ICANN and as described
in the Applicant Guidebook.

Article 2. Scope of application
2.1.This Policy describes, among other items:

1. the terms under which the Registry can reserve, register, delegate and use Domain Names, in
accordance with Article 2.6, second sentence of the Registry Agreement;

2. the rules under which a Domain Name Registration in the .EPOST TLD may be challenged; and

3. in general, all the technical and administrative measures that the Registry shall use to ensure proper,
fair and technically sound administration of the .EPOST TLD and the preservation of the integrity of
the Registry’s or its Affiliate’s trademarks and reputation, as well as setting out the basic rules and
procedures applicable to:

— Registrants;

—  the Registry;

—  the Accredited Registrars;

— any person or entity interested in obtaining a Domain Name.

2.2.The Registry may change this Policy, including the conditions and requirements contained herein at its
sole discretion, which changes will enter into effect immediately following the publication thereof on the
Registry Web Site, unless provided otherwise in writing.

Article 3. Eligibility

3.1.In order to be eligible to register a Domain Name and maintain a Domain Name Registration in the
.EPOST TLD, the Registrant must meet each of the criteria set out in the Eligibility Requirements. The Registry
shall be entitled to modify these criteria at its sole discretion, without any prior notification but - as the case
may be - subject to ICANN’s (deemed) consent.

3.2.1f and when the Registry launches its operations, i.e. allow third parties other than the Registry, its
Affiliates or Licensees to register Domain Names, it will develop and publish further practical guidance on
such launch, in accordance with the relevant processes contained in the Applicant Guidebook.

3.3.The Registry shall be entitled, at its sole discretion, to reject, revoke, temporarily or permanently
suspend, delete or cancel at any time any Application or resulting Domain Name Registration if it appears that
a Registrant did not fulfil the requirements set out in the Policy at the time of receipt of a request to register a
Domain Name by the Registry. This includes, without limitation, situations where the Registry receives a
notice given by a government or judicial body, indicating that a particular Domain Name Registration or the
content provided thereunder is considered defamatory, contrary to public order or morality or otherwise not
allowed under applicable law. The Registrant expressly agrees and accepts that he or she shall not be entitled
to claim any compensation or refund from the Registry when the latter implements such instruction. The
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Registry is also entitled to do so if it is of the opinion that the (candidate) Registrant does not meet all of the
Eligibility Requirements in force at that time and such non-compliance could directly or indirectly damage,
impair or disrupt the reputation and/or activities of the Registry, the integrity of the E POST brand and/or
any of the Registry’s or its Affiliate’s trademark(s).

3.4.The Registry shall at all times be entitled to determine at its sole discretion the name servers for each
Domain Name, and the services associated therewith.

3.5.The Registry shall verify from time to time whether each and every Domain Name Registration has
actually been made by a party meeting the Eligibility Requirements in force at the time the request for such
registration is made.

CHAPTER 2. The .EPOST Launch Process
Article 4. Purpose and principles

4.1.This Policy contains the terms and conditions under which the Registry and Registrants who meet the
Eligibility Requirements are provided with the opportunity to reserve, apply for, register and delegate
Domain Names in the .EPOST TLD.

4.2.At any time following the entry into force of the Registry Agreement, the Registry may reserve, register
and delegate any of the Domain Names contained in Attachment 1 for its own use. The Registry may change
such Attachment 1 at any point in time and at its sole discretion.

4.3.Each and every Domain Name Registration request must be submitted to the Registry’s Shared
Registration System through an Accredited Registrar, who acts on behalf of the Registrant, but for its own
account.

4.4. However, the Registry will only allow a Domain Name Registration insofar and to the extent that:

— the Registrant meets the Eligibility Requirements;

— the Domain Name meets all the criteria set out in this Policy; and

— the Domain Name is available.
4.5.Furthermore, if the Registry is informed of the fact that a third party holds an Eligible Trademark to a
Domain Name through the Complaints Point of Contact, the Registry shall be entitled to suspend or to cancel
such Domain Name Registration at its sole discretion, at least until sufficient safeguards, representations and
warranties have been obtained from the Registrant and the parties who have directly or indirectly initiated
such trademark claim.
Article 5. Trademark Claims Period
After the delegation of the TLD to the Registry, Trademark Claims Services shall be provided as of the start of
and throughout the “Claims Period” as notified by the Registry to ICANN.

CHAPTER 3. Domain Name Allocation

Article 6. Domain Name Allocation for Registry Reserved Names

The Registry shall determine at its sole discretion how and when the Domain Names mentioned on the list
contained in Attachment 1 hereto shall be registered and used.



Article 7. Domain Name Allocation for other Domain Names

In principle, the Registry shall effectuate Domain Name Registrations on a first-come, first-served basis,
subject to the terms and conditions laid down herein. This entails that, subject to whether or not a candidate
Registrant meets the Eligibility Requirements, the first complete and technically correct request to register a
Domain Name submitted by an Accredited Registrar and received by the Shared Registry System will result in
a Domain Name Registration.

CHAPTER 4. Dispute Resolution Policies
Article 8. Disputes relating to registered Domain Names
8.1.Every Registrant acknowledges and accepts:

— that any proceedings concerning a Domain Name must be conducted before an ICANN-accredited
Domain Name Dispute Resolution Service Provider in accordance with the UDRP, the Rules for UDRP
and any relevant supplemental rules, and/or the Rules for URS and any relevant supplemental rules,
as made available on the website of ICANN (www.icann.org); and

— to participate in good faith in any Domain Name dispute initiated by a third party complainant under
the UDRP or URS against the Registrant in compliance therewith and with the Rules for UDRP and/or
URS.

8.2.Unless agreed upon otherwise by the parties to a Domain Name Dispute or otherwise stated in the
agreement between the Registrant and its Registrar, the language of the proceedings shall be the language of
that agreement.

8.3.Any party may request the Complaints Point of Contact for further clarification or information with
respect to a Domain Name Registration prior to or following the procedures published on the Registry Web
Site. The Complaints Point of Contact may mediate between the complainant and the Registrant and shall
have the right and the powers to suspend, cancel or delete a Domain Name. No fees are charged by the
Registry or the Complaints Point of Contact in connection with any such mediation or remedy, which shall
also be the only remedy available to the complainant.

Article 9. Eligibility Reconsideration Proceedings

9.1.1f, after an ex officio review by the Registry and/or following submission of a complaint to the Complaints
Point of Contact, the Registry determines that, according to the information contained in the Shared Registry
System, the Registrant of a Domain Name did not or does not longer meet the Eligibility Requirements, the
Registry will notify the Registrant of such failure to meet the Eligibility Requirements.

9.2.The Registrant has ten (10) working days following the notification referred to in Article 13.1 in order to
ensure that it is in compliance with the Eligibility Requirements.

9.3.1f the Registrant is not in compliance with these requirements within this timeframe, the Registry will be
entitled to suspend and/or delete the respective Domain Name(s) of the Registrant with no refund of any fees
or any other liability to the Registrant.



9.4.No (candidate) Registrant shall be entitled to any form of compensation, damages or refund as a result of
a decision by the Registry to suspend or delete a Domain Name, and/or following the implementation of such
decision.

CHAPTER 5. General Provisions

Article 10. Domain Name Syntax Requirements; Reserved Names; Registry Reserved
Names

10.1. Every Domain Name in the .EPOST TLD must meet the following technical and syntax requirements:

— the A-label must consist exclusively of the letters A-Z (case insensitive), the numbers 0-9 and the
hyphen (“-“), subject to the restrictions set out below;

— the Domain Name cannot begin or end with a hyphen (“-“);

— underlined characters are not allowed;

— the Domain Name cannot exceed 63 characters (excluding the TLD);

— the Domain Name must have a minimum length of 1 character.

10.2. The Registry reserves the right to make Domain Names available that deviate from the above syntax
requirements at any point in time, under additional or supplemental rules and policies.

10.3. Domain Names that are identical to Reserved Names will be unavailable at the time of delegation of
the .EPOST TLD; however, the Registry reserves the right to allocate to and register a Domain Name
mentioned on the list of Reserved Names in the name of a party indicated by the Registry (or itself).

10.4. Geographic Domain Names will be exclusively registered in the name of the Registry, unless agreed
upon otherwise with the authority competent for giving its consent in accordance with Specification 5 of the
Registry Agreement. Where consents are required prior to the registration and use of a Geographic Domain
Name referred to and in accordance with Specification 5 of the Registry Agreement, the (candidate)
Registrant will obtain such consents before actually registering, delegating and using these Domain Names.

Article 11. Term of Registration

11.1. When registering a Domain Name, the (candidate) Registrant must select the number of years for
which the Domain Name is registered. The Term shall commence on the date of registration or renewal of the
Domain Name, and shall expire on the same calendar day of the month within which the Domain Name was
registered.

11.2. The Registry is under no obligation to inform the Registrant in advance when the Term is about to
expire.

11.3. The Registry may terminate any Registered Domain Name at any time and for any reason, by giving
the Registrant a notice of at least 180 (one hundred and eighty) calendar days, without the Registrant being
entitled to any compensation, refund or damages whatsoever.

Article 12. Amendments

12.1. The Registry may amend the provisions of this Policy from time to time, which amendments will take
effect at the time they are published on the Registry Web Site (or any other timeframe indicated therein),



without prior notice to Accredited Registrars and/or Registrants. The Registry may furthermore issue
interpretative guidelines on the Registry Web Site regarding the terms and provisions of this Policy.

Article 13. Liability

13.1. To the extent allowed under governing law, the Registry shall only be liable in cases where wilful
misconduct or gross negligence is proven. In no event shall the Registry be held liable for any indirect,
consequential or incidental damages or loss of profits, whether contractual, based on tort (including
negligence) or otherwise arising, resulting from or related to the submission of an Application, the
registration or use of a Domain Name or to the use of the Shared Registry System or Registry Web Site, even if
they have been advised of the possibility of such loss or damages, including but not limited to decisions taken
by the Registry to register, not to register, suspend or cancel the registration or delegation of a Domain Name
on the basis of the findings of or information provided by the Trademark Clearinghouse Operator, or upon
receipt of a written instruction given by a government or judicial body, including an ICANN-accredited
Dispute Resolution Services Provider, as well as the consequences of those decisions.

13.2. To the extent allowed under applicable law and unless provided otherwise herein, the Registry’s
aggregate liability for damages shall in any case be limited to the amounts paid by the Accredited Registrar to
the Registry in relation to the Application concerned (excluding additional fees paid to the Accredited
Registrar or reseller). The (candidate) Registrant agrees that no greater or other damages may be claimed
from the Registry (such as, but not limited to, any fees payable or paid by a Registrant in the context of any
proceedings initiated against a decision by the Registry to register or not to register a Domain Name). The
(candidate) Registrant further agrees to submit to a binding arbitration for disputes arising from this Policy
and related to the allocation of Domain Names.

13.3. Any Registrant shall hold the Registry harmless from claims filed or disputes initiated by third
parties, and shall compensate the Registry for any costs or expenses incurred or damages for which they may
be held liable as a result of third parties taking action against it on the grounds that the registration and/or
use of the Domain Name by such Registrant infringes the rights of a third party, or is deemed contrary to
morality, public order or unlawful under applicable laws.

13.4. For the purposes of this Article, the term “Registry” shall also refer to its shareholders, subsidiaries,
members, subcontractors, agents and employees.

Article 14. Representations and Warranties

14.1. Any party submitting a Domain Name Registration request to the Registry through an Accredited
Registrar and the Shared Registry System and any Registrant represents and warrants that:

— to its knowledge, the registration of the Domain Name mentioned in the Domain Name Registration
request will not infringe upon or otherwise violate the rights of any third party;

— it is not submitting the Domain Name Registration request and, upon registration, will not use the
Domain Name for an unlawful purpose, contrary to public policy or morality, for offensive purposes,
to mislead the public and/or contrary to good and fair business practices; and

— it will not knowingly use the Domain Name contained in such request in violation of any applicable
laws or regulations, including third party interests, throughout the term of such Domain Name
Registration; and

— it will keep the WHOIS information related to the Domain Name accurate and up-to-date at all times,
both with its Accredited Registrar and the Registry.



14.2.  When submitting Applications to the Registry, or when effectuating a Domain Name Registration, the
Accredited Registrar will ensure that the (candidate) Registrant represents and warrants that:

— the Application, casu quo the Domain Name Registration contains true, accurate and up-to-date
information and is made in good faith, for a lawful purpose and does not infringe the rights of any
third party;

— it shall participate in good faith in any proceedings described in this Policy commenced by or against
the (candidate) Registrant; and

— the Domain Name is not defamatory, contrary to public order or morality or unlawful under
applicable laws and regulations and that it shall respect and preserve the integrity and the exclusive
character of the Registry and the E POST brand, and any and all (intellectual property) rights
associated therewith, including any other brands and the reputation of the Registry’s Affiliates.

14.3. The Accredited Registrar must ensure that any of its customers who is a (candidate) Registrant
expressly acknowledge and accept that the Registry shall be entitled (but not obliged) to reject a request to
register a Domain Name or to delete or transfer a Domain Name Registration:

— that does not contain complete and accurate information as described in this Policy, or is not in
compliance with any other provision of this Policy; or

— to protect the integrity and stability of the Shared Registry System, and/or the operation and/or
management of the .EPOST TLD; or

— inorder to comply with applicable laws and regulations, and/or any decision by a competent court or
administrative authority and/or any dispute resolution service provider the Registry may retain to
oversee the arbitration and mediation of disputes; and/or any other applicable laws, regulations,
policies or decrees; or

— to avoid any liability on behalf of the Registry, including their respective affiliates, directors, officers,
employees, subcontractors and/or agents.

14.4. The Registry shall be entitled to suspend or revoke any Domain Name in case of non-compliance or
violation of this Policy, and in particular these representations and warranties.

Article 15. Payment of Applicable Fees Due

If payment is required, the Registry shall only be obliged to accept a Domain Name Registration request or to
renew a Domain Name Registration once it has been unconditionally paid in full for such service by the
Accredited Registrar appointed by the Registrant.

Payment of any fees due, for which the (candidate) Registrant, is solely liable, must be made with the Registry
via an Accredited Registrar. The Registry is not responsible for any failure on the part of the Accredited
Registrar in this respect, including where such failure results in non-registration or cancellation of the
Domain Name concerned.

Article 16. Assignment



Unless expressly provided for otherwise herein, neither party may assign any right or obligation hereunder
without the written consent of the Registry. This Policy shall be binding upon and inure to the benefit of the
parties’ respective successors and assigns.

Article 17. Severability

If any provision of this Policy or any amendments thereto is held to be illegal, invalid, or otherwise
unenforceable, such provision will be enforced to the extent possible consistent with the stated intention of
the Registry to maintain a safe and secure registry operation, or, if incapable of such enforcement, will be
deemed to be severed and deleted from this Policy, while the remainder of this Policy will continue in full
force and effect.

Article 18. Waiver

No waiver of any right under this Policy shall be deemed effective unless contained in writing and signed by
the party charged with such waiver, and no waiver of any right shall be deemed to be a waiver of any future
right or any other right arising under this Policy. All rights, remedies, undertakings, obligations and
agreements contained in this Agreement shall be cumulative and none of them shall be a limitation of any
other remedy, right, undertaking, obligation or agreement.

Article 19. Compliance with Law

Neither party subject to this Policy will undertake, cause or permit to be undertaken, any conduct or activity
which is illegal under any laws, decrees, rules or regulations, or would have the effect of causing another
party to be in violation thereof in the execution of the terms and conditions set out herein.

Article 20. Language

All communications, notices, designations and specifications made under this Agreement shall be in the
English language.

Article 21.  Applicable Law; Jurisdiction

This Policy, as amended from time to time, will be governed by the laws of Germany.

Unless referred to otherwise in Article 12 hereof, any dispute, controversy or claim in relation to or arising
under this Policy shall, upon the filing of a complaint, be referred to and finally determined by arbitration in
accordance with the arbitration rules of the International Chamber of Commerce. The arbitral tribunal shall
consist of three arbiters. The place of arbitration shall be Bonn, and the arbitration language shall be English.
Any such arbitration award shall be final and binding and may, if necessary, be enforced by a court or

authority having jurisdiction.

The foregoing is without any party’s right to seek injunctive or other equitable or interim relief, which it is
authorized to do in the Courts of Bonn.

CHAPTER 6. Attachments



Attachment 1:  Registry Reserved Names
Attachment 2: Reserved Names
Attachment 3:  Eligibility Requirements and Criteria



Attachment 1: Registry Reserved Names

Article 1. General list of Registry Reserved Names

The Domain Names mentioned or described in the following list are Registry Reserved Names and may only
be registered in the name of the Registry at the second level of the .EPOST extension:

HOME.EPOST
WWW.EPOST
NIC.EPOST
IRIS.EPOST
WHOIS.EPOST

Al

Article 2. Country and Territory Names and short forms

The Domain Names mentioned or described in the following list are Registry Reserved Names at the second
level and at all other levels within .EPOST for which registration is provided by the Registry and consents
from the applicable governments will be obtained to the extend required:

1. the short form (in English) of all country and territory names contained on the ISO 3166-1 list, as
updated from time to time, including the European Union, which is exceptionally reserved on the ISO
3166-1 list, and its scope extended in August 1999 to any application needing to represent the name
European Union <http://www.iso.org/iso/support/country_codes/iso_3166_code_lists/iso-3166-
1_decoding_table.htm#EU>;

2. the United Nations Group of Experts on Geographical Names, Technical Reference Manual for the
Standardization of Geographical Names, Part IIl Names of Countries of the World;

3. the list of United Nations member states in 6 official United Nations languages prepared by the
Working Group on Country Names of the United Nations Conference on the Standardization of
Geographical Names.

Article 3. Other categories of Registry Reserved Names

The (categories of) Domain Names that are to be registered in the name of the Registry include, but are not
limited to:

— Names that are directly or indirectly related to the day-to-day activities of the Registry or any of its
Affiliates or Licensees;

— Names relating to affiliates, departments and subsidiaries of the Registry;

— Names of geographic locations where Registry and/or its Affiliate(s) or Licensee(s) are active or
planning to be active.



Attachment 2: Reserved Names

Article 1. Reservation of the label “EXAMPLE” and withheld domain names

The label “EXAMPLE” shall be reserved at the second level and at all other levels within .EPOST at which
registrations are made.

Names of the Intergovernmental Organizations protected upon Article 6ter(1)(b) of the Paris Convention
and/or accredited by the United Nations Economic and Social Council will be withheld from registration.
Furthermore, Domain Names that have been earmarked by ICANN as “not available for registration” or with a
similar status cannot be registered, unless ICANN has consented to making these labels available or an
agreement to the contrary has been entered into between the Registry and ICANN.

Article 2. Categories of Reserved Names

At its own discretion, the Registry may reserve domain names at the second level and at all other levels
within .EPOST at which registration are made, including, in particular, defamatory names or names that could
harm the reputation of the brands and trademarks of the Registry, its Affiliates and/or Licensees.



Attachment 3: Eligibility Requirements and Criteria
Article 1. Definitions

Capitalized terms have the meaning as specified in Article 1 of the .EPOST Domain Name Registration Policies.

Article 2. Eligible Registrants

The .EPOST TLD is a brand-TLD, as contemplated by Specification 13 of the Registry Agreement entered into
by and between the Registry and ICANN.

Subject to restrictions that are imposed by Registry from time to time, only the Registry is entitled to be the
Registrant for one or more Domain Names in the .EPOST TLD.

Article 3. Contacts

Unless otherwise determined by the Registry, at its sole discretion, each and every Domain Name shall have
the following associated Contacts:

Admin-C: Registry
Tech: Registry
Billing: Registry

The Registry shall be entitled, at its sole discretion, to add one or more contacts to the list referred to above,
including, but not limited to, contacts associated with third parties.
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